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ändrade och rabattberdtningen efter 25 proc. | 


Tillkännagifwande. 


Emedan Evang. Foſterlands⸗Stiftelſens Styrelſe inköpt C. O. 
Roſenii Bokförlag, ffola reqviſitioner a deäldre Pietiſtärgaͤngarna 
(arg. 1—18) ſamt Predikoärgaͤngarna (arg. 26—31) jemte 
böder och ſtrifter icke inſändas till Pietistens Expedition utan 
till Evang. Foſterl.⸗Stiftelſen. Inbetalningar a boͤcker och äldre 
Pietiſtärgaͤngar, fom dro tagna under Ar 1872, inſändas äfwen 
till Evang. Foſterl.⸗Stiftelſen, icke till Pietistens Expedition. 


grempt torde wära wännetr objervera, att glg ännu obe- 
Ita för Pietisten 1872 ſamt 
bokſtulder frän är 1871 och föregaͤende ar, in⸗ 
ſändas till Pietistens Expedition, icke till Evang. 
Foſterl.⸗Stiftelſen. 
Strödda ärg. af Romarebrefwet (neml. ärg. 20, 21, 23, 24, 
25) funna q Pietistens Expedition erhällas a 37 bre pr arg. 
Dock fa wi erinra derom, att när nu korsbandsförſändelſen med 
detta dt upphör, aa icke heller desſa arg. portofritt. 


om preunmeration Pietisten 1873, fe ſiſta 
fid. ä detta om Pee | 


| Pietistens Expedition. 


Da wi förſport nägot mißnöje med de priſer d tidſtr. Pietistens 18 
förſta Grgangar, fom Stiftelſens Styrelſe anſäg ig böra beſtämma wid öf⸗ 
wertagandet af detta arbete, för att kunna bereda kommisſionärerna wanlig 
proviſion med bibehällande af ſamma nettopris, ſom förra förlagsegaren 
annonſerat, od) hwilka priſer derföre mäjte blifwa en förhöjning för dem, fom 
köpte Hela werket genom Bokhandlare eller kolportörer (men icke dä de wände 


fig direkte till wär Expedition) ſamt dä en del af wära 2 äfwen för- 


flarat fig wara nöjda med en mindre provifion, blott allmänheten matte kom⸗ 
ma i ätnjutande af desſa goda ſtrifter till ſä lägt pris fom möjligt, f& har 
Stiftelſens Styrelſe, under hopp att ſpridningen derigenom md ökas och fa- 
lunda en prisnedſättning ide blifwa för Stiftelſen förluſtbringande, beſtämt 
följande förſäljnin ele G tidſtr. Pietisten, hwilka komma att gälla fran 
och med 1873 Ars ingäng )) 

Tidſtr. Pietisten, de 9 förſta ärgängarna, hwardera Haft. a 70 öre, 

Dito dito bund. med 8 arg. i ett band, hwardera a 2: 85, 

Dito, de 9 derpä följande Gtgdngarna, hwardera Haft. a 80 öre, 

Dito dito, bund. med 3 ärg. i ett band, hwardera a 8: 15, 
1 N ärgängarna tillſammans eller ett belt ſ. k. Pietiſtwerk 
Dito dito i 6 wälſta band 18 dr, 
Dito 26— 31 äͤärg., innehdllanbe predikningar hwardera a 1 rdr. 
Dä man gir en ſädan ide obetydlig rr kan numera till 
kommisſionärerna ide lemnas mer dn 15 proc. rabatt 4 desſa bruttopriſer, 
hwilken rabatt äfwen für beräknas wid regpifition pr. kontant eller i faſt 
räkning, dä af desſa flrifter reqvireras pad en gäng för minſt 25 rbdr brutto. 
Likaledes kan icke numera det häfte Berättelſer ur Romarebrefwets Bietift- 
ärgängar erhällas gratis; ſäͤäſom ock de bundna Pietiſtwerken a 18 rdr hä⸗ 
banefter komma att förſes med blott wälſta band ſamt utan fodral. 

de iges Roſenii ſtrifter blifwa de förut annonſerade priferna oför⸗ 


\ 


*) Farr Hinna wi Afiven ide fä Pietiſtwerket komplett. 
oll Evang. Fofterlands-Stiftelfens Styrelſe. 
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Till Pietistens läſare och wänner. 


„ WI hafwa äter flutat en aͤrgaͤng — den femte ſedan wi öfwer⸗ 

togo Pietiſten efter den dyre lärofadern Rofenius. Och wi mälte) 
aͤter utropa: Alt hittills har Herren hulpit. Att wart arbete warit 

behäftadt med allehanda fkröpligheter, det ma wi ju öppet be⸗ 

känng. Dock ryggas icke Herrens barmhertighet. Ja, Guds barm⸗ 

Nu ſtundar igen den dyra julhögtiden. Gifwe Gud, att wara 
hjertan matte blifwa uppfyllda af en rätt julglädje! Har aro ju 
de allra ſtörſta fröjdeämnen. Ty här ſe wi med waͤra egna 

em Gud älftat werlden, att Han utgifwit fir enfoͤdde 

ott ; det wi icke ma förgaͤs utan genom tron, hafwa ewinner- 

ligt lif i Honom. O, fa lätom of ba derwid med wära hiertan 
hwila i lif och ddd! Leder of Herren än fa underligt, ja har 
Han dock alltid fridens tankar; alltid dro de underliga wägarna 
naͤdewägar; alltid är fadershiertat fig likt, äfwen dä wi för be⸗ 
dröfwelſens full icke kunna fe det; alltid (tar innu den gerningen qwar 


— 


med ſitt oändliga wärde — den gerningen, ſäga wi, ſom Gud gjorde, 
da Han till war . ſände fin enfidde Son i mandom ſamt 
pa Honom lade allas mara ſynder. J denna Guds gerning är 
ock wär rättfärdiggörelſe och ſalighet ewigt wiß och faſt, wi ſom 
tro i ende Sonens namn. Huru dn wata känslor och Sub der 


wexla, gäller dock alltid orubbligt förſt och ſiſt, hwad Gud har 
ziert och talat. Har Han kaſtat wära ſynder pa. fin Son, dä 
ligga de der; har „an lätit en bd för alla och alla i en, ja. da 
är det ock fa ſtedt. Derwid blifwer det. Har Han nu ock ſagt, 
att wi i enfödde Sonens offer dro förſonade, ja dä dro wi det; 
har Han ock ſagt, att wi warda rättfärdiga af tron utan lagens 
gerningar, ja da är ock det wägen; har Han ock jagt, att de, ſom 
mottaga rättfärdighetens gaͤfwa, ffola berrffa i ewigt lif, ſtola med 
Honom ingä' i a herrlighet, ja dä är nu det hwad fom füre- 
tär alla dem, fom aro funna i Honom. Derwid blifwer det. Det 
will Herren, att wi ffola tro, det will Han, att wi flola predika; 
pa den grunden och i det hoppet will Han, att wi flola one of 
tena af all köttets och andens beſmittelſe, förgäta det till rygga 
är och ſträcka oß efter det, ſom frammantill är, winnläggande 
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‘of mh all flit om ett heligt lefwerne till Hans pris och nä⸗ 
ſtans tjenſt. O mina wänner, latom of pa fullt allwar lyda 
ſädan Hans wilja! 


wen näſta är kommer, will Gud, Pietisten att utgifwas 
efter ſamma plan ſom hittills. Med förſta häftet afflutas prebif- 
ningarna öfwer förſta ieginge af wara nya högmesf med 
andra börja predikni Dfwer den andra ärgaͤngen af 
ſamma texter. pom = fatom hittills ſtall wart bemödande un- 
der bin till Herren allt framftäfta bibeltexter- 
nag 2 mening, fa fü längt wi dro att fatta ben. 


KS Hwad angie füttet för prenumeration, fä. är detta, 
tin füljb. af en ny fororduing om tibningars poſtbeſordran, än⸗ 
brabt, De i landsorten, fom hädanefter ämna preuumerera, 
mäͤſte gira det pa poſtkontoren. Priſet blifwer pa hwarje poſt⸗ 
auſtalt ntan afſeende pa autal exemplar, fom tages, 1 Ror 25 
dre (poſtbeforbringsaftiften deri inberüknad) för hwarje exem⸗ 
Brenumerantiamlare behöfwa dä icke widare, om de icke 
wilja, hafwa beſwär med tioningens utdelande, ntan när de 
prenmmerera, ega de rütt att pai. poſtanſtalten begüra ſerſkildt 


à inbetald ptenamerationsafgift för hwarje ferftild’ pre- 


ſedan eher att utbekomma fitt exemplur di- 
fran. . Jörkommer nägot exemplar, ja be- 
höfwer icke ‚preunmeraut derom ſkrifwa till expebitionen utan 
wid den poſtanſtalt, der prennmerationen flett, fordern 
Preummeranter 1 Stockhelm preuumereta ex⸗ 


Wära amlare mycken tad 
fyibi N. banefter blifwa wi det Gnnu mer, ba till följd af ä 
ngsafgiftens maͤngdubblande, andra fidan 
poles ättning till 1,26 för alla egempfar frie egemplaren kom⸗ 
ma upphita. 


„An ſſiſt, käre blifwen ſtadiga 1 tron rnnande 


atid 1m: 10 140 (09). ant. Ho. Die 
tet no Rieti isyaud ted i cha mad 

Mii isd aun ma In in 


* 
7 
4 
| 
7 
A * 
— 
| | 
* 
é 
+31 
17 
14 
ia 
= 
€ 
; 
* 
54 
* 
| 
* 
| 
4 
| | 
| 
= 
4 
1 
| 
| 
4, 
| 
oF 
| 


dare är ock alltid den faran för 3 för Guds barn, 


| Hans lärjungar. "Diner 
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ext: Mare. 27 18—3: 11 


och de fariſeers | 
80 dt och ade lil Jeſus: Hwi falta Johannis late 
juugat od de och fate intet o. |. w. 


Här äro i en tert tinnen berättelſer 
of hwilka den forfta handlar om faſtan, de andra u. 
om ſubbaten. Alla tre hafwa för ändamäl att 
off) att chriſtendomen icke är utwertes ſtadgar, athafwor 
och gerningar utan ande och lif. Derföre är det ock en 
tert; wü behöflig i alla tidér: Ty dels gifwes det alls 
tid en hop werkhelgon, ſom, utan lif i Guds Son, göra 
chriſtendomen blott och bart till en öfning, efter Pa 
eer ody De 
paͤfwiſka, om an icke pa: ett ſä groft ſätt fom desſa. Wi⸗ 


om de icke ärv rätt wakna, att deras chriſtendom kan 


ſtadna i ett utwertes form⸗ och gerningswäſende, der wal 


de utwertes 


gerningarna, talet, bedjandet, lä⸗ 


ſandet o. ſ. w. blifwa de ſamma, men lifwet at borta. 


Spwad nu angär de berättelſer, ſom war text inne⸗ 


haller, erinra wi of, att fariſeerna öfwerallt ſökte efter 
tillfälle att kunna autaſta Herren. Funno 


hos Honom, i Hans ord eller gerningar nägot, ſom ſyn⸗ 
tes, dem wara ondt och orätt, fa gladde det dem, ‘oh 
ſtraxt Ard de fig deraf ett ſtöd för ſin egen ſäkerhet och 


egenrättfürdighet. Funno de ater icke ſaͤßmuͤſte de 


dock hafwa a nägot, o 


och daͤ uppdiktade de allehanda, dels 


gripande i luften, hwad de kunde fa tag uti, dels för⸗ 


wrängande och förtydande Hans ord och erningar. 
Detſamma hax ock 


Förſta ärg. H. 


i alla ‚tiber wederfarits 
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322 Sjuttonde Söndagen efter Trinitatis. 


gelium och den klena hjord, fom pa Hans nad lefwer, 
wara ett "teden det emotſagdt warder.“ Ofwerallt mäfte 
de wara beredda pa att blifwa beſpejade, mißtydda, bak⸗ 
talade, beljugna o. |. w. Se t. ex. huru det gid Pau⸗ 
lus! Närx han till arma ſyndares tröſt predikade, att 
der ſynden öfwerflödade, der öfwerflödade näden mycket 
mer, da mäfte han hafwa lärt, att man borde ſynda fa 
mycket fom möjligt. Och ſädant wederfares dem icke 
af den grofwa, ogudaktiga hopen allenaft, hwilket föga 
betydde, utan äfwen och allrameſt af ſädana, Jom dro 
framför andra utmärkta och framſtäende, och till hwilkas 
ord ftora ſkaror af menniſkor ſätta oinfkränkt lit för de⸗ 


ras lärdoms och fromhets fkull. 


Nu kunde fariſeerna icke annat finna, än att uti 
Herrens lärjungar war ett alltför lätt och lösaktigt wä⸗ 
ſende. Ty medan de ſjelfwa och deras lärjungar äfwen⸗ 
ſom Johannis lärjungar faſtade mycket ſamt hade ſtort 
allwar med att balla lagen, äto och drucko deremot Chri⸗ 
ſtus och Hans lärjungar till ſin nödtorft. Deraf ſyntes 
dä för hwar man och ſynnerligen för dem ſjelfwa uppen⸗ 
bart wara, att i deras gudaktighet war mycket mer alle 
war, ſjelfförſakelſe och grundlighet än i den gudaktighet, 
ſom Chriſtus och Hans lärjungar lärde och öfwade. Här 
hade de derföre en punkt, der de kunde angripa Herren. 
Och för att göra ſitt angrepp deſto kraftigare, togo de 
med fig Johannis lärjungar, hwilka juft dä 'woro in⸗ 
begripna i faſtande“ (ſäſom orden hos Marcus egentligen 
lyda). Ty att Johannes war en from och rättſkaffens 
lärare, det hade Herren ſjelf erkänt. Wille Han der⸗ 
fore nu fördöma deras, nemligen fariſeernas faſta, da — 
mäfte Han äfwen fördöma Johannis och hans lärjun⸗ 
gars faſta. Men huru ſkulle Han kunna det? Har war 
alltſaͤ allting wäl anlagdt. 

Saͤlunda komma de med den frägan, hwarföre Her⸗ 
rens lärjungar icke faſta. Och Herren ſwarar: Bröllops⸗ 
folfet *), kunna de faſta, fuͤlänge brudgummen är med dem? 


*) Bröllopsfolket, ordagrannt Brudgemakets barn, hwar⸗ 
med i Gamla Teſt. menades de brudgummens wänner (ſe Joh. 3: 
29 ff.), ſom under ſaͤng och muſik ledſagade bruden till brudgummens 
föͤräldrars hus, der brölloppet firades, förde henne in i brudgemalet 
amt närworo wid den wanligen ſju dagar langa bröllopsfeſten. 
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Sjuttonde Söudagen efter Trinitatis. ot 
Sälänge de hafwa brudgummen nür fie tunna de ide fa 
För att rät förſtä detta, mäſte wi komma ‘hag, att fa⸗ 
ftan war ett uttryck af forg och bedröfwelſe. Derföre 
lyda hos Mattheus desſa orden fa: Huru kan bröllops⸗ 
folket ſörja o. |. w. Men nu hade fariſeerna gjort fa⸗ 
ſtan Hi en gudaktighetsgerning, hwilken, utan afſeende 
pa naͤgon hjertats bedröfwelſe, mafte göras wisſa gän⸗ 
ger i weckan, ſäſom fariſeen i Luc. 18 berömmer I ‘ 
att han faftar “twa gänger i weckan.“ Och fa inför 4 
wade woro de i detta ſtrymtaktiga werkhelighetswäſende, 
att de aldrig kunde tänka annat, än att det nödwändigt 
hoͤrde till en allwarlig gudsfruktan. oi 

Sammalunda är det of ett u 


mycket ſuckar. Ty att han det gör, när bebräftseffe upp⸗ 
fyller hans hjerta, det är alldeles naturligt. Men will 
man nu göra desſa utwertes äthäfwor till gudaktighets⸗ 
gerningar, ſom nödwändigt maͤſte hora till en “alfwar- 
lig chriſtendom“, da är man ſtraxt inne i ſamma fkrymt⸗ 
aktiga werkhelighetswäſende, ſom fariſeerna med ſin faſta. 
Och dock gifwes det, Gudi klagadt, alltför mänga arbe⸗ 
tande, wife förda Haar, fom äro fa införlifwade med den 
tanken, att den allwarliga chriſtendomen mäfte wara en 
puſtande chriſtendom, att bwenhelſ de fa höra frigjorda 
ſjälars glädjeſänger öfwer fin frihet, de genaſt warda 
fulla af mißtankar och fruktan, menande, att der är en 
alltfor lätt och lös chriſtendom A färde. Nej, mera all⸗ 
war och djup och grundlighet mäfte det wara, mena de. 
Af fadana ſjälar gifwas twa flag, dels U elfbelätna 
farifeer, dels betungade Johannislärjungar. De fednare 
dro de, ſom, oaftadt all fin möda och ſitt arbete, dock 
aldrig kunna komma till frid. De wille wäl gerna komma 
dertill, men uppfyllda fom de aro af de fariſeers lärdom, 
frukta de fi för en falff frid, att de icke driſta taga ſte⸗ 


get ut och tro, att Jeſus gjort allt för dem. Derföre 
blifwa de ännu qwar under lagen, dock alltjemt tröſtade 


af de fariſeer dels dermed, att de dro 'redligt ſökande“, 
och att Gud derföre utan twifwel fall i ſinom tid med⸗ 
dela dem fin nad, dels dermed att det till och med är 


helſoſamt, att de ännu ga och bida under lagen. Der⸗ 


ttryck af ſorg, att 
en är mulen i uppſynen, gär med nedböjdt hufwud ſamt 
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Den andra 


om de 


ir 55 ds wara A och O. Nei, den grundliga bättringen 


Sjuttonde Söndagen efter Trinitatis. 


ffola. de nemligen 
de eng 


ſäga de, att deſto mer 
rhera nädei 


komma dertill o. ſ. w. 
er arg de ariſeer, ſom tycka ſig ge⸗ 
nam A eats bättring ändtligen hafwa kommit ſa 
nu fä att Gud för Chrifti fiull, ffall 

zom de. wmandra. i en allwarlig helgelſe. 
Perak och. frid gru dar fig fördenſkull icke pa Chriſti 
dip och, uppſtändelſe utan egentligen pä den bättring, 
enomgätt, och den helgelſe, hwari de lefwa. 
ages fi deras tal och predikan. Ty der fär 


den allwarliga helgelſen O, och Herren Chri⸗ 
ſtus med ſitt werk blifwer deremellan fa klämd och un⸗ 
danſkymd, att det egentligen blifwer intet af Honom och 
allt, hr mab; Han har gjort. Desſa hafwa i alla tider 
warit evangelii argaſte fiender. Sjelfwa werlden med 
deß ogudaktiga wife nde är dem icke fa wär att lida fom 
de enfaldiga näbebarn, hwilka endaſt weta Jeſus Chri⸗ 
ſtus och Honom Torafä Ibland werldens barn. trif- 
was de ock bättre än ibland dem, hwilkas wiſa är Jeſu 
blod och ddd. Intet kau heller f ätta dem i en ſä el⸗ 
dig nitälfkan, ſom desſa ſkröpliga nädebarns glada, tillits⸗ 
a. och enfaldiga tro och bekännelſe af den fria, oför⸗ 
+ 


ſamt. d framräckte At 
icke pos ſamma finge ſe 
= on eller nägra lifliga rörelſer af 
och afmätt wäſende]l Hwad ſkulle han wäl tycka 
derom? S j sit Har Herren Jeſus 


dlifwit för ditt fröjda dig da af hier⸗ 
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tans l uft, Det ſtall mara din Herre © 


hagligt. Och kan än för ditt eget oſtadiga, 

tas ul din fröjd icke blifwa och tte 
utan du müſte ftöjda dig med bäfw be 2: 
fröfdas dock, fa mycket du Far nad till! 1 


Fröfda dig, innebyggerſta (Ef. 12: 
äter: Fröfden eder i Hl. 4. 40, 
aͤter: „Klappen alla 75 dens 
med glädſam (Pf. 4 och “lite a 
olket, ſom frbjvas kan“ 89 89 ): 16). 
att Herten ſüger, att 
dermed ſyftar Han ‘ph 
ſaͤger Han, da fkola de faſta pa den dagen, 
utan att nägon behöfwer efalla dem det, och utun att 
de behöfwa hafwa det för en gudaktighetsregel ‘ett 110 
wisſa dagar i wean. Detta har ännn fin motſwat 
het i Guds rike. Guds barn behöfwa icke gira 
orgsna (Syr. 30: 22), för 2 deras aft 

lifwa beſtändig. Nej, der ffola wißt ſorgedagar erie 
ſaͤſom Davids och alla helgons exempel wiſur. ‘Mar de 
komma i de mörka dalar, 08 Brudg ummen likſom ta; ges 
ifrän dem, d. ä. da Herten fichier fi fitt anſigte för for bein 
och lätſar, ſom qjorbe det Honom kika om dem, medan 
deremot deras ſynder i all fin gruflighet framtrüda 
för deras ſamweten och ſynas wilja Sfrwermältige bem -— 


ba fall ingen behöfwa befalla dem att „faſta.“ Herren 
e 


i himmelen, fom äfwen 
tan’ klagorop, wet det. Emot denna ange 
ſeers ſjelftagna faſta intet att likna. Och 


nom mörkret hör deras 
är de 
ge de alle- 


er⸗ 


naſt en dag Tima, had Guds barn i band del ofta 


ft erfara, de fkulle bi fü ae tankar om deras, fom 
de mena, ſtändiga glädj dä äfwen läta ſig 
förftä, hwad de un funna „ nemligen hwad 


umgas med ordet om Guds ch 
näd. Men Herren künner de Fir, och Hau utfkifte 
bem efter fitt goda behag ſumt efter deras Bebop 
eller mörker. Han unnar dem ock lika wäl att fröjdas 
och jubilera, när de dro Nuſet, fom att och 
nar de Gro i mörfret. 
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Men Herren ſtadnar icke wid att förſwara ſina lär⸗ 
jungar, utan Han [ater äfwen fariſeerna och Johannis⸗ 
lärjungarna weta, att uu den tid kommen är, dä de ut⸗ 
wertes, wedertorftiga ſtadgar, under hwilka de lefde, 
fkulle äterwända. Säſom Han tillägger: Ingen ſümmar 
en Hut af nytt (genlligen: otrympt) Habe pa gammalt 
Häde, forty han riſwer dod det nya ftydet ijrin det gamla, 
och haͤlet warder wärre, eller, ſäſom orden närmare grund⸗ 
texten lyda: den nya lappen pa det gamla klädet lösrifwes 
fran detſamma, och halet blir wärre. Och ingen later nytt 
win i gamla flaffor, annars jlär det nya winet flaſtorna 
fönder och winet ſpilles ut och flaſtorna förderfwas; utan 
nytt win ffall man lata i nya flaffor. Säſom wille Han 
1445 »Det nya lif, ſom jag är kommen att gifwa, pas⸗ 

r icke i de gamla formerna. Wille man dock inpasſa 
det i dem, ja ffulle man förfara lika ändamälswidrigt, 
ſom om man lappade en gammal klädnad med okrympt 
kläde. Deraf fkulle ju blott följa, att man i ſtället för 
det, ſom man äſyftade, nemligen att fa klädnaden hel, 
endaſt fkulle erhalla ett deſto wärre bal. Eller fom om 
man gjöte färſkt, ännu jäſande win i gamla läderpäſar *), 
2 ffulle följa, att winet icke, ſäſom man äͤſyftade, blefwe 
ewaradt, utan twertom att man förlorade bade wi⸗ 
net och päſarna.“ Dermed har Herren beſtämdt förkla⸗ 
rat, att det Gamla Teſtamentet med fina ftadgar, faſtor, 
offer, twagningar, med hwad mera der war antingen ge⸗ 
nom Moſes befaldt eller genom fäderna tillagdt, har lef- 
wat ut ſin tid, att nu ett nytt ljus och lif är kommet 
i werlden, för hwilket de gamla formerna majte wika. 
Ty nar ſjelfwa warelſen är kommen, da mäfte ſkuggan 
(Ebr. 10: 1) äͤterwända. Dermed drager ock Paulus 
öfwerens, nar han Gal. 4: 9 ſäger: Medan J Gud fant 
hafwen, ja mycket mer kända dren af Gud, hwi wänden 
J eder dA om till de ſwaga och wedertorftiga ſtadgar 


patie „OR of i Col. 2: 17—23. Icke fa fom wore 
dermed fafta, twagningar, jabbater o. ſ. w. förbjudna; 
) De game brukade ſäſom öſterländingarna än idag päfar af 
inn att bewara och forsla win uti. Färſkt win fordrar nya pä⸗ 
ar, Hwilfa ännn kunna tänja fig och gifwa efter för winets jäsning. 


igen, hwilka J pa nytt tjena wiljen?” Sammalunda 
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Han tages ifrän dem, och pa manga ſtällen i Apoſtla⸗ 
rningarna ſamt apoſtlarnas bref fe wi, huru de förſta 


t. o. m. berömmer ſig att hafwa blifwit för Judarna 
en Jude“ (1 Cor. 9: 20). Men ſäſom en bindande 
lag, pa hwars hallande: rättfärdighet och ſalighet helt eller 
till nagon del ſkulle bero, mäfte allt, hwad ſtadgar, bud 
och gerningar hette, wika undan för evangelii predikan 


om trond rättfärdighet, ſamt det förra tjenandet "utt det 


gamla wäſendet efter bokſtafwen“ erſättas ett 
_ “uti ett nytt wäſende efter Anden” 

Se wi pa kyrkans bhiftoria, ſa finna wi der 18 
r ſom tjena att belyſa desſa Herrens ord! När 
. er. Luther framdrog i ljuſet den under ärhundraden 
Kürten ade och undertryckta läran om rättfärdigheten af 
tron, daͤ kunde det kyrkan genomſtrömmande nya lifwet 
icke hallas inom den pafwiffa kyrkans gamla former utan 
ffapabe fig ſjelf uti ett kyrkoſamfund. 
Ja, ännu — 2 hafwa wi exempel för hand. Uti 
wärt eget land har genom en Guds Andes nadeswind 
pä den ſednare tiden ett nytt andligt lif uppwaknat, och 


det juſt till följd af den ater framdragna predikan om 


rättfärdigheten af tron allena utan lagens gerningar. Detta 
nya lif har icke heller fätt rum uti de gamla, till ſtor del 


under tider af andlig förſoffning tülltemna kyrkoformerna 


utan framträdt i nya former, ſaͤſom t. ex. en förr okänd, 
widt omfattande inre misſion med deß lekmannaw 


het, misſionsföreningar m. m. Och allt, hwad man ar⸗ 
betat för att balla det nya winet inom de gamla, läder⸗ 
flajforna, har endaſt haft till följd, att i bafta fall den 
ena läderflaſkan efter den andra, d. a. den ena ſtadgan 
efter den andra, ſaͤſom konventikelplakatet, ſockenban⸗ 
det m. fl., bruſtit finder. J ſwärare fall ater har 

deraf händt, att det nya lifwet genom det härbnadabe 
motſtändet här och der tagit falffa riktningar, fa att icke 
blott de gamla flafforna gätt ſönder, an ock det nya 
winet runnit bort. Hwarwid äfwen wi, likaſom Herren 
Chriſtus, Luther och andra, Gudi fla, adt, fätt upplefwa 
och ſe, att af de öfwerſtepreſter, ſtritlarde och fariſeer, 


ja äfwen af mänga uppriktigt menande Johannis lärjun⸗ 


lcjungarn faftade. Ja wi weta ock, huru Paulus 


erkſam⸗ 
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Guds nad öfwerfkyla, hwad ſom brifter.” Likaſa kan 
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gar hela ſkulden för den oreda, ſom deraf kommit, blif⸗ 


328 


wit det nya winet. Under 


lof, Detta: win att 
Gterjtt: 


och gripa omkring fig. Annu 
ock manga läderflaſkor, ſom ſkola ſprängas fön⸗ 
der.) Ja will man icke i tid gifwa efter för det nya 
lifwets billiga kraf att fü — och geſtalta ſig efter 
Guds ord, ja dav wäl i en icke aflägſen framtid hela den 
ſtora, gamla läderflafkan, ſtatskyrkan, briſta fönder. För⸗ 
benffwll ſkola de chriſtna icke behöfwa taga nägra ſyn⸗ 
nerliga utwertes anſtalter. Twertom har det wiſat ‘fa, 
att —— icke ledt till mälet. Chriſtus widtog icke hel⸗ 
ler nägra fädana, Luther icke heller, det nya a be⸗ 

höfwer ee icke heller för att jäſa. Derföre kunnga Guds 
barn: aldrig nog ätwarnas för förhaſtade utwertes ſteg, 
hwartill wär natur är ſä benägen. Lätom of blott lefwa, 
lofwa, bekänna, i kärlek ſluta oß alltmer tillſammans och 
bida. Det nya winets kraft Hall utan nägra ſerfkilda 
tillſtäuningar wiſa fig. Ty öfwer hwarje plantering, 
ſom den himmelſke Fadren icke har planterat, är den do⸗ 
men gängen, att den ffall uppryckas med rötter (Matth. 

15). Men framföbr allt lätom of bedja om de nya flajforna 
i all ödmjukhet och enträgenhet, pa det wi matte 4 allt 


wäldſamt — häftigt ſönderbriſtande, hwilket alltid har det 


ouda med ig, att mycket af det goda winet förſpilles. 


dan är den tillämpning, fom desſa Herrens ‘fife 
nelſer vm kluten och winet gifwa wid handen i det ſam⸗ 
manhang, hwari de här — Men i ſig betrak⸗ 
tade ws de af mycket allmännare innehäll och kunng wal 
as pa muͤnga andra förhällanden än det, van 
i wir: tert Aufn. Säluuba kan bilden om Fluten gifwa 
goda och wigtiga lärdomar med afſeende paͤ den 


ſlags 
et, der man gor, "fa godt man kan“, sch Täter 


bilden om winet och flajforna 


gifwa lika wigtiga lärdo⸗ 


mar n afſeende pa den gudaktighet, der man 


i här ereupelmis alla be former, jon | 
et kyrkotukt omöjlig, ſom göra predikoembetets tjenare til — 
18 tjenare, fom twinga kyrkan att Iyfa aktenſkapets 
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utan hjertats pänyttfödelſe förer en evan geliſt bekännelſe, 
der man will ‘seen Chriſtus och Belial ſamt bruka evan⸗ 
gelium icke för att 'rengöra ſamwetet frän de döda ger⸗ 


ningar till att tjena lefwande Gud“, utan för att ned⸗ 


tyſta ſamwetet och ſälunda betärka en inre audens falfk⸗ 
het och köttets herrawälde. Saͤdant och 


banc of till det ſyfte, fom de i war tert ha 


ſes ſkrifwit: Nür du gar i din mifias 
afploda ar, men med lian flall du icke gi. bertil 5 Myſ. 
23: 25). Efter denna tillaͤtelſe handlade lärjungarna, 
och det fa mycket mer, ſom de bade word hungriga, äf⸗ 
wenſom den wig, fom ledde genom Aferfaltet, war igen⸗ 
wext af ſäden, och de endaſt aſplodade det öfwer wagen 


d, ma Du 


wexta.) Men nu hade fariſeerna i ſitt heliga nit fun; 


nit pa det, att ſädant war wäl annars tillätet men icke 
pa jabbetes ). Derföre är det de un här wända ſig 
med ſin anklagelſe emot Herren, hwilken dock till ſtadde 
ſina lärjungar göra det. Har hafwa wi ett exempel pa, 
hwad Herren kallar “fila myggor och fwülja kameler.“ 
Ty det är alltid werkhelighetens ſätt, och derigenom allena 
är det hon kan beſtaͤ, att hon läter fara det, fom ſwä⸗ 
raſt är i lagen, ſamt wander all jin uppmärkſamhet pa 
det, ſom ringare är och fom en menniſka kan komma ut 
med. Af detta kommer ock hela ſtriden mellan lagens och 


löftets ſöner. Ty de förra mena, att de Jednare förakta 


twertom. Ty när Chriſti lärjungar fördöma werkhelgo⸗ 
nens lagpredikan, ja ſker det icke derföre, att de predika 
lagen för allwarligt. Nej, twertom derföre att de predika 

honom alltför lösaktigt. Ty de fara förbi det, ſom ür wig⸗ 
tigaſt och fwaraft ſamt egnadt, att hos menniſkan utföra 


lagens egeutliga werk, nemligen att bringa ſynden till att 
öfwerflöda, att tülſteppa hwarje mun, att döda o. 1. w. 


*) Till detta antagande har man en god ‘aulebning A 
delſen hos Marcus, hwars berättelſe lyper fa: 
lärjungar begynte bana wig genom att upprycka aren.” 

5 Sannolit harledde fi denna ftadga af 2 Moſ. 16: 2230. 


annat under 
wore wißt af desſa liknelſer att Lira, men — muͤſte hr 
Den anudra berättelſen, ſom war text innefattar, 
handlar om lärjungarnas axplockning. har Mo⸗ 
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Eumellertid ſwarar Herren fariſeerna med att hän⸗ 
wiſa till Gamla Teſtamentet. David hade ju wid ett 
tillfälle af hunger gatt in med ſina följeſlagare i — 
atit öden, hwilka enligt lagen endaſt 
a fingo ata: Berättelſen härom ſtär i 1 Sam. 21. 
Herren hade wal kunnat ſwara dem allenaſt med att 
hänwiſa till det, four Moſes hade ſkrifwit. Men dä hade 
de ſäkert börjat disputera. Derföre angriper Han dem 
ett ſätt, fom mäſte haſtigare tillſtoppa deras mun, 


ägande: Wälan, wiljen J fördöma mina lärjungar, 

ſaͤ mäſten J ock fördöma David, hwilken gjorde nägot 

wärre, dä han, när nöden dref honom, aͤt de bröd, hwilka 
enligt Guds ord woro honom förbjudna. Ja, da mäften 
= ae edra egna prefter, hwilka enligt eder tolk⸗ 
af ſabbatsbudet ohelga ſabbaten i ſjelfwa templet 
— de Tetamlige förrättningar, ſom de der 

12: 5). 

—— funna ock wi, nar ſtriden gäller de 
trognas fullſtändiga frihet fran lagen, äfwenſom Guds 
nüds obervende: af alla wära gerningar, böner, gudstjen⸗ 
ſter o. N w. aberopa oß pa Luther, fagande: Wälan, 
wiljen J fördöma of, da maſten J od fördöma Luther, 
willen drifwit desſa läror med wida wäldigare ord, än 
wi nägonſin funna göra.“ Och derwid fkall det icke 
hjelpa dem, att de ſäga, att Luther lefde pa en annan 
tid, ty det, fom dä war en rätt predifan, — äfwen 
un wara det; icke heller att Luther war en annan man än 


wi, ty hade han än warit en ännu wäldigare ande) fa 


wore dock intet ſanning derföre, att han ſagt det; icke hel⸗ 
ler att Luther pa andra ſtällen drifwer ya heigelſe och 
erningar, ty det göra wi ock; icke heller att man 
mäſte förftä Luther riktigt, ty det hafwa wi lika rätt 
fom Luther att fordra. Men fa är det. När David 
gjorde det, da mäfte det wara rätt, men nar Chriſtus 
gjorde det, da mäfte Han wara fördömd. Sammalunda 
mäfte man ock nu tila och lemna bantaſtade de allra 
kraftigaſte kärnſpräk af Luther, men driſtade nägon an⸗ 


nan ſäga ſamma ord eller ſak och kunde ide ftddja dem 
med hans namn, da mäfte han wara fördömd. Sa be⸗ 


rättas om en af wär kyrkas gamla evangeliſka lärare, att 
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Den. engäng blef anklagad ſamt af kyrkoſtyrelſen ſäſom 
rrlärig dömd för en predikan, fom han hade affkrifwit 


ur Luther. Men nar han wiſade, att predikan war af 


Luther, blef m frikänd, ſaͤſom den der li enligt 
Guds ord, dant blir fig 94 i alla tider, ty ſädan 
är wär naturs förblindelſe. © hwilket arbete förlosſade 
ſjälar kunna hafwa för att "balla fig ſjelfwa i träldo⸗ 
men quar!” Man ſkulle icke kunna tro det, om man icke 
dagligen ſäge det för ögonen. Och detta allt under den 
yttre omklädnaden af allwarligt nit om Gud och Haus 
rena ord. Det gifwes ſannerligen ide nigra menſkliga 
ord, ſom kunna uttrycka grufligheten af detta förhällande. 
Tank: menniffor, ſom med en fa dyr löſepenning aro 
friköpta fran lagen, arbeta och fäkta, fom. gällde det att 
winna himmelen derpä, för att blifwa qwar under lagen, 
menande fig. dermed intet annat göra än förſwara Guds 
ore och rena ord. Att Paulus hade "en idkelig pina 
i fitt hjerta“ deröfwer, det war ide underligt. 

Atterligare tillägger Herren: Sabbaten ir g jord för 
menniflans. jfull..och ide menniſtan för jabbatens Säͤ⸗ 
fom wille Han ſäga: J beten eder, fom. wore menni⸗ 
Han, ſkapad allenaſt, pa det nagon matte finnas, ſom bäl- 
ler ſabbaten, när dock - ſabbaten är gifwen, pa 


det menniffan matte deraf hafwa wälſignelſe. Men ar 


han gifwen till menniſkans wälſignelſe, da är äfwen 
uppenbart, att man icke baller honom, nar man brukar 
honom ja, att menniſkor taga ſkada deraf, äfwen om 


man ſynes hafwa budets bokſtaf pa fin ſida; likaſa att 


man icke bryter honom, när man anwänder honom till 
menniſkors fauna gagn, äfwen om budets bokſtaf ſynes 
löpa deremot. Wore ſabbaten dertill gifwen, att han 
ſkulle tjena Gud, 
wen, pa det att hen n fkall tjena meuniſtan, och dA mäſte 
hans bud och ſtadgar wika, fajnart menniſkans nöd ſaͤ⸗ 
Derföre aro mina lärjungar oſkyldiga. 

A en det wore: Jag hafwer luſt till barm⸗ 
bert seat och till offer, dä ſtullen J icke heller döma 
dem (Matth. 12: 7). Men nu dro edra e fulla 
af bitter galla, — A & likwäl menen, att Lie 


daͤ haden J rätt, men nu är han gif⸗ 


ock — ri 56 
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. eder. Offren J, je’ mycket J wiljen, waren än fa 
tygade, att edra offer, böner, füftor ſabbater och 

REY ola behaga ‘Sub, efterſom 3 jen, att be 
bi Hans lag befall a — det fall likwäl allt wara 
Honom en ſtyggelſe, nat J dock i hjertat ären mina och 
ming lärjungars ſiender famt wiljen binda dem ter un⸗ 
der Moſe Tag, fran heilten Jag gjort dem fra.” 
Saäͤlunda tager Herren fina elända i för⸗ 
ſwar ſamt dömer utan ſkonsmäl alla farifeer feers fromhet, 
nit och goda gerningar till helwetet. Ty om än dedfa 
gerningar “dro i Guds la ‘befatlbo) ja Grp de dod en 
3 ‘Sand ögon, jertat fiendtligt emot 
Hans Son och evangelium fen will af desſa gerningar 
göra ſalighetswilkor, faͤſom wore icke Chrifti gerning nog 
till rättfärdighet. 
‘Sa är un menniſtans Son en Herre deßlikes ock üöf⸗ 

wet fabbaten, Wär Herre Chriſtus är icke bunden af 
nägra lagar, ehwad namn de hafwa mä, utan är alla 
lagars falunda äfwen ſabbatsbudets herre. "Galler 
bet derföre, will Han fäga, att döma Mig för ſabbats⸗ 
brott, ſaͤ weten, att det icke anſtaͤr lagen att döma Mig, 
utan att det tillkommer Mig att döma kagen. Denna 
frihet har Jag ock gifwit mina lärjungar, att lagen ſkall 
endaſt fa till ibn hafwa med dem att göra, ſom han 
kan tjena dem. Men will han blifwa deras erre och 
mäſtra deras rättfärdighet, da jfall det wara flut med 
hans talande rätt. Ty mitt rike är ett ſädant rike, der 


idel ewig rättfärdighet och frihet fran lagen ffall wara rä⸗ 


dande.“ En chriſten ſtär derföre i Chrifto till lagen i ſamma 
förhällande ſom en husbonde till tjenaren. Säſom hus⸗ 


bonden icke är till för tjenarens ffull, utan tjenaren för 
husbondens, och kan likwäl husbonden für ſitt jordbruks 
ftull icke wara tjenaren förutan, alltſä är ock en chriſten 
icke till för lagens full utan lagen för hans full, oh 
han Tau dock för det ännu widlädande köttets full icke 


ware 

ſta wilja regera husbondens affärer utan, vm 
et förſsker, wardet utwiſad och maͤſte blifwa wid 
jordhruket, ſkall icke heller lagen hafwa rätt att 
reaera öfwer en chriftens ſamwete in mäſte blifwa wid 
köttet till att ſpäka, regera och korsfäſta ene 


förutan. Dock ſäſom tjenaren icke nude 
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Derföre är det af wigt, att wi weta att rätt be⸗ 
af Gud 


trakta ſabbaten fajom en näbefull hwilaus dag, 
ob 10 en till wälſignelſe, ſa att wi⸗icke blifwa hans 
lar utan läta honom tjena oß för bade kropp och 
ſjäl. Hwareſt man icke wil hafwa honom ſaͤſom en ſaͤ⸗ 
dan nad och ae) gafwa, der ſkall man alls intet wara 
hulpen dermed, att man gör honom till ett bindande och 
twingan 15 Füraktar man, i. bjertat gafwa 
och, füge. belft,, man hade fluppit ‚fall do⸗ 
me Ay en 5 70 naͤds förakt wißt icke wara längt 
bach om man derjemte gör denna dag till 
en ſerfkild dag i ſyndens och köttets ge Men will 
man hjelpa ſaken dermed, af man dock für budets ſtull 
utwertes häller bonem elig, dä fkall äter domen 
efter, det mu Per olk nalkas Mig me d ſin mun och 
hedrar 170 med fina läppar, men deras 


6: 8), bad Han mannen komma fram och ſade till fien⸗ 
derna: gira. wi om ſabbaten eller 
gira. illa, hjelpa lifw Hwarwid Han ock 
efter Matthei rai ſe tillagt: “Suit en är den menniſta 


bland eder, fom, hafwer ett om det faller i gro⸗ 
pen om ſabbaten, gaͤr han Me 4 attar. uti det och dra⸗ 
ger det upp? Hurn myde bättre är u en menniſta au 


ett far? Der mäſte fienderna blifwa ſwarslöſa men i 
ſtället &. att erkänna det, tego 0, de, ty de woro förſtoc⸗ 
kade. Detſamma har ock ſedan allem fkett, att t. ex. 


evangelii ender 4 nit om fannıngen, ſäſom de ſäga, 
ſammanſatt elle, upptagit och offentligen de 
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fanus der en man med en förtwinad hand. Denne hade i 

ſäkerligen der infunnit fig för att blifwa hulpen af Herren | 
Jeſus, om hwilken han hört ſä manga undergerningar 
omtalas. Men jemte honom woro der ock ſädana, nem- 
ligen ſkriftlärda och fariſeer (Luc. 6: 7), ſom juſt i detta 

unso. anledning att fiendtliat lurg pa Herren for att fa 
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widunderligaſte hiſtoriet om evangelii babe 
med afſeende pa Heras lära och lefwerne. Men när de 
blifwit öfwerbewiſade hafwa de icke welat tite offentligt er⸗ 
känna det utan i ſtället tegat. Sädant mäfte man lida 
och bida intill den dagen, da Herren fall ſwara dem. 
Sädan fariſeernas och de fkriftlärdas fiendſkap och 


förſtockelſe uppwäckte hos Herren ‘bade wrede och bedröf⸗ 
welſe eller ine lidande: wrede for deras härdnadade mot- 


ftänd ‘emot ſanningen, medlidande ater med deras perſo⸗ 
ner, hwilka Han iu 3 hade welat frälſa. Ty om 
Han ock wredgas, 
barmhertighet. Hwiltet ſinne ock Hans lärjungar ge⸗ 
nom Guds nid hafwa. Ty de önfka intet högre, än att 
alla fariſeer, äfwen de Argeſte wille omwända ſig och 


annamma nad, ſucka ock af hjertat till Herren om fä- 


dan nad för dem. Men fälänge de det icke wilja utan 
haͤrdnackadt rufa emot evangelium äfwen till andra dyr⸗ 
koͤpta fjälars förderf, ſälänge mäfte ock evangelii bekän⸗ 


nare wredgas och bedja emot 9 5 ur Herren Chri⸗ 


ſtus, David, Paulus, Luther o. f. w. hafwa gjort, hwar⸗ 
om wi hafwa widlyftigare ffrifwit t predikan pa tret⸗ 
tonde efter trinitatis. 
n je nu här, hwilket guddomligt nit Herren bat 
5 0 hjelpa och frälſa, nar Han [a grufligt wredgas öfwer 
dem, ſom icke wilja läta Honom i fred uti detta ſitt göro⸗ 
mal! Ja ännu mer nar Han ock under allt detta af hjertat 
gerna wille 
och fiendfkap Han faͤlunda mäſte Deraf 


Tall 


man lätteligen kunna fluta, huru Hans hjerta maͤſte 
brinna af idel guddomlig nad emot alla fädana ſyndare, 
ſom wilja wara Hans wänner, men wid blicken pa ſina 


ſynder frukta, att de dro fa förſtockade, att Han icke mer 
ſkall kunna wara dem näadelig. 
uppenbart, att det är fraͤn Dje 


C hriſtus för mi 4 att jag icke driſtade tillförſe mig Hans 
en det ffall du med Guds nad tata bli, 


jalange här ſtaͤr, att ball wredgas pa dem, ſom 


r Han dock mer luſt att bewiſa 


hjelpa äfwen dem, öfwer hwilkas förſtocelſe 


Dar mäfte da wißt wara - 
fwulen ſädan fruktan kom 
mer. Derföre gäller det, att icke gifwa denna fruktan 
rum utan ſüga Jag wet wäl, ®, fede fiende, att det 
wore din luſt, om bi kunde 78 förwända min Herre 
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om henne utan juft med och af predikan, jajom Paulus 
ſäger. Hwareſt derföre predikan är men icke tron, der blir 

det menniſkans egen ſkuld, emedan hon ftär ordet emot. 
| Detta ma nu wara nog om denna tert. Gub 
hjelpe of i mad, att deß lärdomar wara 
förſpillda. Amen. 
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wilja hindra Honom, att hjelpa och frälſa ſyndare“. 
Saͤdan driſtighet lärer oß denne mannens exempel. 


ſaͤſom Herren icke fruktar fariſeerna fa, att Han ffulle 
underlata att hjelpa honom, alltja fruftar icke 155 
denne man dem ja, att han ide ſkulle läta hjelpa fig. 
Faſtän de mot honom anföra lagen och han i mate tänka, 
att de förſtaͤ lagen bättre an — likwäl gör det honom 
ja ondt, att hans hand är förtwinad, att han later hjel⸗ 
pa ſig och bekymrar ſig icke om, huruwida det ſker efter 


eller emot lagen. Sammalunda mäſte wi ock göra, nar 


lagen will ſtälla ſig emellan oß och Chriſtus, att wi icke 
wika för honom utan [dpa honom förbi och bora allena 
pa, hwad Herren Chriſtus ſäger. 

Men att den ſjuke mannen, när Herren ſaͤger: 
Rück ut din hand! icke ſwarar: Herre, huru fkall jag 
det kunna, nar hon är förtwinad?“ utan tror ordet och 
gor, fon Herren ſäger, det gifwer oß ater en wigtig lärdom. 
Det wiſar, huru ock wi böra bete oß emot ordet, när det 
förmanar of att tro pa Herren Jeſus, nemligen att wi dé 
icke ſtiga oß ſielfwa i wägen, ſägande: Ja, men huru 
ffall jag det kunna? Jag kan icke taga tron; Gud mäfte 
gifwa mig denſamma“ o. ſ. w., utan att wi da allenaſt 
höra pa ordet ſamt brifta till att annamma det. Ty 
ſaͤſom ordet här gifwer den ſjuke mannen kraft att fram⸗ 
räcka handen, alltja gor det ock i andlig mätto, fa att, 
när det tillſäges ſyndaren, dermed ock följer en guddom⸗ 
lig kraft till deß annammande. Detta ſe wi öfwerallt 
i Apoſtlagerningarna, t. ex. der Paulus ſäger till fäng⸗ 
3 Tro pa Herren Jeſus!“ hwilken tillſägelſe ock 


i hans hjerta werkade tron. Hwar wi ater fron naͤgot 


annat hall än fran det of tillſagda ordet wänta tron, 


ji att wi förſt ffulle hafwa tron för att ſedan dermed 


annamma ordet, der fkola wi blifwa utan bade tron och 
ordet. Ty tron kommer icke fore predikan eller pa ſidan 
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Judarna Houom och ſade till Honom: Hutu linge 
férbalar Du med of? fein, w. 


Wißt ax det Anbenlig , att och Hane fara 
evangelium öfwerallt och i alla tider Hall möta fa gruf⸗ 
ligt motſtänd. Han will ju intet annat, dn att alla 
menniſkor ſkola frälſas och Aine till ſanningens kun⸗ 
ſtap, Han  predilar ju intet annat, än att Gud i ftor 
barmhertighet warkunnat Sig öfwer oß i wärt ſyndaelände, 
fi att San: genom: fin enfoͤdda Sons blod tagit wara 
fonder af else Och hwareſt Hans predifan annam⸗ 
mas, der gör Han intet annat än ffapar ett folk, hwilket 
förſt föker Guds rike och Hans rättfärdighet, ett folk 
ſom, förgätande det tillrygga är, ſträcker ſig efter det, ſom 
frammantill är, ett folk, Tom; ‘ifmengifmande ſynden, 


börjar rue Wen helgelſe ſamt rena ſig, ſaͤſom Han är 


ren o. Man fkulle ju tänka, att hela werlden 
ſkulle falla til och annamma en fädan Herre och ſädan 
predikan. Och dock wittnar alla tiders hiſtoria, att al⸗ 
drig nägot warit i ſtänd att mot ſig wäcka en ja ihäl⸗ 


lande, bitter och haftig fiendſkap. Taint, hwilket under⸗ 


ligt förhällande: menniſkor, af Gud ämnade till ewin⸗ 
— t Tif, tampa emot ſin egen Frälſare och det med 
‘aban: ifwer och häftighet, fom wore Han deras wärfta 


fiende! Nägot fa. kan icke pa naturligt ſätt 
förklaras utan endaſt ſä, ſom Paulus förklarar i da 
han ſäger: "Denna werldens gud hafwer förblindat de 
otrognas ſinnen“ (2 Cor. 4: 4). Här är rent af en djef⸗ 
wulſk förblindelſe & färde. O du arma menniſkobarn, 
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huru är du fa ifrän himmelen fallen? Hwarföre will du 
icke ſe din werkliga ſtällning och blifwa räddad? 


Den text, ſom wi här hafwa för of, innehäller 


ett nytt wittnesbörd om denna den naturliga men⸗ 
nifkans fiendſkap emot Herren. Det war i Jeruſalem 
tempelreningens bögtid *). Herren gid omkring i den 
6 k. Salomos pelargäng, hwilken war en qwarblifwen 
el af det genom Nebukadnezar annars förſtörda Salomos 
tempel. Der kringhwärfde Honom Judarna, icke för att fä 


weta ſanningen utan, ſäſom Luther anmärker: Af falſkt 


hjerta, pa det de matte fa tillfälle att anklaga och dräpa 
Honom“. Men ännu hade Herren för de utwaldas ſkull 
tälamod med dem emot deras wilja ſamt räckte alltfort 
fina hander ut efter dem, för att fräffe dem. Hwilket 
wi ock nu dagligen je Honom göra. Den arma, för⸗ 


blindade menniffan ſtöter Honom bort, men mot hennes 


wilja kommer Han dock i fin outtröttliga kärlek ater och 
Gter, klappande pa hennes hjerta, bjudande och nödgande 
henne att ändtligen annamma nad och ſalighet. Dock 
— ſaͤſom det flutligen lyckades Judarna att blifwa af med 
FÜ fa ffall det ock nu engäng Iydas Hans fiender. 


Den dag kommer, daͤ Han gar bort, da de ſkola ſöka Ho⸗ 


nom och ſkola icke finna een da de ffola ropa af ängeft, 
och Han fall icke ſwara, da de. ffola wilja gira och lida 


allt för att fa komma dit, der Han är, o och ſkola dock icke 


kunna. Ty det är ute med 5 domen är gängen öf⸗ 
wer dem, efter fom de ſjelfwa hafwa welat. 

urn länge förhalar Du med * d. ä. baller Du oß 
i owißhet? Säg oß fritt, om Du är 
fräga &fyftade wal egentligen att fa jadant ſwar, 
ſom kunde blifwa dem en grundad anledning att anklaga 
Herren. Dock — nar man betänker, huru dylika frägor 
litet emellanät aͤterkomma, torde man deri kunna finna 
nagot mer. Man ſer ännu alltjemt manga, ſom i ſjelf⸗ 


wa hjertat äro fiender till den ne anderes 


19 Denna högtid inſtiftades till minne af templets cening, ſedan 


det warit oſkäradt af Antiochus. Den inföll i midten af December. 
1 Makk. 4: 36 ff. 


Med denna 
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ſanningen, ja till och med häftiga beſpottare, men ſom 
anda ide funna fata bli att alltjemt med fina frägor 
kaſta fig in i andliga ämnen. Ständigt fer det ut, fom 
qjorde de det allenaft för att fa tillfälle att ſäga emot 
och ſmäda. Och wißt är det detta de ſöka, men djupare 
derunder ligger en annan grund, nemligen en ſamwetets 
oro, mot hwilken de wilja ſtärka ſig genom att emotſäga. 
Ja, ſer man närmare efter, hwad det är, ſom egentligen 
utmärker den antichriſtliga riktning, hwilken genomgär 
den närwarande tidsanden, ja ffall man finna juſt detta: 
det är en fiendſkap och motſägelſe emot den uppenbarade 
ſanningen, men en motſägelſe, ſom kommer af en inre 
dunkel oro och räddhäga för att hafwa Skriften emot 
fig. A ena ſidan wagar man icke belt enkelt och ledigt 
förneka den Heliga Skrift, & andra ſidan will man icke 
belt böja fig under henne. Detta ffapar nu i ſamwetet 
den oro, ſom gör, att den arma menniſkan ſträfwar och 
arbetar med alla ſnillets, tankekraftens och wetenſkapens 
medel för att wrida och wanda Skriften fa, att hon 
mätte predika frid, der ingen frid är. Deraf kommer 
ock, att de aldrig winna ſädant bifall och gehör, hwilka 
predika uppenbart förakt för Skriften, ſom de, hwilka 
mena ſig kunna wiſa, att den ogudaktige intet har att 
frufta af henne. Gag den ogudaktige: Hwad ffall man 
bry fig om Bibeln?“ och det ffall icke fröjda manga. 
Men ſäg honom: Bibeln är Guds ord, men kyrkan har 
förwändt hennes enkla lära och inlagt i henne en fördö⸗ 
melſepredikan, ſom der icke urſprungligen finnes“ — der⸗ 
öfwer ſkall man jubilera och klappa händerna. Hwilket ju 
allt wiſar, att man är rädd för att hafwa den Heliga 
Skrift emot ſig, medan man dock är fiendtlig emot hennes 
uddomliga ljus. Nägon jadan oro, förenad med fiend⸗ 
ap mot Herren, war det wäl äfwen, ſom hos Judarna 


framkallade de upprepade fragorna och motſägelſerna. 
Och tänk hwilket förfärligt tillſtaͤnd! Det är ju ett bes 
mödande att ſjelfwiljandes bringa fig i förhärdelſe. . 
Ja deras fraͤga ſwarar Herren: Jag haſwer jagt 
eder det, och J tron det ide; gerningarna, ſom Jag gör 
i min Faders namn, de bara wittne om Mig. Herren hade 
ſagt det och hade bewiſat det: det förra i fina prediknin⸗ 
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gar, det ſednare med ſina gerningar. Sammalunda ſä⸗ 


ger Han annorſtädes: „De werk, fom Fadren hafwer 


ang Mig, att Sag fall fullborda, de ſamma werk, fom 


ag gor, wittna om Mig, att Fadren hafwer ſändt Mig“ 
(Joh. 5: 36). Och ett kraftigare medel att afwiſa för⸗ 
nekelſen finnes icke än att peka pa Chriſti gerningar. 
Ty faldnge desſa fta faſta, jalange mäfte ock Skriftens 
lära blifwa orubblig, att Jeſus är Gud och menniſka i 
en perſon. Detſamma erkänna ock förnekarena ſjelfwa 
dermed, att de göra ſig all möda med att förwränga 
Herrens under eller förklara dem för ſagor. Ty hwarföre 
ſkulle de göra fig jadan moda, om de icke ſäge, att man 
icke kan med ſundt förnuft förneka Chriſti guddom, dereft 
man later desſa gerningar ſtä orörda? Derföre ſäger ock 


en ſkarpſinnig philoſoph och förnekare rent ut, att om han 


kunde blifwa öfwertygad om ſanningen af hiſtorien om 
Lazari uppwäckelſe, ja fkulle han rifwa hela ſitt philo⸗ 
ſophiſka ſyſtem i ſtycken och utan motſägelſe omfatta de 
chriſtnas tro. Sannerligen: desſa Herrens gerningar aro 
bergfafta ſtöd för wär tro. Och den, fom will blifwa wif, 
all ide behöfwa tweka länge. 
Samma ſwar, fom Herren här brukade med afſeende 
pa fin perſon, kunna ock wi gifwa med afſeende pa evan⸗ 


gelii predikan. Werlden haller henne för att wara en 


galenfkap, fa att hon ock i motſats mot evangelii bekän⸗ 
nare kallar ſig ſjelf 'den tänkande delen af folket“, fari⸗ 
ſeerna halla denna predikan för en lösaktig lara, hwilken 
förför menniffor. Har ſwara wi at begge hallen: Naͤ⸗ 
wal, gör denna predikan icke jadana gerningar, ſom be⸗ 
wiſa, att hon är af Gud, da mägen J fritt fördöma 


henne. Men jen: hwarheldſt hon annammas, der fü 


menniſkor, ſom förr aldrig haft andra bekymmer än om 
kläder och föda, nu ett nytt bekymmer om ſina ſjälar. 
Menniſkor, ſom förr, nar de kommo tillſammans, “fatte 
ſig ned för att äta och dricka ſamt ſtodo upp till att 
leka“, börja nu ſamlas omkring Guds ord. Der man förr 
lefde i ſwordom, Guds namns mißbruk och andra ſynder, 
der börjar man nu bedja, tacka och lofwa Gud. Der man 
förr jade i ſitt hjerta: “Ho är Herren, hwars röſt j 

hora ſkall?“ der är man nu af en alldeles ny kärlek Fa 


1d, 

18 2 
k 
Fi 
1 


i»- * 


— — 
4 
— | 
1 
¢, 
1 
* ¥ 
4 
+ 
¥ 
ay 
* 
* 
al 
* 
7 
= 
| | 
+ 
7 
NG 
* 
if 
— 
1. 


wed + 4 * 4 f 


340 Adertonde Söndagen efter Trinitatis. 


angelägen om Guds wilja, att man gar i ett ſtändigt 
ſuckande efter nad att fa weta henne ſamt kunna göra 
henne. Der är man nu icke rädd för nägot ja ſom för 
detta ena: att wara falff infor Herren. Der är ett dag⸗ 
ligt ropande, att Herren matte ranſaka hjertat ſamt draga 
— allt, ſom der ännu kan wara doldt o. ſ. w. Sägen: är 
detta ett werk af djefwulen och lögnen eller af Gud och ſannin⸗ 
gen? Herren ware lof! Saken är tydlig och will ingen annan 


je det, fa fer wal Han det, fom "wet, hwad Andens ſinne är“. 


Men här ſkola wi an ytterligare af Frälſarens ord 
lava, hwad gerningarnas rätta betydelſe och wigt är. Ty 
ſaͤſom Hans gerningar ide göra Honom till Chriſtus, 
utan Han gör dem derföre, att Han redan dem förutan 
är Chriſtus, alltſä görg inga goda gerningar naͤgon till 
chriſten, utan en chriſten gör dem, derföre att han allare⸗ 
dan utan dem endaft genom tron pa evangelium dr en 


chriſten. Och ſaͤſom Ehriſtus ide gör fina gerningar för 


att derigenom blifwa mer Chriſtus, än Han dem förutan 
är, utan allenaſt Fadren till behag af brinnande guddom⸗ 
lig kärlek till nödſtällda oe alltja gör icke heller 


en chriſten goda ug a ör att genom dem blifwa mer 


chriſten, dn han dem förutan allenaft genom tron är, utan 
endaft ‘Gud till behag, drifwen af den Chriſti kärlek, 
hwaraf han genom tron blifwit delaktig, fajom Paulus 
ſäger: Chriſti kärlek twingar of ja". Men fajom Chriſti 
gerningar bewija, att Han är Chriſtus, alltſä bewiſa ock 
de chriſtnas gerningar, att de dro driftna, 

Altt Judarna icke trodde pa Herren, det kom ſaͤledes 
icke deraf, att der war brift pa tydliga och beſtämda witt⸗ 


nesbörd, utan deraf, att de ide hörde till Hans für, Hwil⸗ 


ket Han förut ſagt dem dermed, att Han gifwit en ſädan 
beſkrifning pa fina far, af hwilken det war uppenbart, 


att. de icke hörde till dem. Men för att ännu kraftigare 


inſtärpa det, beſkrifwer Han dn widare fina far, ſägande: 


Mina für höra min röſt, och Jag känner dem, och de följaz Mig. 
ina far hora min röſt. Att Herren här icke menar 
allenaſt ett utwertes hörande, är tydligt. Men hwad 
det rätta hörandet är, det wiſar ſig bat af de chriſtnas 
erfarenhet. Ty för dem gäller det icke att höra Guds ord 
fajom werlden, pa det man ma hafwa hört det och eme⸗ 
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dan en chriſtlig, wacker plägſed fordrar, att man nägon 
gang ffall höra och bruka Guds ord; icke heller att höra 
jajom de fkriftlärda, pa det man derur ma hemta en 
theologiff funffap och lärdom; icke heller att höra ſaͤſom 
fariſeerna, pa det man dermed mä bewiſa Gud en wörd⸗ 
nad och göra Honom en tjenſt; än mindre att hora fae 
ſom de förnekare, för att finna anledningar till att mot⸗ 
ſäga. Nei, för de chriſtna gäller det att höra Guds ord, 
pa det de matte hafwa det att andligen lefwa af. Hwad 
ſom derföre förſt utmärker det rätta hörandet är ett hjer⸗ 


tats behof af Guds ord. De chriſtna funna ide wara 


ordet förutan. Ty uti dem bor genom Anden en ny men⸗ 
nifka, af ordet född, hwilken icke lefwer af bröd d. ä. 
hwilken icke kan tillfredsſtällas af nägot, ſom denna werl⸗ 
den har att gifwa, utan ſom lefwer allenaſt af Guds ord, 
och ſom derföre lika litet kan undwara detta, ſom kroppen 
kan undwara lekamlig ſpis. Att derföre werlden förun⸗ 
dras och förargas öfwer Guds barns flitiga umgänge med 
Guds ord ſamt deri finner nagot öfwerdrifwet och ſwär⸗ 
mifkt, det bewiſar endaſt, att hon är fremmande för detta 
behof ſamt andligen ddd. Och nar hon tänker: Hwad 
Mall det tjena till att halla pa läſa och hora ja der? 
Hwar ftär det ſkrifwet, att man fa ffall göra? Ar det 
icke nog, att man hör eller läſer pa en eller annan ſab⸗ 
bat? Man kan ju hafwa, hwad man hör och läſer, i 
minnet? Nej, lef ärligt och fromt — det är Gud behag⸗ 
ligare än att upptaga tiden med ett ſtändigt hörande!“ — 
da är det jemt lika daraftigt, fom om en fade till den 


andre om det lekamliga lifwet: „Hwad ffall det tjena 


till att balla pa ata ſä der? Hwar ftar det ſkrifwet, att 


man fa ffall göra? Ar det icke nog, att man ater en eller 


annan ſabbat? Man kan ju hafwa, hwad man ätit, i 


minnet? Nej, arbeta och fköt ditt kall — det är bättre 


än att upptaga tiden med ett ſtändigt ätande!“ En ſädan 
Dare ffulle man ju intet ſwara. Ty det wet hwar och 
en, att man icke äter för ett buds eller en befallnings 
ffull utan fördenſkull, att menniſkans inrättning är jädan, 
att hon behöfwer mat. Men efterſom werlden wal kän⸗ 
ner det behof, ſom drifwer Adnan och oren till krubban, 
men icke det behof och den hunger, ſom dagligen drifwer 
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de chriſtna till Guds ord, ja blir hon en jädan dare. — 
För det andra utmärkes det rätta hörandet af hjertats 
hwilande och tryggande wid Guds ord, fi att detta ord 
tröſtar och uppeballer ſjälen emot ſynden, döden, werlden, 
djefwulen och all förſkräckelſe. De ogudaktiga hafwa ſin 
tröſt mot ſynden deri, att de icke lägga henne pa ſinnet, 
menande, att det icke är ja farligt, blott det ide gar för 
langt; mot döden hafwa de ſitt meſta lugn deri, att de 
icke tänka pa honom, eller deri, att de mena, att han ännu 
är langt borta; mot djefwulen och helwetet hafwa ſom⸗ 
liga ſin tröſt deri, att de mena, att intet helwete finnes, 
wetande, att om nägot finnes, ſaͤ komma de dit, andra 
ater hafwa deremot fin tröſt deri, att de bjuda till att 
lefwa ärligt och fromt ſamt ämna, nar ſlutet kommer, 
göra nägra gudaktighetsgerningar, läſa nagra boner, taga 
nattwarden o. ſ. w. Guds ord behöfwa de till ſaͤdan frid 
icke mer an fa, att de underhjelpa och ſtödja fin köttsliga 
ſäkerhet dermed, "att det ju ftar i Skriften, att Gud ar 
nadig”. Guds barn ater hafwa det med Guds ord ja, ſom 
Jeremias fager: Ditt ord häller of uppe, nar wi det fa, 
och detſamma ditt ord är wart hjertas tröſt och fröjd“ 
(Jer. 15: 16). Och David: "Om din lag (d. ä. ditt ord) 
icke hade warit min tröſt, ſä wore jag fürgängen i mitt 
elände“ (Pj. 119: 92). Nar derföre "faren” hora Guds 
ord, gäller det för dem, att hafwa nägot att lita pa od 
trygga fig wid. Hwilket ock wiſar fig deri, att nar oro 
och ängslan, af hwad anledning det wara maͤ, kommer 
öfwer dem, fa gifwa de fig aftad till Guds ord för att 
utforffa, hwad Gud ſäger. Och finna de der ſwar pa 
ſina bekymmerfulla frägor, dä dro de tryaga igen. Af 
detta deras behof att hwila wid ordet kommer ock, att det 
ide gor dem detſamma, hwad de höra, allenaſt det Later 
andligt, utan att de i den delen dro mycket nogräknade. 
De wilja höra Herdens rift. De kunna icke formas att 
taga ſtenar för bröd eller att lata blanda ſtenar i brö⸗ 
det, äfwen om ſtenarna tillredas aldrig Gn jG wal. De 


och glänſande andliga föredrag, der icke Herdens röſt är 
tydlig. Nej, da älſka de mycket mer ett, efter werlds⸗ 
ligt ſätt att döma, tarfligt, knaggligt och hackigt föredrag, 


kunna ide ätnöjas med det allra meſt fnillrifa, afrundade 
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der de dock igenkänna herderöſten. Andlig grannlät gif⸗ 
wer icke ſamwetet frid. — För det tredje utmärkes det edtta 
hörandet deraf, att man ock är 15 i ordets bagtiga ni ut- 
dining. De chriſtna kunna ide hafwa Guds ord allenaft 
för kyrkan och ſöndagen eller for fin enſkilda kammare, 
utan det är för dem en lifsangelägenhet att ock i alla 
fina wägar "balla Herrens rätter.“ De dro wäl icke deri 
fullkomna, göra ſig ock ſtundom ſkyldiga till maͤngahandn 
förſeelſer 7 ſynder — ja Gud, ſom ſkädar deras weder⸗ 
moda, och till hwilken de ga fram med allt, wet det — 
men under allt detta är dock ſtändigt den i dem boende 
nya, williga anden uti kamp emot köttet ſamt den ſyn⸗ 
dens lag, ſom är i deras lemmar. Och detta icke till 
följd af lagens hot eller helwetets förſkräckelſe, hwaraf 
tjenſtegwinnans ſöner drifwas, utan derföre att de nu 
efter fin nya natur älſta Guds bud öfwer guld och öfwer 
fint guld (Dj. 119: 720 Genom denna kärlek kunna 
de of med David fa a Bet är min ffatt, att jag Dina 
befallningar baller” 119: 56). Fördenſkull dro de ock, 
nar de ſyndat, {a till 43 ſom en, den der förlorat nagon 
or ffatt. Ja denna kärlek, gor ock att deras ſjäl i känslan 
3 kan wara rent af ſönderkrosſad för trängtans 
ſtull att kunna halla Herrens rätter alltid (Pf. 119: 20). 
Detta allt uttrycker ock erren med det tillägget: 
sas känner dem, och de N ig. Ty med de orden: 
g känner dem“, framſtäller Han den innerliga lifsgemen⸗ 
ſkap, ſom mellan Honom och dem är radande; med orden: 
"De följa Mig", framſtäller Han den öfning i Hans 
efterföljelſe, ſom denna lifsgemenſkap i ordet föder af ſig. 
Jag känner dem, ſäger Han. Och att Han dermed 
ajyftar denna nu nämnda inbördes kärleks⸗ och lifsgemen⸗ 
ffap, ſom mellan dem och Honom är rädande, ja att 
Han är i dem och de i Honom (Joh. 14: 20), det wet 
hwar och en, ſom är bekant med Skriftens jpsäfbruf, » 
v. 14 ſäger Han ock om fären: “De känna Mig.“ 
will dermed ſäga fa mycket fom: De dro mina kände 
och wänner. Ver rom heter det annorſtädes: “Den faſta 
Gude grund blifwer 15 * och hafwer detta inſegel: 
Herren känner fina” (2 Tim. 2: 19), "hwilfen kännedom 
innefattar uti fig icke allenaft Guds a wetenhet, i a 
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af hwilken Han har Sig deras tillſtänd, nöd och äliggande 
uti det nogaſte bekant, utan ock Guds förbarmande kär⸗ 


leks böjelſe ſamt faderliga förſorg och godhet, hwarmed 
Han i beſynnerlig mätto omfattar dem, fom Hans aro” 
(Büchner). Derom ſäger ock David: Du känner min ſjäl 


i nöden“ (Pj. 31: 8). Och äter: "Herren känner den ratte 


färdiges wag” (Pj. 1: 6). Men till de ogudaktiga ſäger 
Herren: > fände eder aldrig“ (Matth. 7: 23), d. ä. 
der har emellan Mig och eder aldrig warit nagon rätt 
bekantſkap och förening. | was 

Denna inbördes kännedom och förening mellan Her⸗ 
den och fären eger rum allenaft genom ordet och tron. 
Ty i ordet är det, ſom Han genom ſina tillſägelſer med⸗ 
delar Sig at dem; i ordet är det ock, fom de genom tron 


annamma Honom och meddela ſig ät Honom. Der är 


i ordet een tron ett dagligt utbyte mellan hjerta och 
hjerta, ſa att Han öppnar ſitt hjerta för dem och de ſitt 
för Honom, alldeles fajom det plägar ffe mellan förtrogna 


kände och wänner. Deraf kommer, hwad wi ofwan hafwa 


jagt, att deras “ hörande“ eller umgänge med ordet är 
nägot helt annat, än när en lär ſig ett ſtycke eller en 
lexa i hiſtoria eller annat dylikt. Ty för dem är detta 
umgänge med ordet ett det hjelp¾hehöfwande hjertats ums 
gänge med och hwila wid den lefwande Frälſaren jjelf. 
Dietta är nu för den naturliga menniffan en hem⸗ 
lighet och en galenjfap men pa ſamma gang de chriſtnas 


egentliga ſalighet här pa jorden. Ty weta de, att Herren 


kännes wid dem, att Han känner dem ſaͤſom fina, och att de 
derföre fa tryggt hwila wid Honom, kalla Honom fin od) 
hafwa fin rättfärdighet i Honom, dA behöfwa de icke mer. 
Det är redan en begynnelſe till den ewiga ſaligheten. 
Af denna inbördes lifsgemenſkap i ordet genom tron 


födes ytterligare Chriſti ſanna efterföljelſe, ſſom Han 

ſäger: Och de 8 Mig. Han fäger icke: De följa Mo⸗ 
ölja Mig. Ty detta är twa wäſendtligt 

olika ting: lagens gerningar och Chriſti efterföljelſe, ja 


10 wäſendtligt olika, att hwar det ena är, der kan icke 
et andra wara. Derföre är en chriſten uti helgelſen i 
ſjelfwa werket lika död för lagen, ſom han är det utt 
tron. Den fom är död för lagen, han är det i alla af⸗ 


ſeenden. Man kan icke wara dod till hälften. 
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Men nu frägar nägon: Skall dA ide lagen wara ett 
rätteſnöre för helgelſen? Derpa mäfte wi ſwara bade ja och 
nej. Saͤwidt wi med lagen förſtä endaft det ord, fom uppen⸗ 
barar of Guds wilja med afſeende pa wart warande och 
görande, mäfte wi ſwara ja, och i den meningen är det 
wi äfwen predika ſä. Dock är detta icke ännu egentli⸗ 
gen lagen utan förmaningens ord. Och Sfriften ſam⸗ 
manblandar icke desſa twa. Ty hwad fom gor lagen till 
lag, det är icke, att han ſäger oß Guds wilja om wärt 
warande och görande, utan att han wid den ewiga ſalig⸗ 
hetens förluſt befaller och förbjuder det eller det. Och 


med den regeln har helgelſen icke att ffaffa. Ty för den 


rättfärdige är ingen lag ſatt (1 Tim. 1: 9), utan han 
är för honom juſt ja död, ſom en enka är död för fin 
aflitna man (Rom. 7). Lagen och förmaningen hafwa 
det gemenſamt, att de framhaͤlla ſamma gerningar (Rom. 
13: 9, 10), och det gor, att wi kunna ſtundom i ftallet 
för „förmaningens ord” ſäga lagen“, jajom wi ock pläga, 
ehuru det icke egentligen är öfwerens med Skriftens wan⸗ 
liga fait att tala. Men deruti dro lagen och förmanin⸗ 

en ja widt ffilda ſom himmel och jord, att lagen 1:0) 


ütter rättfärdigheten paͤgerningarna ſamt 2:0) har till ända⸗ 


mal att döda den gamle Adams egenrättfärdighetsinbillnin 
(Rom. 3: 19), förmaningen ater 1:0) fitter gerningarna p 
rättfärdigheten ſamt 2:0) har till ändamäl att uppwäcka de 
chriſtnas rena ſinne (2 Petr. 1: 13, 3: 1). Lagen ſäger: 
Saͤwidt du rättfärdig wara will och ſalig blifwa, jfall du 
detta göra, hwar ock icke är du fördömd.“ Förmaningen ſä⸗ 
ger: „Efterſom du rättfärdig är genom tron utan ger- 
ningar, ja fe till, att du ock är fa till ſinnes, fom Jeſus 
war, att du renar dig, ſaͤſom Han är ren, att du wan⸗ 
drar ja, fom Han wandrade.“ Derföre je wi ock, att nar 
Paulus förmanar de chriſtna, wiſar han aldrig pa, 
att lagen befaller, hwad han förmanar till, utan han pe⸗ 
far i ſtället pä deras Hoga kallelſe, pa Chriſti ſinne och 
erempel, pa den ftora nab, fom är dem wederfaren o. ſ. w. 
Derföre förmanar han dem aldrig wid lagens allwarliga 
bud utan wid Guds innerliga barmhertighet. För honom 
är icke lagens bud utan Chriſti kürlek till of pa ſamma 


ging roten, drifffedern och kraften till ſamt regeln och 
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rätteſnöret för helgelſen. Och emot dem, fom beſkyllde 
honom och hans lära för laglöshet, wiſar han, att den 
wandring, ſom drifwes af denna kraft och gar efter Denna 
regel, ingalunda bär emot de gerningar, ſom lagen be⸗ 
faller (Gal. 5: 22, 23), utan alldeles twertom innebär 
luſt till (Rom. 7: 22) ſamt werkar desſa gerningar. Ty 
den kärlek af ett rent hjerta, af ett godt ſamwete och af 
en ofkrymtad tro, fom den i hjertat utgjutna Chriſti 
kärlek föder af ſig, är juſt hufwudſumman af budet (1 
Tim. 1: 5), lagens fullbordan, uti hwilken alla de ſer⸗ 
ſkilda budorden dro ſammanfattade (Rom. 13: 9, 10). 
Härom kan mer läſas i predikan pa Pingſtdagen. 


Alltſaä mäſte man widt ätſkilja Chriſti efterföljelſe 


fran lagens gerningar. Ett trad wexer ide ja eller ja 
med tanken pa, hwad ſom ftir i trädgaͤrdsmäſtarens böc⸗ 
ker, kan icke heller, om det wexer jnedt, rättas genom 
trädgaärdsmäſtarens regler eller befallning, utan werer fritt 
efter fin egen natur och den jordmaͤn, hwari det ſtaͤr. 
Och likwäl, när det wuxit upp, befinnes det hafwa wurit 
ja ſamt bara ſädan frukt, ſom der ftir i hans böder. 
Sammalunda werer od en chriſtens helgelſe icke efter la⸗ 
en utan efter Chriſtus, ſom bor i hjertat, kan icke hel⸗ 

er genom magon lag eller befallning förofas eller för⸗ 
erigenom, att hjertat djupare wexer 

in i Chriſti kärlek. Och likwäl, nar man fer dertill, be⸗ 
finnas de frukter, ſom den bär, ſamt de gerningar, uti 
hwilkas öfning den ſtändigt finnes, wara juft de gernin⸗ 
ar, ſom lagen äſkar. Sälunda är en chriſten belt och 

allet utom Moſe lag och är dock ide utan lag, efterſom 

an är i Chriſti lag (1 Cor. 9: 21) d. ä. den i hans 

hjerta utgjutna Chriſti kärlek är den kraft hwaraf och 
den regel, hwarefter hela hans lif regeras (2 Cor. 5: 14). 
Och faſtän han ännu i allt är längt ifran fullfomlighe- 
hans inte och yttre lif utefter den wager, 


der är ett ſtändigt följande — icke hinnande utan föl⸗ 
jiande — efter Chriſtus. Och mark; juft denna, af lagen 


i alla afſeenden oberoende, inre hjerteförbindelſe mellan 
Chriſtus och den troende ſjälen är, hwad ſom ffiljer den 
rätta helgelſen fran de fariſeers falſka helighet. 
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wer dem ewinnerligt lif, och de ffola ide förgaͤs ewinner⸗ 
ligen. Här märka wi förſt, att hwareſt menniſkan icke 
är Chriſti far, der wäntar henne intet annat än att fore 
gas ewinnerligen. Denna dom är tydlig. Mar du gjort 
allt, hwad du förmaͤtt, bedit, läſit, predikat, lidit, ja ock 
i Jeſu namn utdrifwit djeflar, och det kommer dertill, att 
du antingen ffall ingä i det ewiga lifwet eller bortgä i 
den ewiga döden, dia {fall endaſt ett gälla: har du ock 
warit Chriſti far? Manga gerningar har du gjort, men 
har du ock lefwat i hjertegemenſkap med Herren ſäſom 
din Frälſare? Hwar detta icke är fallet, der ffola alla 


dina gerningar och gudaktighetsöfningar intet gagna dig; 


du ffall Forgas ewinnerligen. Och uppröres än din nas 
turliga känsla wid en ſädan dom, fa att du förbittras 
öfwer det ord, ſom uttalar denſamma, ide ſkall du der⸗ 
med fördröja den dag, dA domen ffall blifwa öfwer dig 
uppenbar. Han kommer med ſäkra ſteg och deſto ſäkrare, 
ju ſäkrare du är, att han ide ffall komma. Om fären 
aͤter heter det: "De ffola icke förgaͤs ewinnerligen.“ Lika 


litet fom den redlige medborgaren har nägot att fkaffa 


med alla de fängelſer, ſom uppbyggas, eller de dödsdo⸗ 
mar, ſom i lagen uttalas, lika litet hafwa Chriſti far att fkaffa 
med allt det, ſom Skriften talar om den ewiga döden. 


Den wäg, hwilken Herren Jeſus leder dem, bär icke alls 


at det ballet, der den grop ligger, hwareſt "deras mafk 
icke dör och elden icke utſläckesl!“ Ty här ſäger Herren: 
Jag giſwer dem ewinnerligt lif. Den makten har 
Han fatt af fin Fader (Joh. 17: 2). Han lofwar der⸗ 
före här icke mer, än Han har rättighet att lofwa. Men 
med ewinnerligt [if menas förſt frihet fran all ſynd ſamt 
fran allt, hwad af ſynden kommer, jafom ſjukdom, dod, 
dom och allt lidande; ſedan ock en ewig ajfadning af 
Herren och Hans herrlighet, en ewig likhet med Honom 


ſamt delaktighet i Hans ſalighet, ſäſom bruden är delak⸗ 
tig i alla fin brudgums egodelar. Der jfall ingen grat 
mer wara, icke heller rop, icke heller naͤgon död warder 
mer, ty det förſta är farganget” (Joh. Uppb. 21: 4). "Mar 
edert lif, Chriſtus, uppenbar warder, da warden ock J 
uppenbarade med Honom i herrligheten“ (Col. 3: 4). 
“Det weta wi, att när Han uppenbar warder, da warda 
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wi Honom lika, ty wi fa fe Honom, fom Han är“ (1 
Joh. 3: 2). Fader, Jag will, att der Jag är, der ſkola 
de ock wara med Mig, ſom Du Mig gifwit hafwer, att de 
ſkola fe min herrlighet, den Du Mig gifwit hafwer“ (Joh. 
17: 24). Gadant och ännu mycket mer wittnar den 
Heliga Sfrift om de trognas ändalykt. Och detta allt 
gifwer Han utan penningar och för intet, fa att wi 
aldrig ffola behöfwa befymra of med den frägan, om wi 
ock hafwa förtjenat det. Hafwa wi än icke förtjenat det, 
ja har Han dock rätt att i fina ting göra, hwad Han. 
will. Och nar Han nu gifwer det, ho will da förhin⸗ 
dra det? Djefwulen wille det nog, men fa högt nar 
han icke. Han kan hafwa [of att fframma mig, att 
wisſa tider riktigt jalla mig, men göra om intet Herrens 
ord — ho har wal gifwit honom den makten? Ney, 
det mäſte han dock lata ſtä. Och kan jag för ſakens 
ſtorhets ffull icke fullt tro det, nog blir ſaken qwar anda. 
Wit Zacharias icke kunde tro ängelens ftora löfte, wißt 
ädrog han ſig dermed ett ſtraff, ſom han hade kunnat 
undwika, men nog gid löftet i fullbordan för det. Om 
jag, nar det lidit naͤgra weckor fram pa wintren och köl⸗ 
den blott blir allt ſträngare, börjar grubbla och twifla, 
om ſommaren nägonſin mer fkall komma igen, ide lar 
ſommaren bry fig om mitt grubbel, utan han kommer 
ſäkert ändä i fin tid. Alltſä är det ock med den ewiga 
herrligheten. Wißt kan jag wara nära att i min gruf⸗ 
liga och ändlöſa fold frukta, att hon aldrig ſkall komma, 
men lika ſäkert kommer hon anda. Ty hon kommer 
icke efter min tro utan efter Herrens ord. Jag, ſäger 
Herren, Jag gifwer henne. Och hwilket allwar Han har 
dermed, det kan man ffäda, nar Han juſt för den ſakens 
Hull förnedrar Sig ſjelf, tager waͤra ſynder pa Sig och 
blir lydig intill korſets död. O Har är en riktigt berafaft 
trygghet. Ja icke ens bergen fta fa fafta fom Guds löfte. 


Men här torde nagon inwända: Jag kunde ju 
emellertid blifwa ryckt ur Hans hand, och da är ju allt 


förloradt.“ Jawäl! Men äfwen derför har Herren ſörjt. 


Derföre ſäger Han: Ingen fkall rycka mina far utur min 


hand. Komme, hwad ſom komma will, här är ju ordet 
tydligt och kan icke pä mer än ett ſätt förſtäs: ingen, det 
är werkligen ingen. Derföre fraͤgar ock Paulus med 
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triumf: “Do fan ffilja of fran Chriſti kärlek?“ Herren 
ſwarar: ingen. Men wilja wi weta ſaken ännu grund- 
ligare, {4 Jager Herren: Min Fader, fom Mig dem gif⸗ 
wit hafwer, är wor än alla, och ingen kan ryda dem 
utaf min Faders hand. Jag och Fadren Gro ett. Hwart 
wilja nu fienderna komma? Ga beter det i Ef. 31: 5: 
"Herren Zebaoth ffall beffärma Jeruſalem, fajom foglar 
göra med wingarna, beſkydda, hjelpa, derinne wiſtas och 


undjätta honom.“ Och i Eſ. 46:4: „Ja, Jag ſkall bara 


eder intill Aldren och intilldeß I grä warden; Jag ſkall 
göra det, Jag ffall upplyfta och bara och hjelpa“. Och ater 
i Pj. 37: 24: Om den rättfärdige än faller, warder 
han likwäl ide bortkaſtad, ty Jag baller honom wid han⸗ 
den.“ Och aͤter i Pf. 145: 14: Herren uppeballer alla 
dem, ſom falla, och upphjelper dem, fom nederſlagna dro.” 
Hwad göres of nu mer wittne behof? Eller Full ja- 


dana ord warda rubbade af wära werlande erfarenheter 


af mörker och ljus? Tag i ett hälleberg med dina hän⸗ 
der och förſök, huru langt du kan lyfta det. SA längt 
Mall djefwulen kunna flytta undan desſa Guds ord. El⸗ 
ler hwad? Du lemnar wißt icke för intet at tjufwarna 


de klenodier, ſom du dyraft betalt! Men din ſjäl, ſom Han 


köpt med ſitt eget blod, henne ffulle Han lata taga ifrän 
Sig? Bort ſatan! Herrens ord blifwer ewinnerligen. 

Men“, ſäger du, “jag kunde wal rycka mig ſjelf ur Hans 
hand?“ Rätt fa. Will du ſjelf ga bort, det fan Her⸗ 
ren icke hindra. Men forfta wi din bekymmerfulla fraga 


rätt, {a lär det icke wara din mening att ga bort. Eller 


huru? Bekymras du icke faſtmer om att kunna blifwa 
qwar, att alltid funna wara funnen i Honom? Näwäl! 
Wet da, att jälänge du med fruktan för dig jjelf blott 
begär detta ena: att blifwa behällen i Herren, ſamt för⸗ 
denſkull ännu finnes uti de af Gud dertill förordnade 
nädemedlens bruk med bön och Gfallan, jalange ffall 
ingen makt i himmelen, pa jorden eller under jorden 
kunna rycka dig ur Hans hand. Och det bör ju wara nog. 

Nr Herren fade: "Sag och Fadren äro ett“, da braft 
Judarnas tälamod, fa att de tänkte till att ſtena Honom. 
Men Herren frägade dem, för hwilken af de goda ger⸗ 
ningar, ſom Han hade bewiſt dem af ſin Fader, de wille 
ſtena Honom. Hans gerningar utgingo nemligen fran 
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Fadren, hwilken war och werkade i Honom. Hwad Han 


\derföre gjorbe, war allt Fadrens gerningar, fom Han 
bewiſade dem. Det war ock, hwad Han menade med de 


orden: Jag och Fadren Gro ett. Ty desſa ord füörntſätta 
wäl, att Han och Fadren äfwen till wäfendet äro ett, 
Bi i detta ſammanhang will Herren med dem faga 


endaſt, att det war Fadren, ſom i och genom Honom 
werkade de gerningar, hwilka Han gjorde, fajom wi ffola 


ö förſtä af Hans följande förſwar mot Judarna. 


Judarna fwarade: För god gernings ſkull ftena wi 
7 icke utan för hädelſens ſkull, och att Du, fom är en men⸗ 
iſta, gir Dig ſjelf till Gud. Häremot anför Herren ur 
Skriften, nemligen Pj. 82: 6, att ju deras egna öfwer⸗ 
hetsperſoner af Gud blifwit benämnda gudar, emedan de, 
om de ock till fina perjoner woro ogudaktiga (Pj. 82: 
7), dock genom embetets wärdighet woro Guds ſtällföre⸗ 
trädare bland folket. Och, ſäger Herren, kallar nu 
Gamla Teftamentet dem för gudar, dä kan det ide wara hä⸗ 
delfe, att Jag fallar Mig Guds Son. Eder egen heliga 
Skrift, fom icke kan warda om intet, ſkulle ju i fadant fall 
wara ännu mer hädiſk, nar hon kallar menniffor icke blott 


Guds finer utan rent af gudar. Och fa mycket mindre 


kan det wara en hädelſe, att Jag kallar Mig Guds Son, ſom 
Jag är den, hwilken Gud efter ſina löften till fäderna, ge⸗ 
nom Andens fullhet, helgat och ſündt i werlden till att upp⸗ 
ratta Hans rike. Men att Han är denna Guds Helige, det be⸗ 
wiſar Han n att Gter, ſäſom i begynnelſen af wär 
text, peka pa fina gerningar, ſägande: Gir Jag ide min 
Faders gerningar, ja tron Mig intet. Men gör Jag dem, 
tron Da gernin 
ſtolen förſtä och tro, att Fadren är i Mig och Jag i Honom. 
Saͤſom wille Han ſäga: Lemnar Jag de gerningar ogjorda, 
ſom min Fader lofwat att genom fin Smorde göra, dä 


bören J icke tro min perſon; men gör Jag desſa gerningar, 
dä bören J tro desſa gerningars wittnesbörd, nemligen 
att Jag är eder Mesſias, Guds Helige. Men är Jag 


Mesſias, dä kan det icke ligga nägon hädelſe deri, att Jag 


ſäger Mig wara Guds Son, alldenſtund, ſaſom Jag jagt, | 


Skriften kallar äfwen andra till och med för gudar. 
Af denna Chriſti bewisning emot Judarna har man 
welat draga den ſatſen, att ju Herren ſjelf här uppen⸗ 


a, om J icke wiljen tro Mig; paͤ det J 
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barligen fraͤnſäger fig det, att Han ffulle wara Gud. 
Men af hela det nu framſtällda ſammanhanget är det 
tydligt, att Han här icke alls inläter Sig pa den fragan, 
om Han är Gud eller icke, utan wiſar mar att hwad 

Han werkligen wid detta tillfälle Pal de om ſin perſon och 
ſitt förhällande till Gud, när H llat Sig Guds Son, 
icke i ſig innebar, att Han gjorde fig lik Sub 9. Her⸗ 
rens bewisning här är derföre hwarken en fürnekelſe af 
Hans ſanna guddom, icke heller en Honom owärdig un⸗ 
danflykt utan ett ſätt, hwaraf Han begagnar Sig för att 
affärda de fiendtliga Judarna. Ett annat exempel pa 
ſaͤdant affärdande hafwa wi i Matth. 21, der Judarna 
fragabe Honom, af hwad maft Han i templet uppträdde 
ſä, fom Han gjorde, och Han ſwarade med att pa dem 
ſtälla en annan fräga, ſom de icke wägade beſwara, nem⸗ 
ligen om Johannis döpelſe. Men att Herren falunda affär⸗ 


dade dem, det gjorde Han i guddomlig wrede, emedan de icke 
enfaldigt Aftundade att weta ſanningen utan allenaft lu⸗ 


rade offer att kunna af Hans mun uppfänga nägot ord, 
för hwilket be ſedan kunde anklaga Honom (Luc. 11: 54). 
Sammalunda affärdar Han ännu alla dem, ſom med 
falfkt hjerta umgaͤs med Hans ord, när Han trots deras 
ifriga forſkande i Skriften lemnar dem i det tjockaſte mör⸗ 
ker om ſin perſon och ſitt werk, fa att ſomliga i Hans 
ord icke ſe, att Han är annat än en menniſka, andra 
ater icke annat än, att Han är en ny Moſes eller Lage 
lärare o. ſ. w. 

Nair Han hade detta ſagt, ſökte de ater gripa Ho⸗ 


nom. Men manga aktade dock pa Hans gerningar, fa 


att de kommo till Honom och trodde pa Honom. Herren 


gifwe ock i nad, att wi matte befinnas wara ibland 


Dea. Amen. 
*) Det är detta, ſom wiſar, att San med de ee Jag och 


Fadren dro ett, här ide talar om fin wäſensenhet med Fadren 


utan allenaſt menar, att Han och Fadren äro ett i den werkſamhet 
och de gerningar, fom Han gir, fa att det är Fadren, ſom i Honom 


gir gerningarna (fr. Joh. 14: 10). Annars fkulle werkligen Hans 


förſwar här innebära ett dtertagande af de nämnda orden. Ty Han bewi⸗ 
ſar ju, att Han icke med de a ſom Han jagt, gjort Sig lik Gu, hwil⸗ 


fet Han dock fkulle hafwa giort, dereſt Han suet besfa ord habe jagt, | 


att vn och Fadren woro till wa] endet ett. 
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Nittonde Söndagen efter Trinitatis. 
Text: Joh. 9: 


Och gick Jeſus fram om och fag en man, fom war blind 


Denna tert innehaller ater ett bewis pa war Herres 
Jeſu Chriſti kraft och willighet att hjelpa de elända 
ſamt pa Judarnas fiendfkap mot Honom. Berättelſen är 
derjemte ja lefwande, tydlig och omſtändlig, att den in⸗ 
gen utläggning behöfwer. Derföre wilja wi allenaſt paͤ⸗ 
peka nägra lärdomar, ſom wi derur funna hemta. 

Foörſt fe wi, huru Herren förklarar, att icke alltid 
yttre, ſynnerliga hemſökelſer eller olyckor dro ſtraff för 
ſynnerliga, ſerſkilda ſynder. Dock är dermed icke förne⸗ 
kadt, att de kunna wara det. Ja underſtundom kan fame 
manhanget mellan den yttre hemſökelſen och en ſerſkild 
ſynd eller laſt wara uppenbar. Derpaͤ gifwer hiſtorien 
manga bewis. Ga t. ex. framſtäller Herren ſjelf i fina 


- profetior Jeruſalems förſtöring ſäſom en kommande 
ſtraffdom, derföre att folket förkaſtade Honom. Ett ane 


nat exempel hafwa wi i Ananias och Saphira (Apg. 5). 
Men att en ſerſkild hemſsökelſe alltid ſkulle wara ſtraff 
för en ſerſkild ſynd, det förnekar Herren här beſtämdt. 
Lärjungarna hade wal, ſäſom wi fe af deras fräga, 
denna föreſtällning likaſom Jobs wänner, hwilka nöd⸗ 
wändigt wille twinga Job att bekänna nägot groft brott 
ſäſom orſak till fina lidanden. En fadan willfarelſe ge⸗ 
nomgick ock ide allenaſt Judarnas folktro utan äſwben 
hedningarnas, ſäſom wi kunna fe af Apg. 28: 4. 
Herren ater beſtraffar här fajom i Luc. 13: 2 ff. denna — - 
willfarelſe. Hwarken hafwer denne ſyndat eller hans för⸗ 


ett ſtraff för nagot ſerſkildt brott. Ty att Han med 


äldrar, ſäger Han, d. ä. denne mannens blindhet är icke 
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desſa ord icke will framſtälla den blinda eller hans föräldrar 
ſaͤſom ſyndfria, är lika uppenbart, fom att Job icke wille 
gota fig ſſelf ſyndfri, nar han disputerade med fina wänner. 
Härmed ar nu, ſaͤſom wi lätt förftä, icke förnekadt, 
hwad Skriften öfwerallt tydligt lärer, att all ſjukdom, allt 
lidande pa denna jorden är en följd af ſynden. Derom 
är här icke tal utan allenaſt, ſaͤſom wi ſett, derom att icke 
alltid ett ferffildt lidande är ſtraffet för ett ſerſkildt brott. 


Men att lärjungarna fragade, om den blinde man⸗ 


nen ſjelf hade ſyndat och derföre blifwit blind född, det 
kom deraf, att de ännu i likhet med folket trodde, att ett 
barn i moderlifwet genom ſerſkilda ſyndiga böjelſer kan 
gira fig fkyldigt till ett ſädant ſerſkildt ſtraff. Innan 
den Helige Ande war utgjuten öfwer dem, ladde ännu 
mycket af den judiſka ſurdegen wid dem. De heliga blif⸗ 
wa icke genaſt i alla ſtycken fullkomliga. Dock fördrager 
Herren fina lärjungar och underwiſar dem med tälamod, 
tills de blifwa förftändigare. Hwilket dels ſkall tjena of 
till den tröſten, att Herren äfwen jfall fördraga of med 
allt wart oförſtaͤnd, dels ock till ett exempel, huru wi 
bora bete of, nar wi je hriftna bafta i allehanda beſynner⸗ 
liga meningar, att wi da ide tyda of nägot wara, fa att 


wi ſtöta dem bort, utan underwiſa dem med ſaktmodig kär⸗ 


lek, tänkande: De blifwa wäl med tiden mer upplyſta. 

Ytterligare gifwer Herren ſina lärjungar till fanna, 
att det är ja längt ifran, att denne mans blindhet är 
ett ſtraff för nägot brott, att den t. o. m. ſkall wara att 
anſe fajom en anledning till uppenbarande af Guds werk 


pa honom. Detta är en herrlig tröſt för alla lidande 
Guds barn, hwilka här kunna ſe, att Herren icke har 


ondt i ſinnet emot dem, när Han tillſänder dem lidande, 
utan faſtmer har för afſigt att pa dem uppenbara fina 
herrliga werk. Och dröjer det än Lange, fa fker det Lik 
wal i finom tid, ſaͤſom wi här je pa den blinde man⸗ 


nen, hwilken ja manga dr maͤſt wara blind, pa det ändt⸗ 


ligen Guds werk ffulle warda uppenbarade pa honom. 


Derföre will ock Herren, att Hans barn ffola hafwa tae 


lamod med Honom, ſamt weta, att Han handlar efter 


ſitt fadershjertas kärlek äfwen da, nar Han tager till att 
Förſta ärg. II. | 23 
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"eda dem pa wägar, fom de ide weta”, De ffola wal 
‚en. ra det haft att betyda. 


det betyder, att Han ſäger: «Guds werk, 


hwarigenom denne mannen fkall fa fin ſyn, det hafwa 


‚wi, jett i förra predikan öfwer de orden: "Sag hafwer 


manga goda gerningar bewiſt eder af min Fader“. Chriſti 
werk aro Fadrens werk, emedan Fadren och Chriſtus aro 
ett (Joh. 10: 30). Fadren är den, ſom pth Sonen 


\besfa werk, att Han fall gira dem (Joh. 5: 36), ja är 
ſock den, ſom blifwer i Monte och gor gerningarna 
| (Sob. 14. 10). Genom hela Nya Zejtamentet framftär 


derföre öfwerallt wär Herre Chriſtus i fin mandom fä- 


ſom Fadrens redſkap, i och genom hwilket den himmelffe 


Fadren utför fitt ewiga frälsningsräd till menniſkors ſa⸗ 


a Med ſaͤdana ord drager Skriften ett ſtreck öfwer 


a wära A föreſtällningar, hwarigenom wi mena, 


ſatt genom ſyndafallet nägon förändring inträdde i Guds 


hierta, hwilken förändring wär Herre Chriſtus ſkulle 


tälla till rätta igen. Det war wärt hjerta, ſom genom 
yndafallet förändrades, men icke Guds. Han deremot 


blef i fin kärlek fa oföränderligen denſamme, att Han, 
till och med innan wärt fall ſkedde, hade beſlutit, h huru 


Han genom enfödde Sonens uppoffring ffulle göra fallet 


om intet, hwilket beſlut Han ock i tidens fullbordan ut⸗ 


förde. Derföre är det wigtigt att märka, att hwad So⸗ 


nen gor, det är icke waͤra gerningar, till att äterför- 


wärfwa Guds hjerta ät oß, utan det är alltſammans 


Fadrens gerningar för att Aterförwärfwa of ät Gud. 


Lammet är dodadt och hafwer äterlöſt of at Gud'. 


Det är of, war förſoning, wär rättfärdiggörelſe, icke Guds 
blidkande, ſom Chriſti An afſe, och det ſaͤ mycket 


tydligare, ſom det är Fadren ſjelf, hwilken i Sonen gör 


desſa gerningar. Gud war i Chriſto och förſonade werlden 


med Sig ſjelf. 


Detſamma förklarar Herren, nar Han tillägger: 
Jag maͤſte werka Hans werk, ſom Mig ſändt hafwer, me- 
dan dagen är d. ä. jälänge min jordiſka lefnadsdag räcker; 
natten kommer d. ä. min jordiſka lefnadsdag lika ſom 


hwar och en annans har od en ända, och när det ä är ſlut 
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med lefnadsdagen, dä kan ingen werla, da ſkall det ock 
wara flut med den werkſamhet, fom Jag nu utöfwar. 
Hör här, huru Han beſtämdt och tydligt wiſar, att Hans 
werkſamhet pa jorben i mandomen enbaf är ett full⸗ 
bordande af Fadrens werk. Sannerligen: Chrifti werk 
haller att lita pa, att trygga hjertat wid. Det är j 
den ſtore, ewige Gudens eget werk. Och hwad fkulle 


wal wara att lita pa om icke det? Och widare: tint, 


huru den Gud mäfte wara finnad emot of, fom ſädana 


werk gör emot oß, att 
Son, medan wi dnnu aro 
dä förwisſo icke i Hans hjerta finnas en ſkymt af den 


Han ock för oß utgifwer ſin ende 


likgiltighet för wära ſjälar, hwarom wi fa ofta drömma. 


Ütterligare tillägger Herren: Medan Jag är i werl- 
den, är Jag werldens lius. Det ſäger Han, ſäſom wi 
lätt forfta, i andlig mening, faſtän med ſinnrik hänſyft⸗ 
ning derpaͤ, att Han nu ftär i begrepp att gifwa den 
blinde mannen hans lekamliga ögons ljus. Utan Chri⸗ 
ſtus wandrar hela werlden i mörker: Merker öfwertäcker 
jorden och mörkhet folken“ (Gj. 60: 2). Hon känner ide 
Gud, ide fig ſjelf, icke wägen till ſalighet. Hwilket icke 
allenaft hedningarnas exempel wiſar utan äfwen allas 
deras, hwilka midt i chriſtenheten ihe med ſtor kunfkap i 
Guds ord och ſtor utwertes fromhet dock ſakna lifwets 
ljus, emedan de ide dro i Chriſtus. Af detta warande 
i mörkret följa ock mörkrets gerningar, wandring efter 
köttet babe i hjerta och lefwerne, ſaͤſom är lätt att fe, 
om man beſkädar werldens wäſende. Ja, äfwen det hon 
företager för att blifwa rättfärdig och ſalig, är idel mör⸗ 
ker. Genom detta mörker wandrar den arma menniſkan 
bort mot det ytterſta mörkret, den ewiga dödens mörker, 
der det fkall wara grät och tandagnißlan, och wet bod 
icke, will icke heller weta, hwart hon gaͤr. Hennes hjerta 
är förmörkadt och förſoffadt. J detta mörker är Chriſtus 
uppenbarad ge det rätta ljuſet. Det folk, fom i 
mörkret wandrar, ſer 6 ſtort ljus“, ſäger profeten (Ej. 
9: 2). rig ja ſäger Herren till Gonen: Jag hafwer 

gjort Dig till hedningarnas ljus, att Du ſkall wara min 


ſalighet intill werldens anda” (Cf. 49: 6). Och ter ſä⸗ 
ger profeten: Eder ffall uppgä rättfärdighetens fol och 
ſalighet under hennes wingar' (Mal, 4: 2). Den werl⸗ 
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dens ljus är Chriſtus förſt genom ſin perſon och ſitt 
erk, i hwilken fin perſon och genom hwilket {itt werk 
an borttagit werldens ſynd ſamt förlosſat of fran 
döden; ſedan ock genom ſin predikan, det heliga evange⸗ 
ium, hwari Han uppenbarar oß Guds hjertelag ſamt 
ärer of, huru wi allena genom tron pa Honom ſkola 
omma till rättfärdighet och det ewiga lifwet. Nu ſä⸗ 
ger Han, att medan Han är i werlden lekamligen när⸗ 
warande, är Han werldens ljus, d. ä. Han kan icke med 
annat umgaͤs än det, huru Han matte fora ſjälar fran 
mörkret och döden till ljuſet och det ewiga lifwet. Det 
budet har Han fätt af fin Fader, fom gjort Honom till 
hedningarnas ljus. Icke fa jom ffulle detta Hans werk 
hafwa upphört med det, att Han "öfwergifwit werlden 
och äter gätt till fin Fader“. Nej, ännu gör Han det 
Hamma, faſtän icke omedelbarligen, jäjom under ſitt kötts 
dagar, utan medelbarligen genom den Helige Ande, hwil- 
[kens göromäͤl juſt är att genom ordet och ſakramenten 
uppenbara och förklara Chriſtus för menniſkorna fajom 
hlifwets Hwar derföre menniſkorna icke wilja an⸗ 
namma Honom, der ffall det wara deras egen ſkuld, att 
de dock fortfarande wandra i mörkret. Det är ju i det 
lekamliga en menniſkans egen ſkuld, att hon wandrar i 
mörkret, ſtöter ſig och faller i gropen, om hon binder för 
fina ögon, medan ſolen ſtär högt pa himmelen. Och 
derwid hjelper det henne icke, att hon efter kunſkapen wet, 
hwad ſolen är, huru hon fer ut och huru dei ljus wer- 
Tar. Nej, hwareſt icke ljuſet blifwer af ögat upptaget, 
der hjelper ide, hwad man wet om ljuſet. Man ftöter ſig 
anda och faller, emedan man med allt ſitt wetande om [jujet 
dock wandrar i mörkret. Sammalunda: hwareſt icke Chri⸗ 
ſtus med hjertats tro warder annammad, der hjelper icke 
nägon kunſkap. Med den ſtörſta andliga lärdom wan⸗ 
drar man dock i mörkret, ſtöter ſig och faller ändtligen i 
det ewiga mörkret. Hwareſt ater ljuſet blir med ett frifft 
öga upptaget, der blir bela kroppen lſius. Sammalunda: 
hwareſt Chriſtus i enfaldig tro blir annammad, der blir 
det andliga mörkret förbytt i ljus, menniſkan blir ljuſets — 
barn med nya ögon, nya tankar, nytt hjerta och nytt 
lefwerne. Hon ſer nu i Guds ord, hwad hon aldrig 
förr ſett. Samma ord hade hon wäl förr, ſaͤg wäl ock 
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till en del i orden ſamma mening ſom nu, och dock maͤſte 
hon bekänna, att detta ſamma ord nu, ſedan täckelſet blif⸗ 
wit borttaget fran hennes ögon, är för henne wordet naz 
got alldeles nytt, ſom hon förut icke ſett. Hennes tanke⸗ 
ang i andeliga ting fär en alldeles annan riktning, 
25 hjerta far en alldeles ny luſt och kärlek till 
Gud och Hans ord, hwaraf ock följer ett alldeles nytt 
tungomäl och en ny wandring efter anden, ſä att werl- 
den och ſynnerligen de, ſom för ſin kunſkaps, lärdoms 
och fromma wandels ffull mena, att de ock dro i Ijujet, 
ſtä der fulla af häpnad och undra, hwad för nyheter nu 
fro à färde. Ja, det är idel nyheter, guddomliga ny⸗ 
heter: ande i ſtället för kött, rättfärdighet i ſtället för 
lagens gerningar, tro i ſtället för kunſkap, lif i ſtället 
för död, ljus i ſtället för mörker. | 
Sedermera botade Herren den blinde. Men hwar⸗ 
fore Han derwid brukade ett fa owanligt ſätt, i det Han 
gjorde en deg och ſmorde pa hans ögon ſamt fände ho— 
nom till dammen Siloa för att twa fig, det kunna wi 
icke weta. Alltnog: Herren har i fin wishet brukat detta 
medel, ſaͤſom Han ock än i dag genom utwertes lekam⸗ 
liga medel, hwilka Han wälſignar, hjelper och botar men— 
niſkor. Han kan wal medlet förutan göra, hwad Han 
will, och utan Hans wälſignelſe uträttar medlet ingen- 
ting, men of har Han hänwiſat till medlen, genom 
hwilka Han will werka. Hwar nu den blinde icke hade 
welat bruka det medel, ſom Herren här anwände och för— 
ordnade, der hade han förblifwit blind, hwar han ater 
utan Herrens ord och kraft hade ſmort fig ſamt gätt till 
Siloa för att twa fia, det hade icke heller hulpit honom. 
Alltſaͤ är det icke medlet, fom hjelper honom, utan Her- 
rens ord uti och genom medlet. Detta är oß en wigtig 
lärdom i allt lidande, pa det wi a ena ſidan icke matte wänta 
hjelpen af de utwertes medlen utan af Herren, & andra ſidan 
aͤter icke raͤka i den öfwertro, att wi förakta eller förſum⸗ 
ma medlen, uti hwilka Herren will inlägga ſin kraft. 
Men daͤ Johannes öfwerſätter ordet Siloa ſamt 
fäſter uppmärkſamheten derpä, att betta ord betyder pa 
wart tungomal: Sänd d. w. ſ. den fom är utſänd, fa 
är uppenbart, att han uti detta Herrens förfarande att 
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ſända mannen till Siloa ſer nägot bildligt. Da hafwa 
nägra menat, att Johannes gör denna anmärkning alle⸗ 
naſt med ſyftning derpaͤ, att Herren fände den blinde 
mannen till Siloa, jäjom wille han ſäga: Likaſom Siloa 
betyder “en, fom är ſänd“, ſä fände ock Herren den blinde 
dit. Detta blir emellertid fa intetſägande, att Johannes 


ſwärligen fördenſkull hade gjort en jädan anmärkning. 


Deßutom hade detta bättre warit uttryckt dermed, att han 
hade öfwerſatt Silva med 'ſändning“, jajom det egent⸗ 
ligen betyder. När han derföre nägot litet ändrar or⸗ 
dets betydelſe, öfwerſättande det med "utjänd”, ja har 
han wäl dermed welat ſäga: "Säjom Chriſtus fände den 
blinde mannen till Siloa för att fa fin ſyn, alltſä mäfte 
ock den andligen blinde, om han ffall fa fin ſyn, komma 
till det rätta Siloa d. ä. den af Fadren utſände enfödde 
Sonen“. 

Men fe nu bwilken uppſtändelſe det blef i ſtaden 
för detta underwerkets ſkull! Folket wille knappt tro ſina 
ögon, ſä att ſomliga t. o. m. menade, att mannen icke 
war ſamme blinde man, ſom de förut fände, utan en 
annan, ſom war honom lik, undantagandes hwad ſynen 


angick. Denna uppſtändelſe är en bild af den upp⸗ 


ftändelje bland menniſkor, fom wi ännu fa fe, nar Guds 
werk genom Chriſti evangelium blifwa uppenbara pa en 
ort, ja att manga andligen blinda blifwa ſeende. För— 
ändeingen blir ja ftor och i ögonen fallande, att de gamla. 
wännerna och grannarna ide fanna igen den perjon, det 
hus, den by, der detta under ſkett. Och huru ffulle de 
kunna göra det, när allt blifwit nytt utom deras egna 
ögon? Ty för att känna igen Guds werk fordras nya ögon. 

När ſaken kom för de fariſeer, da räfade desſa i ett 
grufligt bryderi. De kallade och fragade mannen ſjelf, de 
kallade hans föräldrar, de kallade ater mannen och fräg ade 


ytterligare twa ganger. Huru ſkulle man bara jig ate för 


att gira om intet den ljusſträle af Chriſti klarhet, ſom ur 
detta Herrens under lyſte dem fa ſtarkt i ögonen? | 
Tänk, hwilken bild af hwad wi ännu fa fe, der 
andliga lifsrörelſer dro & bane. Wart eget lands hiſto⸗ 
ria under de ſednare tiotalen af ar bär derom wittne. 
Herrens [jus har lyſt in i otroligt manga hjertan, ſaͤ 
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att man fätt bewittna wäckelſer och omwändelſer ja ſom 
aldrig tillförene. Men huru hafwa derwid werkhelgonen, 
de ſkriftlärda ſamt maͤnga af dem, ſom ffulle wara fol⸗ 
kets andliga lärare, burit ſig aͤt? Huru hafwa de icke 
funderat och disputerat, ſkrifwit och predifat, äſtadkom⸗ 
mit lagar, uppdiktat hiſtorier o. ſ. w. för att göra detta 
tydligg Guds werk om intet ſaͤſom warande en andlig 
förwillelfe! We, nar den ftora dag kommer, fom ffall 
allt framdraga i ljuſet! Sälla de, ſom i tid lätit lara 
fig i lifhet med dem, hwilka i wär text ſäga: Hurn kan 
en ſyndig menniſka göra desſa teden? d. ä. hwilka af de 
ſanna frukterna hafwa lärt, hwadan detta werk ar. 
Men fe nu här, huru de fiendtliga fariſeerna ga 
till wäga. Förſt ſäga de: Denne mannen är icke af Gud, 
efter Han icke haͤller ſabbaten d. ä. efter han icke haͤller 
Guds bud och aktar wär kyrkoordning. Alltid är det 
ſamma argument de hafwa att anföra mot Chriſtus och 
Hans werk: Han Haller icke lagen. Och hwad annat är 
det wal, ſom än i dag utgör det wanliga bewiſet derpa, att 
evangelii werk icke dr af Gud? Ja, detta är ett ja ute 
märkande tecken för evangelium, att hwareſt en predikan 
gifwer ſig ut för att wara evangelium och dock icke ſnart 
far denna beſkyllning emot fig, ſynnerligen af de fkrift⸗ 
lärda och fariſeer, der kan det icke wara det rätta evan⸗ 
gelium. Ty menniſkohjertat, hwar det icke af Guds nad 
är paͤnyttfödt, blir ſig likt i alla tider, alltid — under 
huru förändrade utwertes forhallanden ſom helft — fullt af 
fiendſkap emot det ord, ſom gör ſyndare fria fraͤn lagen. 
Widare heter det ock öfwerallt, och icke minſt i denna 
tiden, att evangelii predikan icke blott gar emot lagen 
utan ock aͤſtadkommer förakt for kyrklig ordning ſamt 
mycken annan oreda och förargelſe. Och wißt är det 
ſannt, att der evangelium faͤr komma in och börja göra 
(if, der far icke allt ga efter ſamma ordning, med ſamma 
lugn och ſtillhet, fom medan dödsſömnen der warit radande. 
Ty förſt hafwa de chriſtna ett för de döda okändt och bee 
ſynnerligt hjertebehof att gemenſamt uppbyggas pa fin 
allra heligaſte tro. Detta behof är icke tillfredsſtäldt med 
de ſöndagliga gudstjenſterna allena, iſynnerhet der andli⸗— 
gen Doda lärare räcka ſjälarna ftenar för bröd och giftiga 
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ormar för fill. För det andra dro deras hjertan upp⸗ 
fyllda af en ny kärlek till Herren och de dyrköpta ſjälarna, 
hwilken kärlek gör, att de, äfwen om de icke äro preſter, 
känna ſig manade och drifna att offra hwar och en ſin 
delten, Gt Herren till ſjälars dragande fran mörkret. Sä⸗ 
ant har alltid warit en förargelſe för den blinda och döda 
hopen, men ſynnerligen för andligen döda lärare, hwilka 
det icke kunnat annat än förtörna att fe fin werkſamhet 
derigenom föraktas, ſynnerligen om de warit i embetet 
nitiſka och allwarliga. Ofta har det ock werkligen kommit 
i ſtrid med beftdende kyrklig ordning. Men hwar ſädant 
ffer, der mäfte man icke räkna dylik kyrklig ordning för ans 
nat än oorduing. Ty kyrkoordningen är till för ſjälarnas 
. icke ſjälarna för kyrkoordningens ſkull. Derföre mä- 
e kyrkoordningen wika och rättas efter ſjälarnas bebof, | 
och icke ſjälarna dräpas eller lemnas ohulpna, pa det kyr⸗ 
koordningen matte blifwa orubbad. Hwar man det icke 
will, der gar dock evangelium fin gilla gang, korſande allt 
hwad kött och blod räknar för wishet och ordning, pa det 
ſjälar matte blifwa hulpna, alldeles ſaͤſom Herren här 
Karen frägar efter ſabbat eller annan ordning, nar det 
gäller att hjelpa den blinde. Men, jäger du, Gud kunde 
wäl hjelpa desſa ſamma ſjälar genom det ordentliga läro— 
embetet, allenaſt man hade talamod och wäntade nägot 
litet. Si det Later wadert, men här jer du, att Herren 
ide tänker: Nu är det ſabbat, derföre will Jag lemna 
denne mannen. Han kan wäl warda hulpen i morgon, 
fa blifwer kyrkoordningen orubbad”. 

Widare förekalla fariſeerna den blinde mannens 
föräldrar, likaſom wille de noggrannt ranſaka detta ärende, 
innan de företaga naͤgot, medan de dock pa förhand dro 
i hjertat beflutna att ur ſynagogan utkaſta d. ä. bann⸗ 
lyſa hwar och en, ſom bekänner Jeſus wara Chriſtus. 
Atterligare förefalla de den blinde ſjelf och ſäga: Gif Gud 
äran, d. ä. bekänn rena ſanningen infor Gud till Hans 


ara (fe Joſua bof 7: 19), wi weta, att denne mannen är 
en ſyndare. Dermed wilja de beweka honom att fornefa, 


hwad han förut berättat. Ty det laͤg dem nu lika mycket 


om hjertat att kunna bringa Kun mannen till förnekelſe 
af den werkliga händelſen, ſom det efter Chriſti upp⸗ 
ftändelfe war dem angeläget att forma wäktarena till att 
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ſäga, att lärjungarna ſtulit Herrens lekamen bort. Se 
derföre här, hwarthaͤn det bär, nar en menniffa förhär⸗ 
dar ſitt hjerta mot ſanningen. Det gar med en vemot- 
ftändlig makt fran djup till djup i förhärdelſe, tilldeß 
hon ändtligen ſätter Guds ära och ſanningens intresſe 
till ffylt öfwer ſitt jagande efter lögnen och fin förſmädelſe 
mot Chriſtus och Hans evangelium. O huru förnedrad 
och djefwulſk blir icke den arma menniffan derigenom, att 


hon icke will Iyda ſanningen! Sädan är Guds rättwiſa 


dom: nar ſanningen warder uppenbarad, dä jEola de, ſom 
lyda henne, warda “rattsligen fria“, men de, fom förakta hen⸗ 
ne, ffola blifwa deſto mer förhärdade och fangna i lögnen. 
Emellertid ftär den helbregdagjorde mannen faſt wid 
ſanningens bekännelſe och later icke förwilla fig. af fari⸗ 
ſeernas fiendſkap, fruktar hwarken bannlysning eller nä- 
got annat. Emot alla deras bewis, att Jeſus är en 
ſvyndare och bedragare, fatter han allenaft detta: Ett wet 

jag, att jag war blind, och un fer jag. Och det funna 
de atminftone icke göra till lögn. Sammalunda funna 
ock alla nädebarn i alla tider trotſa allt, hwad werlden 


ſamt de fariſeer och ſkriftlärda ſkrifwa och tala emot 


evangelium, allenaſt dermed att de ſäga: "Skrifwen och 
talen J allt, hwad J wiljen! Wi förſta icke eder wishet, 
wilja icke heller disputera med eder. Ett allenaſt weta wi: 
att wi woro blinda och döda men äro nu ſeende och lef⸗ 
wande“. Beſtode Guds rike i en lära allenaſt eller en 
Gfigt, Da wore det wißt längeſedan bortbewiſadt, allra helft 
ſom det i alla tider gemenligen haft denna werldens lärda 
och ſnillen emot fig. Men nu är det ande och lif, ftar 
och faller derföre aldrig genom lärda bewisningar för 
eller emot. Deß barn hafwa icke ur böcker allenaſt lärt, 
utan de hafwa i fitt hjerta upplefwat, hwad de bekänna. 
Derföre weta icke fienderna, hwilket fruktlöſt och daraftigt 
arbete de göra ſig, när de ſätta ſig deremot. De bete 
jig fa, fom om fariſeerna hade företagit jig bewiſa denne 


mannen, att han icke hade blifwit ſeende. Men när de 


uttömt all ſin förmäga ſamt lemnat werlden ſtora och lärda 
böcker, da ſkall ännu alltid, deras lärdom till trots, en jfara 


enfaldiga ſyndare finnas, ſom wid Guds evangelium ſjunga 
Herrens pris ſamt wäga gods och ara, lif och allt for den be⸗ 


kännelſen: Ett weta wi: att wi woro blinda, men nu ſe wi. 
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När nu fariſeerna tredje gangen frägade mannen, 
huru det gid till wid hans botande, blef han otälig öf⸗ 
wer deras argliſtighet och frägade icke utan bitterbet: 
Jag jade det un eder, hörden I det ide? Hwarföre wil- 
jen J nu ater höra det? Wiljen J ock warda Hans lär- 
jungar? Men da bannade de en ty en ſädan fraga 

her de ſäſom en ffymf. War du Hans lärfunge, wi 
iro Moſe lärjungar, ſäga de. Si det är werldens tad 
derföre, att Gud gifwit henne ſin enfödde Son, att hon 
räknar det för en ftom att warda ſtämplad fajom Hans 
lärjunge. Dock ftir denne mannen bi, later gerna fkymfa 
och banna ſig derföre, att han är Jeſu lärjunge, hwilket 
för honom är den allra högſta ära. Ja, han ſäger dem ock, 
att det ju är beſynnerligt, att de, ſom berömma ſig wara 
Moje lärjungar och hemmaſtadda i Skriften ſamt derföre 
borde kunna bedöma andliga företeelſer, icke weta, hwem och 
hwadan denne Jeſus är. Och detta ehuru Han gjort en fae 
dan gerning, hwaraf det enligt Skriften är uppenbart, att 
Han icke kan wara en ſyndare utan maͤſte wara en Guds 
profet. Sälunda är genaſt denne f fattige mannen "lär- 
dare än ſina lärare“ Ff. 1 119: 99), ſaͤ att han ock wi⸗ 
ſar dem, att de icke kunna wara Moſe rätta lärjungar, 
efterſom de fa döma om Jeſus (jfr. Joh. 5: 39, 46, 47). 
Si, ſammalunda berömma ſig ock nu evangelii molſtän⸗ 
dare, att de dro lutherſka chriſtna, men bewiſa genom fin 
fiendffap emot det evangelium, ſom Chriſtus och Luther 
predikat, att de icke äro det. Wi weta, ſäga de, att 
Luther war af Gud, men hwadan detta nya evangelium 
är, ſom upprör och förwirrar kyrkan, weta wi icke“. 
Hwarpaͤ wi ater efter denne mannens erempel funna 
ſwara: "Det är ju underligt, att J ide weten, hwadan 
det är, när det dock gr jadana gerningar, ſom bewiſa, 
att det är af Gud. Ty af werldens begynnelſe är det 
wäl aldrig hördt, att pi annat än Guds kraft fan 
omſkapa ſyndare, ja att de blifwa nya kreatur i hjerta, 
hag och ſinne, börja älſka Gud och Hans ord, priſa Je⸗ 
jus, warda uppfyllda af en ſaͤdan ny kärlek till ſjälarna, 
att nu intet kan hejda dem ifraͤn att förſöka föra dem 
till Jeſus, börja wandra i ett nytt lefwerne efter anden, 
förſakande all ogudaktighet och werldslig luſta, förgätan⸗ 
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de det till rygga är och ſträckande ſig efter det, ſom fram⸗ 
mantill är o. |. w“. Hwar ſaͤdana tecken dro, der mafte 
det rätta evangelium wara, om ock wid ſidan af deß werk 
mycket 
ya en Afer mycket ogräs uppwexer wid ſidan af hwetet. 


Men fadan den enfaldige mannens frimodighet för⸗ 


törnar grufligen fariſeerna, hwilka icke wilja taga under⸗ 


wisning af en olärd tiggare. Saͤſom det ock i alla 


tider warit en af Guds rikes ſtöteſtenar, ſynnerligen in⸗ 


för denna werldens ädlingar, att detta rikes barn för det 
meſta befta af enfaldigt, olärdt folk ſamt dertill ſtora 


ſyndare, af hwilka de tarda, anſedda och fromma i denna 
werlden icke wilja lata lära ſig. Derföre ſäga de: 
är all född i ſynd och will lira of. Tycker du, att det 
rimmar fig, att du, en olärd ffalf, börjar mäſtra of, 
ſom äro ſtuderade och öfwade i Skriften ſamt winnlägga oß 
om ett beligt a, mer än alla andra? Nej det gic ju 
alldeles för langt. Och fa drefwo de honom pa dörren. 


Si, det är en wacker bekännelſe af denne mannen, 


att han blir faſt och läter icke förwilla fig af fina fien- 
ders ffriftlardom och helighet utan Täter ſig heldre für 
Chriſti ſkull utkaſtas och fördömas. Hwilken bekännelſe 
ock ännu, Gudi lof, air a färde, i det de enfaldiga näde- 
barnen trots alla de domar för andligt högmod, lösaftig- 
het, parti, enſidighet o. ſ. w., ſom öſas öfwer dem, dock 
icke lata förwilla ſig deraf, att deras domare äro lärdare 
och anſeddare än de, utan fta faſt i hjertans enfaldighet 
wid det evangelium, ſom gjort dem ſeende. Andock här 
anfäktelſen kan blifwa ſtor, jajom Luther ſäger, att det 
hörde till hans jwärafte anfäktelſer, nar fienderna fade: 
„Du kantänka, du en fattig tiggaremunk, ſkulle wara wi⸗ 
ſare än de heliga fäderna och hela kyrkan, ja att desſa 
ſkulle wara i willfarelſe, men du allena weta och hafwa 
evangelii ſanning!l“ 

. Men nar farijeerna hafwa förkaſtat denne mannen, 
daͤ moter Herren Jeſus honom ater od) uppenbarar Sig 
för honom ſäſom Guds Gon, hwilfet mannen icke ännu 
wißte, att Jeſus war. När mannen detta hör, blir han 
glad, faller ned och tillbeder Jeſus. Hwilket allt är ett 
exempel pa, burn Herren Jeſus med fin öfwerflödande naͤds 


ſkrymteri bd manga willfarelſer uppfta, fajom ock 
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uppenbarelfe rikligen hugſwalar och ftärfer fina lärjun- 
gar emot all den förföljelſe, fom de lida. Hwaraf ock 
förklaras den för all werlden beſynnerliga omſtändig⸗ 
heten, att ju mer Guds barn blifwa anſatta, deſto wisſare 
och frimodigare blifwa de. Si det ffer allenaſt derige⸗ 
nom, att ju mer de utwertes lida, deſto mer warda de af 


Herren Jeſus inwertes hugſwalade. Derom lärer ock 


Paulus, att Guds barns bedröfwelſe werkar allenaſt deſto 
ſtörre uthällighet, gör dem deſto mer bepröfwade ſamt 
ſtadfäſter deſto mer deras hopp och tillförſigt. Och detta 
juſt derigenom att, ju ſtörre deras bedröfwelſe är, deſto 
mer warder Guds kärlek utgjuten i deras hjertan. O, 
det är ett underligt och hemligt förhaͤllande detta, ſom 
ingen känner, mer än den fom far erfara och upplefwa det. 

Se ock widare här, huru denne mannen, när han 
hör, att Jeſus är Guds Son, icke gir fadana konſter, 
ſom wi bruka, tänkande och frägande, hwad han nu bör 
göra för gerningar, pa det han matte fa tro, utan [ype 
nar alldeles enfaldigt till orden och tager dem, ſom de 
fata, ja att han genaſt bekänner och ſäger: Jag tror. 
Det är ater of til en efterdömelſe och underwisning ſkrif— 
wet, paͤ det ock wi, när Herren i ſitt evangelium talar 
till of, matte weta, att Hans wilja är, det wi utan naͤ⸗ 
gon war gerning ſkola belt enfaldigt lyßna till och balla 
oß wid orden, jäjom de efter bokſtafwen lyda. Saͤdan 
underwisning behöfwa wi ock. Ty wart hjerta är fa 
beſkaffadt, att det aldrig rätt will ſtadna wid evangelium. 


Mar wi hora lagens ord, da tänka wi, att det ordet ge— 


naſt gäller of, ſamt ſkäda derföre aldrig bort i framtiden 
efter nägon dag, da wi ſkola fa tro, att det ffall börja 
gälla. Men hora wi evangeltt ord, huru Herren Chri⸗ 
ſtus icke med ſilfwer eller guld, icke heller genom waͤr 


bättring och tro utan genom ſitt blod och fin pina fore 


losſat of fran alla ſynder, ſtraxt je wi of omkring efter 
längſta och krokigaſte wägen för att komma dertill, att 
betta ordet framdeles ma blifwa gällande für of. Ja fa 
alldeles genomdränkta äro wi af denna daͤrſkap, att den 
naturliga mennijfan ock af denna daͤrſkap gjort idel wis⸗ 
het, ſägande att detta är det rätta, och att den tro, ſom 
bar fig ja enfaldigt At ſom denne mannen, är en allt⸗ 
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för [att och lösaktig tro, hwilken icke gar uti en rätt 
naͤdens ordning. Andock du här fer, huru . Chriſtus 
later det wara en rätt naͤdens ordning, att Han ſäger ordet 
till denne mannen och han med ſtörſta enfaldighet genaſt 
tror och litar derpä, att det är ſaͤ, fom Herren ſäger. 
Sedan ſade Herren till dem, ſom omgaͤfwo och följde 
Honom: Till en dom är Jag kommen i denna werlden, 
pa det att de, fom ide fe, d. ä. fom känna fin blindhet, 
ſtola warda ſeende, d. ä. förſtä ſanningen och af ſannin⸗ 
gen warda fria gjorda, men deremot de, ſom fe, d. ä. ſom 
berömma fig af ſitt andliga ljus, ſkola warda blinda, d. 
ä. alltmer förblindas och förſtockas. Det är ju en herrlig 
dom öfwer alla arma, förtappade ſyndare, ſom ſe ſitt 
mörker ſamt begära Guds nad att komma derur. Men 
deremot är det en förſkräcklig dom öfwer dem, ſom för ſin 
ſtora fkriftlärdoms ſkull utan hjertats nyfödelſe mena fig 
wara i ljuſet. Ty ſaͤſom de förre ſkola blifwa förda fran 
mörkret till Guds underliga ljus, hwilket ock, Gud ware 
lof, dagligen gar i fullbordan, ja ffola de ſednare blott 
blifwa deſto mer förblindade, ju längre det lider, ju mer 
de ſtudera Skriften och ju närmare ljuſet tränger pa 
dem. Swilket ock, Gudi klagadt, alltjemt är att jfäda, 
ehuru de ſjelfwa icke tro det. A 
När de fariſeer, ſom följde Herren för att ytterligare 
wakta pa Honom, hörde detta, förſtodo de wal, att Han 
talade om dem. Derföre fraͤgade de Honom: Icke ma 
wil wi wara blinda? Da ſwarade Herren: Nej, det 
förhäller fig ända wärre med eder, än om J woren 
blinda. Ty ſaknaden J fürmäga att fe, hwem Jag är, 
da baden J icke ſynd deri, att J förkaſten Mig. Men 
nu kunnen J ſe det, bekännen ock ſjelfwa och ſägen: 
Wi ſe. Derföre förblifwer eder ſynd öfwer eder.“ (Ifr. 
ock Joh. 15: 22 ff.) Ju ſtörre kunſkap i Guds ord, ju 
rikligare tillfälle till ordets betraktande en menniſka har, 
deſto grufligare dom aͤdrager hon jig, nar hon icke will 
lyda ordet — det är en hela Skriften genomgaͤende fanning. 
O Herre Gud, öppna Du waͤra ögon, gif oß den 
rätta lydaktigheten för ditt ord och led of Du i ditt ljus 
och din ſanning för din enfödde Sons fful. Amen. 
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: Text: Matth. 13: 44— 46. 


nn ür bimmelsifet litt en ffatt, fom fördold war 11 en 
afer, hwilfen en man faun och fördolde honom o. ſ. w. 


ui Na text föreſtälles oß Chriſti rike ſaͤſom en 
‘ffatt och perla, ädlare och dyrbarare än allt, hwad denna 
werlden har att bjuda. Ty allt, hwad i denna werlden 
bjudes, är idel förgänglighet och fäfänglighet, men denna 
flatten är ewig och oförgänglig. De allra ſtörſta rike⸗ 
domar i denna werlden ega icke beftänd mer än till en 
tid, jedan mäfte man lemna dem med alla de fördelar, 
ſom man genom dem haft. Guds rife ater är en jädan 
ſkatt, hwilken de, ſom ega honom, aldrig ſkola behöfwa 
lemna utan ſkola i ewighet beballa. Ty han beſtaͤr icke 
i ſilfwer eller guld eller andra utwertes lekamliga ting 
utan i rättfärdighet, frid och fröjd i den Helige Ande. 
Derföre mill Herren Chriſtus med desſa liknelſer 
hos of inffärpa, hwad Han annorſtädes ſäger: Söker 
förſt efter Guds rike och Hans rättfärdighet.“ "Hwad 
hjelper det menniſkan, om hon förwärfwar hela werlden, 
och tager dock ſkada till fin ſjäl?“ 

Hwad nu detta rike angaͤr, ja är uppenbart, att här icke 
talas om Guds allmakts rike, hwarom det beter t. ex. Pf. 
103: 19: Herren hafwer beredt fin ftol i himmelen och Hans. 
rike Tall raͤda öfwer allt“, Samt i ſlutet af bonen” Fader wär”: 


Ditt är riket och makten. Utan här talas om det af Gud 


genom profeterna utlofwade ſamt af de heliga fäderna 
wäntade Mesſiasriket, hwilket, förebildadt i gamla för⸗ 
bundets ake ffulle inträda med Chriſti ankomſt. 
Detta rike kallas Gude rike, emedan det icke är tillkom⸗ 
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met genom menfflig konſt, lift eller makt utan genom 
Guds nad och kraft till foljd af Guds ewiga rädflut att 
frälſa det fallna menniſkoſlägtet. Det kallas widare 
Chriſti rike, emedan det är genom Chriſti död och upp⸗ 
ftandelje upprättadt ſamt pa Honom och Hans werk, icke N 
pa menſklig wishet, makt eller fromhet grundadt. Säjom N 
det eter: "En annan grund kan ingen lägga än den, . 
ſom lagd är, hwilken är Jeſus Chriſtus“, och ater: Hans | 
herredöme är uppa Hans axlar“. Hwarförutom od Chri⸗ i 
ſtus är detta rikes herre och konung, ſaͤſom det beter: | 
Wi hafwa en enda Herre, Jeſus Chriſtus“ (1 Cor. 8: 6); b 
och ater: "Säger till dottren Zion: Si, din konung kom⸗ | 
mer“; och ater: "Han ffall wara en fonung öfwer Ja⸗ | 
cobs bus till ewig tid.” Detta rife kallas widare ett | 
andligt rife i motfat8 mot denna werldens riken. Ty 
desſa riken hafwa med menniſkans lekamliga, utwertes f 
angelägenheter att ffaffa, Chriſti rife ater med ſjälens a 


angelägenheter. Och efterſom de utwertes, lekamliga an⸗ 
gelägenheterna äro timliga och förgängliga, ſjälens an⸗ 
gelägenheter ater ewiga, fa dro ock de riken, ſom med de 
förra hafwa att ffaffa, timliga och förgängliga, Chriſti 
rike äter ewigt och oförgängligt (Pj. 145: 13). Atterli⸗ 
are kallas Guds rike ett himmelſtt rike eller himmelriket, 
| örſt emedan det har ett himmelſkt urſprung d. w. ſ. ar 
kommet fran himmelen, hwilket jfett derigenom, att Chri⸗ 
ſtus är utgängen af Fadren och kommen i werlden (Joh. | 
8: 42, 16: 28), för det andra derföre att det har him⸗ f 
melen till ſitt ändamäl. Ty ändock det äfwen är herr 
pa jorden, ja är det likwäl icke till för denna jorden utan 
för himmelen, är ock här endaſt i ſin begynnelſe, för⸗ 
doldt under utwertes ringhet och ſkröplighet, men [Tall i ; 
himmelen warda uppenbart i all jin oförgängliga berr- 
lighet. Saͤſom en not kaſtas ut fran landet i {jon och 
aͤter drages till landet med de fiſkar, ſom deri fäͤngats, 
alltja är Guds rike utgaͤnget fran himmelen och ater- 
wänder till himmelen med dem, fom deri lata fig fangas. 
Derföre ffiljer man od mellan naͤdens och herrligheteus 
rike och menar da med det förra Chriſti rike, fadant. det 
är här pa jorden, med det ſednare Chriſti rife, fadant 
det är i himmelen. Utterligare: denna jordens riken äro H 
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till ſitt wäfende lagbunden ordning, frihet och ſäkerhet 
till lif och egendom för fina innebyggare, Guds rike är 
rättfärdighet, frid och fröjd i den Helige Ande för dem, 
ſom detta rike tillhöra. Denna jordens riken komma 
derföre till menniſkorna, fla rot och ſtadfäſtas bland dem 
genom Lutwertes äthäfwor“ d. ä. mängahanda utwertes 
la ar och inrättningar, Guds rife ater kommer till men⸗ 
niſkan allenaſt genom evangelium, hwilket, emedan det 
predikar Chriſti rättfärdighet, annammelig genom tron 
utan lagens gerningar, tillſäger ſamwetet frid, gifwer 
den Helige Ande ſamt uppfyller hjertat med fröjd och en 
| glad tillforjigt till Sud. 
Alltſa kan man af detta fe, hwilken ffatt och adel 
perla detta Guds rike är i jemförelſe med alla jordens 
riken och deras herrlighet. Ty om ock alla jordens riken 
floge all fin makt tillſammans, kunde de dock icke utpläna 
en enda ſynd eller gifwa ett bäfwande ſamwete frid. 
De kunna med ſin glans endaſt ſöfwa ſyndare i deras 
köttsliga ſäkerhet och beballa dem ſofwande deri. Hwil⸗ 
ket ock nogſamt ſtönjes deraf, att de, fom ega meſt af 
det, ſom denna werlden har att bjuda, jäjom rikedom, 
makt, ära m. m., de dtd ock de, fom gemenligen ſofwa 
i ſynden. Sdͤſom ock Paulus ſäger: Icke manga: 
dlingar äto kallade“. Men hwareſt Guds rike kommer 
i evangelium ſamt warder genom hjertats tro annam⸗ 
N der utplänar det ſynden genom Chriſti rättfärdig⸗ 
het, ſom det predikar, gör menniſkan till Guds barn 
och himmelrikets arfwinge. 

Dieerföre dro de ſannerligen fattiga, ſom icke ega 
Guds rike. Ty hwad helſt de annars ega, det kan be⸗ 
reda dem i bafta fall "frid och goda dagar“ här pa jor- 
den. Andock erfarenheten wittnar, att icke det är det 
wanliga fallet, att de, ſom meſt ega af malt, rikedom, 
ära o. ſ. w., äfwen dro de Iydligafte ens för detta life 
wet. Men äfwen om fa 


ffulle wara, äro de dock elan: 


diga, jämmerliga och fattiga. Ty döden har ingen för⸗ 


ſyn för deras makt, ära och präl utan rycker dem inom 


nägra är med fig bort fran allt det, fom utgjort deras— 


lycka och förnöjelſe, ſamt ſtäller dem fram för domen. 
Och der BER det icke hjelpa dem, att de ** lemnat 
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ftora rikedomar eller ett aktadt och äradt namn efter fig pa 
jorden, {4 att manga wälſigna deras minne. Deras ände war⸗ 
der en ände med förſkräckelſe, med grät och tandagnißlan. 
Detemot dro de öfwermättan rika, fom hafwa fun⸗ 
nit Guds rife. Wißt kunna de här pa jorden hafwa 
det mycket trängt och jwärt, ſäſom Gude rikes hiſtoria 
och den dagliga erfarenheten wittnar. Men under tiden 
dro de egare af en fädan ffatt, att icke ens änglarna 
kunna utgrunda deß omätliga ſtorhet. Ty under all ute 
wertes ſkröplighet och elände bära de inom fig Guds rike. 
Uti detta ega de, ſäſom wi ofwanföre af Pauli ord haf 
wa hört, en ewig rättfärdighet. Denna rättfärdighet a 
ock det wäſendtliga ſamt grunden till den frid, fröjd o 
ſalighet, ſom Guds rike har med ſig. Ty emedan de 
war genom ſynden wi föllo under Guds wrede ſamt för⸗ 
lorade all den herrlighet, ſom war oß af Gud i ſkapelſe 
gifwen, ja är ock flart, att genom rättfärdighetens ater- 
ſtällande at of all denna herrlighet äfwen mäfte wara 
aͤterſtälld och all wrede mäjte wara borta. Ty efterſom rätt: 
färdigheten är ett upphäfwande af all ſynd, fa maͤſte ock genom 
henne wara upphäfdt allt det, ſom af ſynden följde, ſamt 
aͤterwunnet allt det, ſom genom ſynden förlorades. 
Men att wara rättfärdig infor nagon, det är att 
inför honom wara utan ſynd. Detta kan ſke pa twä- 
faldigt ſätt: antingen Ja att man aldrig förbrutit ſig 
emot honom, eller ock ja att ſynden om förbrytelſen är 
genom godtgörelſe upphäfd, borttagen och förläten. Same 
malunda förhäller det fig med rättfärdigheten Infor Gud.’ 
Hwar naͤgon icke har förbrutit ſig emot Honom, der är 
han inför Honom rättfärdig, ſaͤſom de goda änglarna 
äro, äfwenſom waͤra förſta föräldrar woro före fallets dag. 
En ſaͤdan rättfärdighet kan nu för of ide komma i fräga, 
efterjom wi allaredan dro födda i ſynd och födda — 
ſynd. Derföre ſtaͤr of ingen annan wag ater till rätt⸗ 


färdighet än genom godtgörelſe. Det känner ock hwar och en | 


menniffa i ſamwetet. Nu blir fräga om ſättet för denna 
gadtgörelſe. Och här framför allt är det, ſom Guds tankar ga 


ja högt öfwer wära tanfar, fom himmelen öfwer jorden. 


Se wi pa hedningarna, hwilka endaſt hafwa natu⸗ 
rens ljus i andliga ting, {4 finna wi, att de hafwa föl⸗ 


jande ting förnämligaſt gemenſamma med hwad Skriften 
Förſta ärg. II. 24 
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| lärer: förſt att de känna, att en Gud finnes, af hwilken 
| de bero, för det andra att de känna, att det rätta fore 
5 häͤllandet mellan dem och denne guden är genom ſynd 

ö brutet, för det tredje att de känna, att deras lycka och 
. ſalighet beror pa det rätta förhällandets ͤterſtällande. 
| Men derefter fara de i wädret med fina tanfar, Ty 
ö efterſom de känna, att de ſjelfwa, om nägon bryter dem 

emot, blifwa i hjertat förbittrade och fulla af hat emot 
a denſamma, fa att de mäfte genom goda gerningar blid- 
| kas, om det goda förhällandet emellan dem och den brotts⸗ 


lige fkall äterſtällas, ja öfwerflytta de detta pa Gud, 
q bik tänkande, att hindret för deras falighet ligger uti en 
» wiß grymhet, hwilken till följd af deras ſynd har upp⸗ 
fuyllt Guds hjerta och hwilken derföre maͤſte blidkas, om 
J de ſkola kunna blifwa ſaliga. Fördenſkull weta äfwen 
. hedningarna att tala om en förſoning, men en jädan 
| förſoning, fom utgär fran menniffan och har till ända⸗ 
Bl. mal att fürfona och blidka den grymme guden. Dit 
1 ſyfta ock alla deras offer och gudstjenſtgerningar. 
a Här kommer nu Guds rife i evangelium med en an⸗ 
nan predikan, bwilfen gör om intet all menjflig ſpetsfun⸗ 
dighet ſamt gör de wiſas wisdom till galenſkap, lärande 
1:0) att genom wart ſyndafall ingen förändring inträdde 
i Guds hjerta, 2:0) att det derföre icke war nägon Guds 
geympet eller wrede mot menniffan, ſom genom ſyndafallet 
om i wägen för menniſkans ſalighet, 3:0) att den förän⸗ 
dring, ſom inträffade wid ſyndafallet, war en förändring 
hos mennijfan allena, i det att hon blef ſyndig ſamt der⸗ 
igenom afföll fran Gud och det lif, ſom är i Honom, 4:0) 
att till följd deraf för hennes ſalighet behöfdes en förſo⸗ 
ning, men icke en förſoning, ſom blidkade Gud och fram⸗ 
ſtällde Honom ater nädig, utan fom borttog menniſkans 
ſynd och framſtällde — äter rättfärdig, 5:0) att denna 
förſoning är ffedd i Jeſus Chriſtus. a 
Att nu genom wart ſyndafall ingen förändring fran fare 
lek till wrede inträdde i Guds hjertelag till menniffan, det 
kunde wi wäl allaredan weta deraf, att Skriften öfwerallt be⸗ 
tygar, att Gud är oföränderlig. Han blifwer den Han är, 
ehwad menniſkan ftär eller faller. Men widare wittnar Skrif⸗ 
ten med beſtämda ord härom. Ga fäger Johannes: Gud ar 
kärleken, icke blott: "Gud älſkar“, nej, utan till ſjelfwa 
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fitt ewiga, ofäränderliga wäſende är Han kärleken, och 
kan aldrig upphöra att wara kärleken utan att pa ſam⸗ 
ma gaͤng upphöra att wara Gud. Sammalunda ſäger 
Herren ſjelf juft om wär förſonings grund: Ga älſkade 
Gud werlden, att Han utgaf ſin enda Son. Men äl⸗ 
lade Han werlden, den fallna, fa att Han till hennes 
frälsning uppoffrade fin enfödde Son, dä älſkade Han 
ju henne trots hennes fall, och dä hade ju genom hen⸗ 
nes fall ingen förändring inträdt i Hans hjerta. Här 
torde nägon inwända: wisſerligen älſkade Gud werlden 
efter hennes fall, men det kunde Han göra pa grund ders 
af, att Han förutſaͤg Sonens offer, hwilket Han ſjelf i 
förutſeende af menniſkans fall hade beflutit gifwa. Men 


derwid gäller, hwad ſom i andliga ting och frägor alltid 


mäfte utgöra hufwudſaken: hwar ſtär detta ſtrifwet? Och 


widare. När Gud förutſäg menniffans fall och fordenffull | 


beſlöt utgifwa fin Son, hwad war det, fom bewekte Ho- 


nom till detta beflut? War det annat än Hans kärlek 


till denna menniffan, fom Han förutſäg liggande i fitt 
fall? Sannerligen: här komma wi äfwen 5 

ewiga beſlut ater till denna enda grund: Ga älfkade 
Gud werlden. Och der maͤſte wi ſtadna, ty att fräga 
efter grunden till Guds kärlek, det är att e 
Gud är Gud. "Gud Alffade, derföre alffade Han, och 
derföre utgaf Han fin Son“, ſäger Roſenius träffande. 
Af detta är nu klart, att hindret för werldens fas 
lighet aldrig warit nägon wrede till henne i Guds hjerta. 


Wäl wittnar Skriften, att genom werldens fall ett hin⸗ 


der lades för hennes ſalighet, i det en ſkiljemur uppre⸗ 
ſtes mellan henne och Gud. Men detta hinder och denna 
ſkilſemur beſtod aldrig deruti, att Guds hjerta blef in⸗ 
taget af nagon wrede till werlden. Sez, der ble{ kär⸗ 
leken f& oförändrad, att ock pa menniffand fall i tidens 
fullbordan följde denna kärleks högſta yttring n emligen 
enfödde Sonens utgifwande. Deraf följer nu ock widare, 
att den förſoning, fom fkedde i Sonens utgifwande, al⸗ 
drig i egentlig mening afſäg att förſona eller blidka Gud. 


Ty huru fkulle Han förſonas, ſom alffade och fom älſkade ja, . 


att Hans hjerta braſt Honom af förbarmande mot ſyndare? 


Men, ſäger nägon, hwar blifwer jalunda allt Skrif⸗ 


tens tal om Guds wrede? Swar: om Guds wrede talas 
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i tweggehanda bemärkelſer nemligen dels ſäſom en wrede 
öfwer funden dels ſaͤſom en wrede öfwer ſyndaren. Hwad 
nu angär Guds wrede öfwer ſynden, förſtä wi, att den 
icke kan wara genom Chriſtus borttagen. Gud maͤſte 
hata ſynden, jalange Han är den helige Guden. Wreden 
öfwer ſynden är, ſä att ſäga, bakſidan af kärleken til 
rättfärdigheten. Der den ſednare är, der mäfte ock den 
förra wara. Hwad ater beträffar Guds wrede öfwer 
ſyndaren, ſä kan derom endaft i den meningen talas, 
att den, ſom blifwer i ſynden, drabbas af denna Guds 
wrede öfwer ſynden. Och detta förhaͤllande är icke heller 
genom Chriſti doͤd förändradt. Syndens lön för den 
ſyndare, ſom genom otro förblifwer i ſynden, är ännu i 
dag Guds wrede och döden; ännu gäller det enligt 

apoſtelens beſtämda ord: köttets ſinne är döden; om 

lefwen efter köttet, ffolen J dd; hwad menniffan ſaͤr, det 
ſkall hon ock uppffära o. ſ. w. Der ſynden är, der är 
ock Guds wrede oföränderligen, ja wißt fom Gud är en rätt⸗ 
färdig Gud. Och att frälſas fran denna wrede, det ffer alle⸗ 
naft genom att rättfärdiggöras fran ſynden (Rom. 5: 9). Ja, 


när ock enfödde Sonen gaf Sig ned i wär ſynd, da drab⸗ 
bade ock 


är öfwer ſynden. Men, ſaͤſom ſagdt är, detta är ännu 


Honom den förbannelſe och Guds wrede, ſom 


egentligen Guds wrede öfwer ſynden och icke öfwer ſyn⸗ 
Daren, Alldeles ſäſom en faders wrede öfwer ſitt barn 
icke är en wrede öfwer barnet utan öfwer deß ſynd och 
kallas dock en wrede öfwer barnet, emedan den drabbar 
barnet, ſom ſyndar. Men hwad barnets perſon angär, ja är 
uti hans hjerta idel brinnande kärlek och barmhertighet. 

Fördenſkull talas ide pa nagot enda ſtälle i Sfrif- 
ten derom, att det är Gud, ſom genom Chriſti död blif- 
wit förſonad. Guds wrede öfwer ſynden kunde icke bort⸗ 
tagas och Guds wrede öfwer den ſy ndiga menniſkan, den 
beſkrifwer Herren Chriſtus ja här: Ca alffade Gud werl⸗ 


den, att Han utgaf ſin Son. Derföre framſtälles al⸗ 


drig heller i Skriften Guds kärlek jajom följden af So⸗ 
nens utgifwande utan ſäſom orſaken och grunden dertill. 
Det heter icke: Emedan Gud utgaf ſin Son, kunde Han 
äter alffa werlden; nej utan: Emedan Gud aͤlſtade werl⸗ 
den, derföre utgaf Han ſin Son. 
Deremot behöfde menniſkan förſonas för att blifwa 
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ſalig d. ä. hennes ſynder maͤſte borttagas, pa det hon 
icke ewinnerligen och ohjelpligt matte drabbas af den 
Guds wrede, fom är öfwer ſynden. Och dertill ſkulle 
Chriſti utgifwande tjena, ſäſom Johannes ſäger: Han 
är förſoningen för wara ſynder och icke allenaſt for wära 
utan ock för hela werldens. Derföre mäfte wi här a an⸗ 
dra ſidan wakta oß för den willfarelſen, att Sonens ut⸗ 
gifwande endaſt war ett kärleksbewis fran Guds fida. 
Skriften lärer med tydliga och beſtämda ord, att det war 
ett förſoningsoffer. Men märk: Det war ide Gud, fom |) 
genom detta offer ffulle blidkas, utan det war menniſkan, | 
ſom genom detſamma ſkulle rättfärdigas, hwilket war nöd⸗ 
wändigt, om hon annars fkulle frälſas. Ty det war 
pa hennes ſida, ſom hindret laͤg, nemligen uti hennes 
ſynd. Det war menniſkan allena och icke Gud, fom 
pa fallets dag föll ur godheten. Det war hon, fom 
blef Guds owän och gie bort fran Honom, men icke Han, 
ſom blef hennes owän oc) gif bort fran henne. ey, 
när hon gick bort ſäſom Hans owän, da älſkade Han 
henne ja, att Han i Chriſtus gid efter henne för att 
taga bort, icke ſin wrede utan hennes ſynder. Ty när 
Han utgaf fin Son, da gällde det foͤr Honom icke att 
finna en perſon, pa hwilken Han kunde fläcka fin wrede, 
: om Han ater ffulle funna älſka werlden, utan att finna en 
b perſon, genom hwilken Han kunde rädda menniffan, det fallna 
barnet, ſom Han oföränderligen alffade, emedan Han är kär⸗ 
leken. Annars ffulle Chriſtus ice blifwa wär frälſare utan 
Guds frälſare. Derföre är waͤr Herre Jeſus i ſitt lidande icke 
wär ſtällföreträdare till att borttaga Guds wrede utan Guds 
ſtällföreträdare till att borttaga wara ſynder, om Han ock i fa 
muͤtto är wär ſtällföreträdare, att det är wära ſynder 
Han bär, för oß Han lider och blir en förbannelſe. J 
ſin upphöjelſe deremot är Han waͤr ſtällföreträdare hos 
Fadren och detta wär nar Han 
kommer i mandomen, kommer Han a Gnds wägnar jä- 
ſom Hans enfödde Son, ſänd af Honom till att borttaga 
wära ſynder, men nar Han äterwänder i guddomen, aͤter⸗ 
wander Han, fa att ſäga, a waͤra wägnar fajom wär broder, 
till att wara war ewigt gällande rättfärdighet inför Fadren. 
Se wi ock pa Skriftens tydliga ord om Chriſti tere 
lösning, fa handlas der endaſt om mennifkans förſoning. 
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Gi beter det: Gud, den of med Sig ſjelf förſonat haf⸗ 
wer (2 Cor. 5: 18). Gud war i Chriftus och förſona⸗ 
de werlden med Sig ſjelf (v. 19). Afwen eder, fom till⸗ 
förene woren fremmande och fiender, har Gud dock nu 
förſonat i Chriſti kötts kropp (Col. 1: 21 f.). Od i 
Eph. 2: 16 heter det, att Chriſtus ſkulle förſona of 
med Gud genom korſet. Och i Uppb. 5: 9 heter det, 
att Chriſtus igenlöft of Gt Gud, ide Gud at of, nej, 
of, of, eder, eder gällde det werket. Det är wi, ſom i 
Chriſti blod hafwa förloßning, nemligen ſyndernas forla- 
telſe, ide Gud, fom deri har förloßning fran nägon fin 
wrede. Det heter ide: Gud kaſtade jin wrede pa Ho⸗ 
nom, icke: Si, Guds lam, ſom borttager Guds wrede, 
nej utan mycket mer: Herren kaſtade allas waͤra ſynder paͤ 
Honom. Si, Guds lam, fom borttager werldens ſynder (Ef. 
53; Joh. 1: 29). Och i Rom. 5 beter det ide: “Gajom 
genom den ene Adams ſynd Gud är worden wred, fa 
är Han genom den andre Adams lydnad ater worden 
nädig“, nej utan: "Gajom genom den ene Adams ſynd 
de manga dro wordne ſyndare, ſä warda genom den an⸗ 
dre Adams lydnad de maͤnga rättfärdiga“. Korteligen det 
finnes intet enda ſtälle i Nya Teſtamentet, ſom wänder 
om detta förhällande och ſäger, att det är Gud, ſom 
blifwit förlikt med oß, utan öfwerallt är det wi, ſom 
blifwit förlikta med Gud genom Hans Sons död, den 
ſtund wi ännu woro Hans owänner (Rom. 5). J Ebr. 
8, der det talas om de begge förbunden, heter det icke: 
Jag warder förblidkad öfwer ſyndare, nej utan: Jag 
warder förblidkad, eller egentligen: Jag ffall wara naͤ⸗ 
dig öfwer deras orättfärdigheter, hwilket genaſt förklaras 
ja: och deras öfwerträdelſer ſkall jag icke mer ihäg⸗ 
komma (v. 12), hwilket ater är hwad Paulus ſäger: 
Wi hafwa förloßning i Chriſti blod, nemligen ſynder⸗ 
nas förlätelſe (Eph. 1: 7; Col. 1: 1499. 

Wanda wi of nu till Gamla Teſtamentets lara i 
detta ſtycke, fa finna wi der hwarken annars, icke heller 
— och allra minft — när det är tal om den kommande 
frälsningen genom Chriſtus, nägot om Guds förſonande ), 

*) J war wanliga äfwenſom i Melins öfwerſättning ftär 2 


Sam. 21: 14, 24: 25, att Gud blef med landet förſonad. Men 
förutom att desſa ſtällen intet hafwa att göra med frälsningen ge⸗ 
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utan pa alla ſtällen, der det talas om förſoning, är det 


alltid fraͤga om att förſona ſynder (2 Moſ. 32: 30, 3 
Moſ. 4: 26, jemf. ock Ebr. 2: 17, Eſ. 6: 7, Dan. 
9: 24 o. ſ. w.) eller ſyndare (3 Moſ. 4: 20, 5: 16, 
6: 7, 4 Moſ. 16: 46, Pf. 49: 8, Hef. 45: 17 m. fl.) 
eller ock nuͤgot heligt, ſom genom ſynden blifwit orenadt 
(jajom helgedomen 3 Moſ. 16: 16, altaret 3 Moſ. 16: 


18, Heſ. 43: 22 o. ſ. w). Tydligare än annorſtädes 


ſe wi dock detta ſtora under af Guds oföränderliga kär⸗ 
lek till werlden uti offren, ſynnerligen förſoningsoffret. 
Ty om deß betydelſe — och märk: dei betydelſe ſaͤſom 
förebild af Chriſti kropps offer — heter det i 3 Moſ. 
16: 11, förſt att öfwerſtepreſten ffall förſona fig och ſitt 
bus, jedan ſkall han förſona helgedomen och tabernaklet 
(v. 16) "fran Israels barns orenhet“ och "fall alltſä 
förſona ſig och fitt bus och hela Israels menighet“ (v. 17). 
Sedan jfall han förſona altaret och helga det af Israels 
barns orenhet (v. 18, 19) — allt med blod. När denna 
helgedomens, tabernaklets och altarets förſoning är full⸗ 
komnad (v. 20), ffall han hafwa fram den lefwande 
boden, lägga jina händer pa hans hufwud och befänna 
öfwer honom alla Israels barns mißgerningar och all 
deras öfwerträdelſe i alla deras ſynder och fkall lägga 


dem pa boden. Sedan ffall boden drifwas ut i öknen 


och "bortbära alla deras mißgerningar pa fig uti wild⸗ 
marken.“ Hör; icke Guds wrede, nej utan folkets ſynder 


ſkall bocken borttaga. Och hwad ſäger nu Gud om detta 


offer? Gwar: Pa den dagen fker eder förſoning, hör! — 


icke min utan eder förſoning — fa att J warden ren⸗ 


gjorda; ifrän alla edra ſynder warden J rengjorda för 
Herren — hör: icke fa att jag blifwer blidkad, nej, utan 


ja att J blifwen rengjorda fran alla edra ſynder (v. 30). 


Kan naͤgot wara tydligare eller Affädligare taladt om 


betydelſen af den förſoning, fom är ffedd i Chriſtus 


Jeſus? Läs ock härom iſynnerhet Ebr. 10: 1—17. 
Sädant wittnar Skriften öfwerallt och pa intet enda 


ſtälle annorlunda. Men fe nu, fadan är naturens blind⸗ 


het, att det aldrig will blifwa qwar i wära hjertan, att 
nom Chriſtus, fa ftär der icke heller "förfonad” i grt. utan ſamma 


ord ſom i 1 Moſ. 25: 21 ſamt Eſ. 19: 22 är rätteligen öfwerſatt 


med "lata bedja fig”, bönhöra“. 
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Gud wid wärt fall blef ſä oförändrad i fin kärlek, att 
nar barnaffapets ande flydde ur wära hjertan, likwäl 
apets ande blef qwar i Hans hjerta. Det gar för 
längt öfwer wart naturliga förſtänd, fa att wi nödwän⸗ 
digt efter wärt ſamwete wilja hafwa det derhän, att ane 
da genom wärt fall nägot kom i olag i Guds hjerta. Ja, 
ja inrotad är denna bild af Gud uti of, att ehuru Han 
nu ända derhän bewiſat fin kärleks oföränderlighet till of 
(Rom. 5: 8), att Han ſändt ſin Son till en förſoning för waͤra 
ſynder, wi dock, nar wi falla i nägon ſynd, genaſt dro uti fruk⸗ 
tan, att ock Guds hjerta ſkall wara fullt af wrede öfwer of. 
Men, frägar nägon, är det dä alldeles orätt att ſäga, 
att det är Gud, fom blifwit i Chriſtus förſonad? Nej wis- 
ſerligen. Här gäller, hwad Luther ſäger: "Wit kommer 
an pa en god uttolkare“. Sa fattadt, att Guds rättfär⸗ 
dighets kraf blifwit genom Chriſti tillfylleſtgörelſe tillfreds⸗ 
ſtäldt, kan ju det uttrycket ock rätteligen brukas. J denna 
mening weta wi ju ock, huru mänga evangelii predikanter, 
ſynnerligen Roſenius, brukat det till otaliga ſjälars upp⸗ 
byggelſe. Skriften lärer nemligen, att ſaligheten beftär i ſjä⸗ 
lens lefwande förening med Gud. Men efterſom Gud 
är rättfärdig, kan ingen fadan ſalig förening gifwas för 
den ſyndiga menniffan, ty för ſyndaren är Guds rätt⸗ 
färdighet ingen ſalighet utan en förtärande eld. Skulle 


derföre ſyndaren kunna komma i jalig förening med Gud, 


ja mäfte, juft emedan Gud är rättfärdig, ſyndarens ſynd 
tagas bort och han framſtällas rättfärdig, ſäſom Gud är. 
Och detta ſkedde derigenom, att Gud lade ſynden pa fin 


enfödde Son ſamt lat Honom ock dermed drabbas af den 


Guds wrede, ſom oföränderligen hwilar öfwer ſynden (2 Cor. 
5: 21, Gal. 3: 13). Sälunda war det juſt till följd af Guds 

rättfärdighet, ſom ſyndens borttagande blef ett nödwändigt 
wilkor för menniſkans ſalighet. Och fa blir det rätt att ſäga, 
att genom Chriſti förſoning Guds rättfärdighet blef tillfreds⸗ 


ſalighet, men emedan Han war rättfärdig, ja kunde hon, 
jajom ſyndig, icke blifwa ſalig. Nu deremot, jedan ſyn⸗ 
den är borttagen, öfwerträdelſen betäckt och mißgerningen 


älld — icke naͤgot Guds rättfärdighets kraf paͤhämnd öfwer 
yudaren, ty honom älſkade Han, utan Guds rättfärdighets 
kraf pa ſyndarens rättfärdiggörelſe ſäſom wilkor för hans 
ſalighet. Gud wille af oföränderlig faderskärlek menniſfſfans 


Bits as pws ney 
— w » > 4 * 
\ 
. 
pi 
* 
}, 
a 
A 
> 
* 
-~ 
+ 
x 
vt 
* 
Ex. 
4 
| iz 
| 
| ‘ 
} 
4 
’ 
14 
3 
=; 
4 
— 
| 


Tjugonde Söndagen efter Trinitatis. 377 


förſonad, nu ffer det icke i 
ja icke heller blott i öfwerensſtämmelſe med Guds rätt- 
färdighet utan rent af ſäſom en nödwändig följd af Guds 
rättfärdighet, att den, ſom är af Jeſu tro, blir ſalig, 
huru uſel i fig ſjelf han än är. Ty i denna tro är 
han icke widare ſyndare utan rättfärdig, emedan han genom 


denſamma är i Chriſtus och Hans rättfärdighet. Men 


hwareft rättfärdigheten är, der är Guds rättfärdighet 
idel wälbehag, lif och ſalighet, lika wißt ſom ſamma 
Guds rättfärdighet är idel wrede, död och fördömelſe 
der, hwareſt orättfärdigheten är. Wi behöfwa nu icke 
med wär pſalmbok ſjunga, att nad gar i ſtället för rätt. 
Nej, fa ſannt Gud är rättfärdig, ffall den, fom tror pa 
Jeſus, blifwa ſalig. En fa fullftändig förloßning hafwa 
wi, ſäſom Joh. ſäger: Om wi bekänna ſynderna, Han 
är trofaſt och rättwis, ja att Han förläter fynderna (1 
Joh. 1). Och Paulus wiſar i Rom. 3: 25, 26, att 
Gud framſtällt Chriſtus till en nädeſtol till bewis pa 
fin rättfärdighet bade deri, att Han under Gamla Teſta⸗ 
mentets tid haft öfwerſeende med de da begaͤngna ſynderna, 

och deri att Han nu rättfärdiggör den, fom är af Jeſu tro. 
| Dock ma wi alltid ihagfomma, att det ar vegentligt 


tafadt, när man fallar detta ett Guds förſonande, fafom jn 


ock aldrig Skriften fallar det ja. Det war icke nagot i Guds 
hjerta eller nagot hos Gud, utan naͤgot bos of, ſom 
behöfde borttagas eller ändras. Korteligen: icke nägon 
motſats mellan Guds rättfärdighet och kärlek, utan den 


motſats, ſom war emellan Guds rättfärdighet och wär 


ſynd, den krafde, om wi annars ſkulle frälſas, det offer, och 
den kärlek, ſom war i Guds hjerta, den gaf det offer, genom 
hwilket icke Guds rättfärdighet utan wär ſynd borttogs, och 


ſäledes icke egentligen Gud utan menniſkan förſonades. 


J detta Guds ftora werk, fom Han genom fin en⸗ 
födde Son utfört till ſyndares ſalighet, är Guds rife pa 
jorden grundadt. Och här i denna ſyndens jämmerdal 
kringbäras nu efter Guds befallning genom evangelium 
och de heliga ſakramenten de ſaliga frukterna af detta 
werk, nemligen ſyndernas förfätelje, rättfärdighet, lif och 
ewig ſalighet, och det till ſyndare af alla flag, alla folk 
och tungomäl. Ty allom hora de till, och hwarjom och 


enom ftar det fritt att dem annamma. Den der will, 


med Guds rättfärdighet, 
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han komme! Ty fallen är genom blodet pa Chriſti tors 
den ſtora ſkiljemuren mellan of och Gud, utplänad och 
jemnad med jorden, ſamt dermed oß beredd en fri och 
öppen tillgäng till Fadren, ja en tillgang med driſtighet 
4 teeming (Eph. 2: 18, 3: 12). Den der will, 

han komme! Men att komma är intet annat än att i 
hljertans enfaldighet “atta tro till det ord, ſom här ftar”: 
Det är en wi hafwa förloßning i Jeſu Chriſti 
blod, nemligen ſyndernas förlätelſe, ty Gud war i Chriſtus 
och förſonade werlden med Sig ſſelf. 

Här kunna nu ſyndare, ſaͤſom Paulus ſager, genom 
otro undandraga fig. Och da ga de förlorade, icke för⸗ 
denſkull ſom wore icke deras ſynder borttagna, icke för⸗ 
denſkull ſom wille Gud deras ofärd i wredesmod öfwer 
deras ſynder, utan derföre att de, faſtän köpta, förlosſade, 
af Gud älfſkade, kallade och bjudna, likwäl ſjelfwiljande 
blifwa borta fran Hans rike ſamt den rättfärdighet och 
ſalighet, fom Han der i Chriſtus beredt äfwen dem. De 
Gro förlorade ſöner, öfwer hwilkas ofärd Fadrens hjerta 


briſter, för hwilkas äterwinnande Han offrat det dyraſte 


Han eger, men hwilka det oaftadt heldre blifwa borta i 
ſynden, der Guds wrede och den ewiga döden är, än wända 
hem för att ärfwa ewinnerligt lif. Deremot: hwareſt denna 
predikan, ſom förkunnar, huru werlden är med Gud 
i Chriſtus förſonad, blifwer af ſyndaren annammad, ja 


att han i hjertat tror och litar derpaͤ ſamt i denna tro 
med den förlorade ſonen ſtär upp och wander till fin 


Fader tillbaka för att bekänna fina ſynder och "förjona 
ig med Honom“, der ffall han ſannerligen fa fe, huru 


oförändradt fadershjertat är, huru werkligt hans ſynder 


Gro bortburna ſamt alla ſkiljemurar, portar, las och bom⸗ 
mar, hwarigenom han i förſtone trodde fig uteſtängd 
fran Fadrens hus, dro i grund ſönderſlagna och utplä- 
nade. Ja, nar han far weta, att de blefwo utplänade 
för mer än 1800 ar tillbaka, da ffall han wal i ſitt 


hjerta ſäga: "Hwarföre wände jag icke förr om? Och 


när jag ändtligen waknade, hwarföre lopp jag icke ge⸗ 


naft raka wägen i Fadrens famn utan gid ja krokigg 


wägar, ſuckande, bugande och arbetande med lagens 
werk för att nedrifwa den ſkiljemur, fom redan war ned⸗ 
rifwen, öppna den port, ſom redan war bortburen, blidka 
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det fadershjerta, om hwars wrede jag drömde, ehuru det 
redan bruſtit af förbarmande med mig, owärdige och för⸗ 
lorade ſon?“ Det är omöjligt att befkrifwa ſaligheten i 
ett fadant aterfommande, ſyndarens ſaliga ffam och Fa⸗ 
drens ſamt änglarnas glädje, ſyndaorenligheten och rätt⸗ 
färdighetens ypperſta klädnad, ſyndabekaͤnnelſen och fa⸗ 
derskysſen, owärdigheten och Fadrens omfamning, korteli⸗ 
gen: den förlorade ſonen i den ſtällning, att han alldeles 


oförtänkt finner fig genom en annans gerning rättfärdig 
och Ja fri, att pa hans ſynder intet mer fkall tänkt 


Och här far nu ſyndaren lefwa för intet, tro för 
intet, wara Guds älffeliga barn för intet, rättfärdi oför⸗ 
änder rligen för intet genom en annans werk, „ midt i käus⸗ 
lan af all ſin egen uſelhet. Och huru länge? Ga länge 
han will. Och pa hwad wilfor? Pa det wilkor allena, 
att han jädan nad ide forjmar utan blifwer och bor i 
enfaldelig tro med alla fina ſynder wid Jeſu ford. Men 
‚om han ſyndar? Ga är hans ſynd afplanad. Men om han 
| Faller? Ga ſtär Guds rife ändä. Men om han gar borti otro? 
GG blir porten anda öppen. Men om han anda ide äter- 
| wander? Ga briſter Fadrens hjerta. Men om han likwäl blir 
borta? Ga är han förlorad. Men om han will äterwända? 
Sa fkall Fadren löpa emot honom, falla honom om halſen och 
kysſa honom, och pa hans ſynder ffall aldrig tänkt warda. 
Sä beſkaffad är denna fkatten, ſom heter Guds rike. 


Tänk derföre, huru olyckliga de äro, ſom lata ſig wara 


mer angeläget att winna det, ſom werlden tillhör, 
än att ſöka denna ffatt och abla perla! De wandra ge- 
nom tiden med arbete od) wedermöda, göra fig brunnar, de 
der intet watten gifwa, dro utan Gud, utan frid, utan den 
rätta fröjden, ſyndens och werldens trälar till en tid och för⸗ 
tappelſens barn för ewigt. Och woro dock fa dyrt köpta! 
Dieremot fan ingen omtala, huru lyckliga de äro, 
ſom med männen i war text [ata allting fara, ſom will 
hindra dem, ſamt framför allt ſöka Guds rike. Ofwer 
dem hwilar denna ewiga rättfärdighet, fom ſagdt är, och 
ſom aldrig kan för ofta ſägas, trots alla deras ſynder. 
Genom denna rättfärdighet hafwa de frid med Gud 
(Rom. 5: 1) ſamt äro förlosſade fran all wrede och dom. 
Ty burn ſkulle nägon wrede warg — hwareſt 


warda. Sannerligen: det är rikedom, det och intet annat. 
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rq är? Säſom ock Eſaias ſäger: Rättfärdighetens 
fut tal wara frid och rättfärdighetens nytta ewig ſtill⸗ 
het och ſäkerhet“ (Eſ. 32: 17). Genom denna rättfärdig⸗ 
het äro de Guds utkorade barn och arfwingar, ſom aldrig 
ffola förgäs utan hafwa ewinnerligt lif. Genom denna 
rättfärdighet bor Guds Ande i deras bjertan, bjelpande 
deras ſkröplighet 1 N godt för dem med outſäg⸗ 


lig ſuckan (Rom. 8: 26), ſkapande och uppehällande uti 


dem ett nytt heligt och himmelfkt finne, genom hwil⸗ 
ket de äro ſtadda i ſtändig öfning att aflägga den gamla 
menniſkan och wandra i ett nytt lefwerne, dragande de⸗ 
ras hjertan ju mer och mer mot himmelen, uppfyllande 
dem med fröjd i ſalighetens wisſa hopp, korteligen ju 
mer och mer beredande dem för den himmelſka herrlig⸗ 
ve, till hwilken de i Chriſtus dro af Gud utforade 
hwilken genom trons rättfärdighet är deras ſäkra 


et (Rom. 4: 13). Och wid detta Andens arbete 


med dem mäſte allt ſamwerka för ſamma mal (Rom. 
8: 28) till och med de bedröfwelſer och den wedermöda, 
ſom ännu drabbar dem (Rom. 5: 3 ff. 2 Cor. 4: 17). 
Hwad är rikedom om ide detta? SA fröjdens da alltid 
alla J, ſom funnit denſamma. Och J Ha ftan och une 
dren, hwar den är till finnandes, ſom hafwen arbetat och 
funnit intet, hwi faren J upp aͤt himmelen för att 
hemta Chriſtus ned, eller ned at. djupet för att hemta 
Chriſtus upp ifrän de döda? Ar icke ordet när eder, 
trons ord, det heliga evangelium? Söken der — i den 
aͤkren! Der finned ffatten, och den, fom far ſyn pa dens 
ſamma, har ock [of att taga honom för intet. Men J 


ſom icke wiljen jläppa werlden, edra luſtar och ſköteſyn⸗ 


der, o att J wisſten, hwad eder frid tillhörer! Hwarföre 
jan J uti köttet? Hwad hafwen J för winning deraf? 
Till ſädant är döden ändalykten. 


O Herre Gud, Dig ware pris, att Du i din en⸗ 


födde Son pa jorden upprättat ditt rike till friſtad för 


förtappade ſyndare. O Herre Jeſus, Dig ware pris för 
ditt dyra blod, fom wunnit at of detta rike! O Helige 
Ande, wäck i wära hjertan en jadan brinnande aͤſtundan 
derefter, att icke nägot maͤ kunna hindra of fran att förſt 
ſöka detſamma och deß . Amen. 
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Sindagen efter Trinitatis. 
Text: Matth. 16: 14. 


Da ſtego de fariſeer och fadducee fram och freſtade Ho⸗ 
nom, begärande, att Han wille lata dem fe tecken af himmelen 
o. w. 


Detta är nu ater en tert emot Jeſu fiender de fari⸗ 
ſeer och ſadduceer. Underligt är det ock att ſe, huru full 
af dylika berättelſer den evangeliffa hiſtorien är. Hwar 
man än läſer, ſkall man näſtan öfwerallt finna, huru de 
fariſeer, preſter och ſadduceer umgaͤs med fiendtliga planer 
och anfall mot Herren Chriftus. Ja, hwarhelſt der i 
evangelium är fraga om fiendtligheter mot Herren, der 
ftir alltid denna hopen i ſpetſen, ide publikaner, ſkökor Wt 
eller andra grofwa ſyndare utan juft desſa, fom ffola 1 

wara de bäſta, wiſaſte och frommaſte bland folket, ja ock A 
folkets andliga ledare och lärare. ue 

Deraf ſkall man lätteligen finna, af hwad beffaffen- 
het den rättfärdighet är, ſom kommer af lagen. Hon 
hafwer wäl ett ſtort ffen men är dock en fäban fiendfkap 
emot Herren Chriſtus, att hon ingen ro gifwer ſig, förrän 
hon ſkaffat Honom ur wägen. Ty fe pa desſa fariſeer 
och preſter, ſom evangelium omtalar! Medan publikaner 
och ſkökor och andra ftora ſyndare komma till Herren, 
bekänna fina ſynder, benadas och frälſas, ga deremot 
desſa fulla af bitter galla, ſökande allenaſt att i Hans 
ord eller gerningar finna naͤgot, ſom de kunna anklaga 

Honom för. Medan blinda, halta, ſpetälſka och lemma⸗ 
löſa ſyndare bekänna Jeſus wara Guds och Davids ſon, 
mafte Han för desſa heliga gälla jajom djeflarnas öfwerſte; 
medan de enfaldiga ſyndare, ſom af Honom blifwit hulpna, 
ga ut och berykta Honom fa, att ftora ſkaror derigenom a | 
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dem, fom dräpo profeterna, menande: "Sädana falffa hel⸗ 
gon finnas, Gud ware lof, ide i wär tid”. 
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dragas till Honom, göra deremot de fariſeer, preſter och 
ſadduceer allt för att förhindra menniffor att komma till 
Honom och tro pa Honom; medan en röfware pa korſet 
jager till e Herre, tänk pa mig, när du kommer i ditt 
rike“, ga deremot desſa fulla med n ban, ſägande 
med foraft: Hans blod komme öfwer oß och wära barn!“ 

Nu ffulle wi wisſerligen wara freſtade att tänka, 
att ett ſä förfärligt folk ſom desſa judiſka preſter och 
fariſeer ide mer mätte finnas. Ty ho är wal nu fa 
arg, att han wille bringa Herren Christus upp pa korſet, 
om Han ginge lekamligen ibland of? Man fkulle wal 
ſnarare pa det högſta förherrliga Honom? Men bare 
om gäller, hwad der ſtaͤr om Judarna, hwilka fade: 
"Dade wi warit i wära faders tid, wi hade icke warit 
delaftiga med dem i profeternas blod.“ Det har i alla 
tider warit fa, att de falffa helgonen, tjenſteqwinnans 
ſöner, trott ſig wara de rätta, fromma helgonen. De 
fariſeer, fom dräpo Chriſtus, ſägo med afffy tillbaka pa 


Sedan, pa 


det de matte wiſa, hwilket allwarligt nit de hade om 


den rätta gudaktigheten till ſkilnad fran deras ogudaktiga 


fäder, lade de ät med ſtort allwar och dräpo Herren 
Chriſtus, menande ſig dermed göra Gud en tjenſt. Samma⸗ 
lunda ffedde, när Gud genom fädana redifap fom Petrus 
Waldus, Johan Huß, Luther m. fl. lat fitt rena ords ljus ater 
komma pa ljuſaſtaken. Hwem war det da, ſom icke kunde med 
ſtaͤda tillbaka pa de farifeer, ſom dräpo Herren 
Chriſtus, ſamt tänka: Sädana falfka helgon gifwas, 
Gudi lof, icke i wär tid!“ Sedan tände man "till Guds 
Gra” det ena balet efter det andra för att dermed utrota 
Chriſti evangelium, menande derwid, att man ju alls icke 
giorde detſamma ſom Judarnas farifeer. Sammalunda 
kunna od de, fom i den närwarande tiden förſmäda och 
förfölja ot elium ſamt göra det allt möjligt forfang, = 
affty aͤda pä de fariſeer, ſom förföljde Luther, 

falſka helgon finnas, Gud ware lof, 

icke i wär tid eller inom wär kyrka.“ Gud hjelpe, att de 
i tid matte wakna ur fin förblindelſe! Ty det är förblin⸗ 
delſe öfwer all förblindelſe, nar en menniffa, med hjertat 
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fiendtligt emot evangelium, dock af ett wißt allwarligt nit 
om lagen och en rätt chriſtendom, är ſä förwillad, att hon 
icke ſer, att hon är en fariſe och evangelii fiende, utan 
menar, att hon är en rätt chriſten ſamt att det evange⸗ 


lium, ſom hon motftär, endaſt är en lösaktig, andlig 


willfarelſe, den det är hennes pligt att bekämpa, om hon 
annars will wara chriſten. 

Fariſeer och ſadduceer woro inbördes inga wänner 
utan twertom bittra fiender, men när det gällde att göra 
Herren ffada, drvgo de wal öfwerens. Nu kommo de 
och fraͤgade Honom efter tecken fran himmelen “), ſäſom 
wille de ſäga: "MWälan, efterſom Du berömmer Dig wara 
Mesſias, fa wiſa nu genom ett utomordentligt tecken fran 
himmelen, att din berömmelſe är ſann.“ Ett fadant 
tecken hade ju en gang profeten Elias wiſat i ftriden 
med Baals preſter (1 Kon. 18). Derföre tycktes det dem 
wara ännu billigare, att Herren, fom ide blott wille 
gälla för en profet utan för Mesſias, pa nägot dylikt 
jätt bewiſade fig ſäſom Guds Smorda. 
| Hade de nu frägat efter ett ſaͤdant tecken i hjertans 

enfaldighet, ſaͤſom nar t. ex. Gideon begärde ett tecken 
af Gud, innan han kunde blifwa wif om fin fallelfe att 
ſaͤſom Israels härförare draga ut emot Midianiterna, dä 
hade wäl Herren gifwit dem det eller ock annorledes 
gjort dem wisſa i deras ſinne. Men när de gjorde det 
i ett fiendtligt ſinne för att freſta Honom, da fingo de 


ett Hardt ſwar. Ty fa wißt det är, att Herren med den 


allra ſtörſta ſaktmodighet, kärlek och barmhertighet umgas 
med jädana ſjälar, hwilka fraga efter Honom, {a tydligt 
är ock af hela evangelium, att Han icke en harsman faller 
undan för dem, fom fiendtligt freſta Honom. Mot dem 
ſätter Han makten af ſitt guddomliga majeſtät, medan 
Han deremot infor elända, nadehungriga ſyndare beter 
Sig, ſaͤſom den der är kommen att frälſa det, ſom för⸗ 
tappadt är. Samma exempel hafwa Hans apoſtlar följt. 
Hafwa de haft framför fig bäfwande, willradiga, efter 


) Judarna trodde, att tecken pa jorden, fddana fom Herren 
hade gjort, äfwen kunde frambringas genom Beelzebubs kraft. Der⸗ 
före fordra de tecken fran himmelen. . 
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nad judande ſyndare, dä hafwa de icke wetat annat att 
predika än idel nad och ſyndernas rörlätelje, tröſt och 
hug ſwalelſe, pa det de fürbräfade rör icke matte warda 
fénberbrutua. Men hafwa de af ett ſjelffromt folk blif⸗ 
wit angripna ſäſom laglöshetens predikare, derföre att de 
predifat fri nad för ſtora ſyndare, da hafwa de ſanner⸗ 
ligen icke fallit undan med undergifwenhet (Gal. 2: 5), 
ſaͤſom bade deras bref och apoſtlagerningarna wiſa. 

Saͤlunda wet nu Herren hwarken här eller annor⸗ 
ſtädes i evangelium att tänka om desſa fariſeer: Si, 
de äro dock ett allwarligt och nitälſkande folk, hafwa 
wördnad für Gud och Hans lag ſamt nit om en ſträng 
gudaktighet; derföre ma man ide döma dem för haäͤrdt.“ 
Sei, med allt detta deras nit och allwar ſer Han uti 


384 


dem endaſt fiender och ſkrymtare. Fiender dro de fa till 


wida, fom de jtä Hans evangelium emot ſamt ſöka för⸗ 
hindra ſyndare att komma till Honom, ſkrymtare dro de 
ja till wida, ſom de trots detta fiendtliga ſinne emot 
Honom dock gifwa fig ut för att wara de rätta fromma 
helgonen. Hade nagon jagt dem: "Wiljen J icke hafwa 
Ghriitue?” ja 1 de wäl ſwarat: „Owabe Wilja wi 
icke hafwa Chriſtus? Jo, mer än nägon annan wilja wi 
hafwa Honom, men wi wilja hafwa den rätte Chriſtus och 
icke denne timmermansſonen, ſom lärer emot lagen ſamt 
predikar för ſtora ſyndare rättfärdighet af nad genom 
tron utan lagens gerningar, föraktande falunda ett he— 

ligt lefwerne ſamt gifwande publifaner och ſkökor ſtöd i 
deras ogudaktighet.“ Si ſaͤlunda ſynas de jig ſjelfwa 
wara fromma helgon. Men Herren wiker icke undan 
utan ſäger dem här utan fruktan med wäldiga ord, hwad 
de werkligen äro. O, det är ſannerligen farligt, när 
det kommer derhän i eftergifwenhet, att man börjar lata 
hwarje andligt nit gälla for chriſtendom. Wisſerligen⸗ 
ſynes deri mycken kärlek och ſtort ſaktmod ligga, men 


med Chriſti exempel drager det icke öfwerens. 


Härwid maͤſte man dock alltid göra en ſtor ätſkil⸗ 
nad mellan uppriktiga, faſtän icke ännu frän lagen helt 
frigjorda, chriſtna ſamt fariſeer. De förra aro ſaͤdana, 
ſom wäl lefwa i Guds Sons tro, behöfwa Hans evan- 
gelium, men forfta ännu icke riktigt den frihet, hwarmed 
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Chriſtus dem friat hafwer (Gal. 5: 1), äro derföre i ſam⸗ 
wetet mer lagbundna ſamt ſkygga för evangelii fulla (jus. 
Sädana kallar Paulus ſwaga bröder, beter fig emot dem 
pa det allra ſaktmodigaſte och wänligaſte, later för de⸗ 


ras ſkull omſkära Timotheus, förmanar ock de mer fri⸗ 


gjorda chriſtna att i kärleken med jädan warſamhet bemöta 
dem, att de t. o. m. förſaka ſädan mat, hwars ätande 
kunde fara deras ſwaga ſamweten; för deras full beſlöt 
äfwen apoſtlamötet i Jeruſalem, att de chriſtna ffulle 
undwika att äta det, ſom förqwafdt war, ſamt blod o. 
ſ. w. Korteligen: uti dem ſägo apoftlarna uppriktiga, 
troende bröder, med hwilka man mäfte hafwa tälamod, 
wetande att de woro uppfoſtrade i fädernas ſtadgar, och 
att den lagiffa ſurdegen icke fa lätt later fig utrenſas. 
Hwilket apoſtlarnas exempel wi ide kunna nog beſinna. 
Fariſeer deremot dro jädana, fom, mätta och nöjda med 
ſin egen bättring, fromhet och helighet, wäl kunna tala 
om evangelium ſaͤſom den enda Guds kraft till ſalighet, 
men under tiden i tillämpningen göra det om intet, om⸗ 
gärdande det med allehanda wilkor och förbehaͤll, byg⸗ 
gande Guds nad pa wär bättring, tro, allwar, helgelſe 
o. ſ. w., dömande och fördömande det ſannſkyldiga evan⸗ 
gelium fajom en laglös, förderflig lära till ſjälars för⸗ 


willelſe. Mot desſa maͤſte man efter Chriſti och apoſt⸗ 


larnas exempel bete jig belt annorlunda. Ty de aro ide 
ſwaga bröder utan falſka bröder, hwilka man maͤſte efter 
Guds ord, om än med blödande hjerta, döma ſaͤſom fi⸗ 
ender och wederſakare, de der wilja aͤter komma Guds 
barn i träldom (Gal. 2: 4). Dermed ffall man wisſer⸗ 
ligen aͤdraga fig en gruflig fiendſkap, blifwa utropad för 
en farlig kättare, en hard, inbilſk och högmodig domare 
m. m., men det kan icke hjelpas. Herren bar jjelf gif⸗ 
wit oß det föredömet, och det maͤſte wi efterfölja för de 
enfaldiga ſjälarnas ffull, pa det de icke af fariſeernas 
nit, allwar och lärdom maͤtte warda förwillade. Ty det 
är mindre ffada, att den falſka andligheten, lagens rätt⸗ 
färdighet, blir fördömd, än att enfaldiga ſjälar deraf 
blifwa förförda till träldom. 

Härom likaſom om de ſadduceer kan mer läſas i 
predikan pa ſjunde ſöndagen efter Trinitatis. 

Förſta ärg. II. 25 
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Nar Herren här i ſitt ſwar talar om "tidernas tec- 
ken“, menar Han de för hwarje tidffifte meſt utmärkande 
tecknen eller tilldragelſerna. Desſa tecken ffulle de hafwa 
aktat pä med afſeende pä den tid, ſom da war. Dä 
fiulle de deraf kunnat finna, att den tiden juft war 
Mesſie tid, Ty da ffedde ſädana tecken, fom fran werl- 
dens ae beg aldrig hade warit ſedda. Profetiornas 


uppfyllelſe [aq klar för hwar och en, fom hade ögon att 


je. Herrens gerningar woro faidana, att Han kunde fritt 
peka pa dem och ſäga: De werk, fom Jag gor, böra wittna 
om Mig, att Fadren hafwer Mig ſändt.“ Detta injägo äf⸗ 
wen de enfaldiga, hwilka derföre i fa ſtora ſkaror träng⸗ 
des efter himmelriket, att Herren kunde om deras ifwer 


anwända det ſtarka uttrycket, att himmelriket led wäld af 
dem, d. ä. att de lupo ſaͤſom till ſtorms för att intaga det. 


Men att fariſeerna, ſadduceerna, preſterna och de 


ſkriftlärda, af hwilka man meſt hade kunnat wänta ett 


waket öga pa tidens tecken — att de ide ſaͤgo, hwad 
det enfaldiga, olärda folket ſaͤg, det kom deraf, att de 
ſjelfwilſande förblindade fig och förhärdade ſina hjertan. 
Ty den andliga förblindelſen är icke allenaſt en okun⸗ 
nighet i forftandet utan en hjertats förſtockelſe, ſaͤſom det 
heter: "Detta folks hjerta är förſtockadt, och deras öron 
höra illa och deras ögon hafwa de igenlydt, pa det de 
ide ens fkulle je med ögonen och höra med öronen och 
förftä med hjertat och omwända fig, att Jag matte hela 
dem“ (Matth. 13: 15). Men hwareſt denna hjertats för⸗ 
ſtockelſe är, der följer fajom en frukt deraf och ſaͤſom en 
dom af Guds rättwiſa wrede äfwen förſtändets förmör⸗ 
kande. Derom talar Herren tydligt i Matth. 13, der 
Han juſt angifwer deras hjertans förſtockelſe ſaͤſom grund 

dertill, att dem icke war gifwet weta himmelrikets hem⸗ 
lighet. Att det ock gätt med hedningarna den wägen 
— fran bjertats olydnad till förſtändets förmörkelſe — 


wiſar Paulus i Rom. 1. Och om Judarna ſäger ſamme 
apoſtel — andra ftällen att förtiga — uti 2 Cor. 3, 


att det täckelſe, fom [aq öfwer deras ögon, nar de läfte. 
Moſes och profeterna, hade fin orſak i deras hjertas för⸗ 
ſtockelſe; men, ſäger han, om de omwände fig till Her⸗ 
ran, ja worde täckelſet borttaget (v. 16). Detſamma witt⸗ 
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nar alla chriſtnas erfarenhet, att nemligen jälänge de 
icke i hjertat wille böja ſig till owilkorlig lydnad för 
evangelium, fa [ag trots det allwarligaſte ſtudium af Skrif⸗ 
ten, trots den ſtörſta lärdom och fkarpſinnighet ett oge⸗ 
nomträngligt täckelſe öfwer deras ögon juft i den punk⸗ 
ten, fom utgör Skriftens kärna. Men ſä ſnart de i 
ſamwetet blefwo förtappade och fördömda ſyndare ſamt 
började utur djupen ropa efter nad, da föll täckelſet, da 
ſaͤgo de Guds fralsningsrad klart, ja ja klart att det 
förekom dem, ſom hade de nu uppwaknat ur en läng⸗ 
warig, djup ſömn. 

Men bhwadan kommer dä ett ja beſynnerligt för⸗ 
bällande, att desſa fromma, lärda och ffarpfinniga fram⸗ 
för andra fa förſtocka fina hjertan emot ſanningen, att 
Paulus kan ſäga: Icke manga köttsligen wiſa, icke manga 
mäktiga, icke manga ädlingar dro kallade; men det, 
ſom galet war för werlden, hafwer Gud utwalt (1 Cor. 
1: 26. ff.), ja, att Herren ſjelf kunde utbriſta: Jag tac⸗ 
far Dig, Fader, himmelens och jordens Herre, att Du haf⸗ 
wer detta fördolt för de wiſa och förnuftiga och hafwer 
det uppenbarat för de fäkunniga!“ (Matth. 11: 25) — hwa⸗ 
dan kommer det, daͤ de likwäl ofta ſynas med ſtort allwar 
ſtudera Skrifterna ſamt i dem forſka efter ſanningen? Gwar: 
endaſt deraf, att intet är för den menſkliga naturen mer 
päkoſtande än det, att jedan man mycket mödat fig, mye⸗ 
ket läſit, mycket bedit, mycket predikat, mycket öfwat ſig 
i att göra Guds wilja o. ſ. w. flutligen med allt detta 
lata fördöma fig, ſäſom den der wandrat i idel mörker 
och warit en Guds fiende ſamt enfaldiga ſjälars förfö⸗ 
rare. Det är i fanning ſwaͤrdre än att drifwa en kamel 
genom ett näldöga. Och det fa mycket mer, fom evan⸗ 
gelium kommer emot dem icke fran jadana, fom äro lär⸗ 
dare, frommare eller mer anſedda än de, utan twertom 
fran ett folk, fom galet, ſwagt, oädelt och föraktadt är 
för werlden (1 Cor. 1). Galunda hafwa wisſerligen ock 

IJsraels fkriftlärda, preſter och fariſeer tänkt: Skola wi 
nu lata mäſtra och fördöma of af denna timmermans⸗ 
ſonen, desſa fiſkare, hans lärjungar, desſa publikaner och 
ſkökor, ſom följa honom — wi ſom mycket mer an de hafwa 
ſtuderat Skriften ſamt bjudit till att lefwa efter Guds bud?” 


1 
I 
| 
| 
b 4 
4 
11 
. 
2 
1 
| 
* 
% 
* 
* 
1 
| 
1 
€ 
E 
* 
€ 
| 
‘ 
| 
= 
| 
is 
| 
4 
* | | 
* 
\ 
> | 
A 
| 
| 
4 
| 
\ 
| 1 
* | 
— | 
* | 
| : 
4 
7 
8 
4 
i 
— 
| 
4 
* 
i 
1 
$ 
| A 
| 
3 q 
” | 
= | 
A 
4 
| 
an 
| * 
| 
| 
2 
: 1 
. 
2 
ian 
| 
| 
| 
| 


Heliga Skrift öfwerſättes, tryckes, 


Herrens här, 
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Saͤlunda har det gätt i alla tider, ffall wal hädan⸗ 
efter icke blifwa annorlunda. Gud gifwe, att de enfal⸗ 
diga ide matte warda med förwillade! Afwen i denna 
tid, i hwilken wi lefwa, ſke ſtora tecken. Folkens lidel⸗ 
jer dro i förr okänd grad uppdrifna, uppror predikas i 


alla länder, waͤldſamma och blodiga omſtörtningar af 
alla ſamhällsförhällanden förberedas, oerhörda frig raja, 


throner ſtörtas och krosſas fom fträ, alla makter dro in⸗ 
begripna i ſtorartade krigsruſtningar, hela werlden wän⸗ 
tar inom nägra Ar blodiga tilldragelſer, hwilkas make 
man aldrig forr ſkädat. Inom det andliga omrädet fa 
wi bewittna det fräckaſte förakt för allt heligt, de hät⸗ 
ſkaſte och meſt ihärdiga anfall mot chriſtendomens grund⸗ 
walar, de allra widunderligaſte irrläror. Alla weta, att 
här är nägot verhördt i görningen, men ingen wet, 
hwad det är. Alla mörkrets makter äro i rörelſe. A 
andra ſidan träder Guds rike fram med wäldighet, den 
ſprides i millioner 
bares ut bland folfen bade 


exemplar, evangelii budjfap 


inom chriſtenheten och hednawerlden af tuſentals budbä⸗ 


rare, en ffara, den ingen räkna kan, gor wald pa Guds 


rike för att intaga det, en ffara, fom förr tjenat werlden 
och ſynden men nu 
Nuwäl, alla ſanſade, om gudaktighet, frid och ſanning 
nitälſkande menniſkor ffulle wal glädjas at desſa förete⸗ 


ffrifwit Jeſu namn pa fitt baner. 


elſer inom Guds rike. Men nej, Guds rike är nu lika wäl 
ſom förr föremäl för den naturliga menniffans fiendſkap 


och den äldre brodrens förföljelſer. Wäderlekstecken kan men⸗ 


niſkan bedöma, men blind och döf är hon för desſa tecken, 
ſom med ljungeldens ſken och thordönets ſtämma wittna 
om en wäldig nadeswind fran himmelen öfwer folken. De 
fleſta af dem, ſom man jfulle wänta att fa je i ſpetſen för 
kyrkans lärda och lärare, ſtaͤ der icke blott un⸗ 
drande och 
trogna utan rent af 


under, att de tycka jig je i denna predikan en lös Lara 


och i deß werk fa manga ſkröpligheter. Nuwäl, ſkröp⸗ 
ligheter finnas der wißt, ſkröpligheter manga och ftora, 


men oaftadt desſa och oaftadt redffapens ringhet och 


funderande, ide blott mißtänkſamma och miß⸗ 
fiendtliga, görande evangelium allt 
hwad binder de kunna, men fkylande fin fiendſkap der⸗ 
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ſwaghet gar dod werfet fram fajom Herrens werk, trot- 
ſande alla ftormar och alla wäldigheter af köttslig malt, 
wishet, lärdom och menfflig frombet, fom reſas upp deremot. 
Korteligen: här pagar en wäldig andarnas ſtrid, 

der hwar och en twingas att ju längre deſto mer beſtämdt 
ſtälla fig pa endera ſidan. En afgörandets dag föreſtär. 
Sälla äro de, ſom höra det rike till, ſom icke bäfwa kan! 
Ty kommer än profeten one teden ater att ffe, d. ä. 
kommer det än dertill, att Guds rike ffall ſynas duka 
under, ſaͤſom det ſyntes, när Herren gaf upp ſin ande 
pa korſet och blef begrafwen, fa ſkall juft dä ſegrens dag 
inbryta herrligare än nägonfin, alldeles fom Herren wann 
fin guddomliga ſeger juft da, nar Hans fiender triumfe⸗ 
rade öfwer Hans fullſtändiga undergaͤng. Men we dä 
dem, pa hwilka den af byggningsmännen förkaſtade ſtenen 
faller, det wraͤnga och horiſka (fran Gud affallna) ſlägte, 
ſom gifwit ſig i härnad emot himmelens och jordens Herre! 
Men när Herren ſäger, att tecken icke ffulle gifwas 
det wränga och horiſka ſtagtet, fa fraͤgas: Woro da icke 
alla Hans underwerk ämnade till att wara tecken derpa, 
att Han war Mesſias? Derpa mäfte wi ja mycket mer 
jwara jo, ſom Herren ſjelf ofta juft i den meningen 
hänwiſade till desſa ſina gerningar fajom tecken. Der⸗ 
fore dro Hans ord här att forfta fa, att jadana utom⸗ 
ordentliga tecken, fom här begärdes af Honom, icke ſkulle 
gifwas. Dock jfulle ännu ett tecken gifwas, wigtigare 
än alla andra tecken, det tecken bwarpa Hans kyrka hwi⸗ 
lar ſaͤſom pa fin grundwal, nemligen Ion profetens tecken. 
Hwad Herren dermed menar, ſe wi af Matth. 12: 40, 
der Han tyder det pa fin död och uppſtändelſe. Pa detta 
tecken ſtöder ſig hela evangelium, ſaͤſom wi ſe af apoſt⸗ 
larnas predikningar och bref, detta tecken utgör ſjelfwa 
hjertat och kärnan i hela chriſtendomen, detta tecken är 
allas deras [if och frid, fom dro eller nägonſin warit 
(‘Suds barn, deras ſegerkraft, ſom nagonjin öfwerwunnit 
ſynden, werlden och döden, deras fröjdeämne och ſalighet, 
ſom här eller i himmelen ſjunga Lammets lof. J detta 
teen är allt Guds frälsningsräd, all ſanning, all nad, 
ſammanfattadt och lagdt oß under ögonen. Derföre är 
det ock det tecken, mot hwilket otron i alla tider meft 
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lupit till ſtorms. Ty det wet hwar och en: ftar detta 
tecken faſt, da ffola aldrig helwetets portar blifwa det 
rife öfwermäktiga, ſom derpa är bygdt; men faller detta 
tecken, da är evangelium en ſaga, en förförelſe, en lögn, 
wisſerligen ljuf, men dock en lögn, och de ſom trott, lef- 
wat och dött derpä, dro dä de eländigaſte af alla menniffor, 
bedragna, grymt bedragna. Men Gud ware lof! Det ftar 
ewigt faſt och ſkall ännu alltid wara det teen, mot hwilket 
alla otrons wäldigheter ffola krosſas och brytas i ſpillror. 
Detta tecken är derföre ett tecken bade till fall och 

till upprättelſe (Luc. 2: 34). Det är ett tecken till fall 
för alla Chriſti fiender. Ty tänk, om Chriſtus är död 
och ater lefwande worden, o hwad det jfall blifwa för en 
dag för fienderna, nar de fa je Honom komma i himme⸗ 
lens ffy! Hwad ffall da ffyla dem? Men ett tecken till 
upprättelſe är det för alla ſyndare, ſom begära naͤd. Ty 
tint, att Chriſtus är död och ater lefwande worden! 
Det maͤſte dock betyda mer än alla de tecken af ſynd och 
elände, ſom jag i mitt hjerta märker. Känner jag mig 
förlorad, kall, haͤrd och död, anklagar mig lagen, för⸗ 
ſkräcker mig döden — här har jag dock ännu Sone pro⸗ 
fetens tecken. Och hwad ſäger det mig? Säger det, att 
Gud ämnar förkaſta mig? Säger det, att mina ſynder 
ide dro borttagna, eller att jag ännu är i dödens wald? 
Nej, det talar om Guds kärlek, det talar om ett ſönder⸗ 
rifwet ſkuldregiſter, det talar om ett ewigt lif för ſyndare, 
ſom woro döden wärda. Och tage det tecknet bort den 
ſom kan! Nej, när throner äro gruſade, när mäktiga 
konungar och kejſare äro wordna mull igen, när mäſter⸗ 
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werk af menſklig lärdom och ffarpfinnighet fta och falla 


ſönder i gamla bokſamlingar, da ffall Sone profetens 
tecken ännu fta till folks banér (Eſ. 11: 10), och i dep 
kraft ffall en ſkara ſyndare, galna för werlden men ut⸗ 
walda af Gud, täga mot himmelen. 


wändes i blod, da ſtjernorna falla af 


en ffara af ftora, men i detta tecken ſaliggjorda ſyndare. 
Hallelujah! Herren ware lofwad ewinnerligen! Amen. 


Och nar den ftora, 
jifta dagen inbryter, da ſolen mifter fitt ffen, Da maͤnen 
ı af himmelen, da him⸗ 
melens frafter bäfwa, da jfall omkring detta teden höras 
ett ewighetens jubel fran en ſkara, den ingen räkna kan, 
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Söndagen efter Trinitatis. 
Text: Matth. 18: 15—22. | 


Men om din broder ſyndar dig emot, fü gad och ftraffa 
honom mellan dig och honom allena; hörer han dig, ja hafwer 
du förwärfwat din broder o. ſ. w. 


Har gifwer Herren fina lärjungar nägra ſynnerligen 
wigtiga och angelägna förmaningar, beträffande den rätta, 
chriſtligg ſammanlefnaden. More de kära chriſtna idel 
ande, ja ſkulle ſdan förmaning icke behöfwas, jajom den 
ju ide ffall behöfwas i himmelen, der de ſkola wara full⸗ 
komligt rena. Men efterſom de här pa jorden ännu 
dragas med köttet, uti hwilket all orenlighet bor, ja be⸗ 


höfwa de dagligen denna och alla andra förmaningar, 


hwilka wiſa dem, huru de böra döda köttets gerningar 
med anden. Ty af denna köttets orenlighet utflödar ſä⸗ 
wäl all annan ſynd ſom ock det, att den ene brodren 
ſyndar den andre emot genom kärlekslöshet, förſumlighet 
och förnärmelſe pa allehanda wis bäde i tankar, ord, 
aͤtbörder och utwertes gerningar. När nu dertill kommer, 
att den brodren, mot hwilken en annan ſyndar, ock har 
kött, ja att den andres förſyndelſe ſticker uti honom och 
han deraf warder mißlynt, oluſtig och retad, kommer ock 
dertill djefwulen och lägger fig emellan dem, A ena ſidan 
urſäktande och förſwarande den, fom ſyndat, pa det han 


ide ma förödmjuka fig och bedja om forlatelfe, a andra 


ſidan underblaͤſande den andres wrede, pa det han icke 
ma wara willig till förlaͤtelſe, Da funna wi lätteligen 
räkna ut, huru nödigt det är, att Herren gifwit oß denna 
förmaning, ſamt huru wigtigt det är, att wi denſamma 
med allt allwar akta och efterfölja, om wi annars icke 
wilja, att djefwulen ffall alldeles uppfräta och förderfwa of. 
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din broder ſyndar dig emot. Med desſa ord 
will Herren ſäga oß, att när wi blifwa chriſtna ſamt 
komma in i de trognas gemenſkap, wi icke der ffola 


I wänta att finna idel rena helgon, utan twertom göra 
| of beredda att der finna en ffara ſkröpliga ſyndare, emel- 
| | lan hwilka ett inbördes förſyndande ofta fkall ega rum, 


i hwaraf äfwen wi ſkola fa wär del. Gora wi of ide be⸗ 
| redda pa detta utan tänka, att wi nu ffola wara fomna 
' bland idel rent och fromt folk, der idel helighet jfall 
I wara att finna, da ffola wi ide kunna undgaͤ, att blif⸗ 
wa förbryllade ſamt ſtöta of pa Chriſti lärjungar, nar 
4 wi fa je deras ſkröpligheter, fom wi icke wäntade. Det 
fall da ga of, ſäſom det gif Judarna. Ty ſaͤſom de 
wäntade i Mesſias en herrlig Konung och derföre, när 
IN Han kom, ftötte fig pa Hans ffropliga framträdande, 
1 emedan der icke war den dägelighet, ſom dem kunde be⸗ 
if haga, fa ffola wi ock ſnart fortwifla om Guds rife, om 
wi icke i tid gira of förtrogna med den tanken, att det 
är ett för ögonen fkröpligt och ſyndigt rike, hwars rätta 
herrlighet ide fkall warda uppenbar, förrän Chriſtus ater- 
|) kommer. Göra wi of deremot förtrogna med denna tanke, 
i! da ffola wi icke [att förbryllas utan kunna, när wi od fa fe 
| det, ſäga: "Numäl, det är intet annat, än hwad jag re⸗ 
1 dan wet; här är derföre min tid att i kärleken fördraga, 
ill twa min broders fitter och hjelpa honom att bara fin börda, 
IN i morgon ffall han nödgas gira mig ſamma tjenft tillbaka“. 
| Detta weta wi nu alleſammans efter kunfkapen. 
| Men a huru litet wi befinna det. När en förſt blir 
1 chriſten och kommer fran de ogudaktigas hop i de chriſt— 
ti nas krets ſamt der fer, med hwilken broderlig glädje de 
II annamma honom, huru de fröjdas öfwer den Guds nad, 
Mi jom är honom wederfaren o. ſ. w., da ligger genaſt den 
im tanken nära för handen, att han aldrig der fkall fa 
hil ſkaͤda annat än en alltid lika brinnande kärlek. När 
han derföre far je Guds rikes ſkröpliga hwardagsſida, fa 
Hi) Hall det ſannerligen fordras en ſynnerlig Guds nad, om 
0 han ännu ffall kunna i tron jfada igenom jfröpligheten, 
Hi ja att han icke ftöter fig derpaͤ, faller och förlorar kärle⸗ 
i ken ur fitt hjerta. Dock mindre underligt är detta, an 
Il att det ofta gar dem ſammalunda, hwilka jedan manga 
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är warit chriſtna ſamt derföre hafwa en längwarigare 
erfarenhet af Guds rikes ſkröpligheter bade i dem ſjelfwa 
och andra. När wi förſt komma pa en ort och lära 
fanna de chriſtna der, Da är det helt naturligt det för⸗ 
ſta, wi fa je, deras glädje i Herren, deras kärlek, deras 
nit om Guds rike, deras endrägt i tron och andra An⸗ 
dens frukter. Deraf är det dä mycket ſnart gjordt, att 
wi om desſa chriſtna fatta den meningen, att de äro 
mycket älſkligare, kärleksfullare, af Anden mycket mer 
uppfyllba än chriſtna pa andra orter, der wi tillförene 
warit, och bland hwilka wi wiſtats längre tid. När wi 
derföre efter naͤgon weda fa je ſamma ſkröpligheter, ſam⸗ 
ma elände o. ſ. w. häfta wid dem ſom wid andra chriſtna, 
da fkola wi fa plifta för ſädant oförſtänd. Ty da ffola 
65 190 taga anſtöt juſt i ſamma maͤn, ſom wi gjort 

föreſtällningar om deras ſynnerliga frombet. 
E 1 ſkall det wißt wara ett under, om icke kärleken 
fall lida ben afbräck. 

Med detta förhäller det fig alldeles neten 
ſom med en annan erfarenhet, hwilken wäl alla chriſtna 
fa göra. När wi nemligen förſt komma till tron, tanta wi, 
att a alltid, jalange wi aro i Chriſtus, ſkola fa fanna of 
lika fria, glada, fromma och gudfruktiga ſom under de 
bröllopsdagar, i | i hwilka wi lefwa. Deraf följer, att när 
wi fa je motſatſen, dro wi ſtraxt färdiga att mißtröſta 
om allt Guds werk i wära hjertan, fa att det är ett rik⸗ 
tigt under, om wi icke rent af lida ſkeppsbrott pa tron. 
Saͤſom ock, Gudi klagadt, ätjfilliga göra, de der taga ſädan 
anſtöt deraf, att de börja ſe ſig om efter en annan wäg, pa 
bwilken de funna blifwa frommare, än tron fan göra dem, 
och wika fa af pa gerningarnas wag, bortkaſtande Chriſtus. 

Deraf ſkall man nu lätteligen finna, huru nödigt 
det är att döma alla andliga ting er en d. ä. efter 
Suds ord och icke efter fornuftet. 4 fal man, när 
man fär erfara ſaliga förnimmelſer = Andens werk i 
hjertat, kunna likwäl balla det faſt, att man icke annat 
är än en uſel ſyndare, hwaraf ater jfall följa, att när 
man fär ſe, att man werkligen är en uſel ſyndare, man 
icke bortkaſtar tron och Chriſtus utan kan halla det faſt, 
att man dock i Honom är ett Guds barn. Sammalunda 
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ſtola wi dä ock, nar wi fa je andra chriſtna brinnande 
i anden, fulla af tro och kärlek o. ſ. w. kunna ſäga: 
"De aro dod werfligen intet annat an ſkröpliga ſyndare“, 
hwaraf ater ffall folja, att när wi en annan dag fa je 
deras fkröpligheter, wi deraf ide förbryllas eller förlora 
kärleken, utan kunna ſäga: "De dro dock werkligen chriſt⸗ 
na och Guds alffliga barn”. 

Saͤlunda will dä denna text förſt lära of den för 
förnuftet omöjliga konſten att uti ſyndare ſe Guds barn, 
ſamt bereda of pa att uti Guds rike finna ett jädant 
rike, ſom är ſtadt i ſynder, der det dagligen fall före⸗ 
komma, att den ene ſyndar den andre emot. Sedan 
will han ock [ara of, huru wi under ſädana forballan- 
den ffola rätt och chriſtligt bete of, pa det wi icke ma 
af djefwulen förderfwas. 

Gad och ſtraffa honom mellan dig och honom allena. 
Det är nu det förſta Herren will, att wi ffola göra 
mot den ſyndande brodren. Förſt och främſt will Han 
icke, att man ffall lata ſynden wara oſtraffad. Ty det 
är icke den rätta chriſtliga kärleken, ſom icke bryr fia om 
eller aktar brodrens ſynd. Det [ater wal godt och ja, 
ſom wore det idel kärlek, att en kan ſäga: "Numäl, min 
broder har ſyndat mig emot, det will jag icke fäſta mig 
wid utan lata det wara ſamt forlata honom“. Men ſä⸗ 
dant är dock kött och briſt pa den rätta kärleken. Ty 
förſt och främſt gör jag min broder ſkada dermed, att 
jag icke ſtraffar honom, pa det han ma fora fig till ſin⸗ 
nes jin ſynd, bekänna henne och bedja om förlaͤtelſe; för 
det andra kan pa detta ſätt ide annat ffe, än att dock 
i mitt hjerta qwarſtadnar nagon tagg, ſom, om den an 
ide gör mig i hjertat bitter emot min broder, dock gör 
mig mot honom likgiltig och oluſtig, ja att jag icke kan 
med ſamma innerlighet ſom förr älſka och je pa honom; 
för det tredje kommer ett ſädant fürlätande icke fa mye⸗ 
ket deraf, att man älſkar ſin broder, ſom faſtmer deraf, 


att det är för den gamla naturen motbjudande att ſaͤ - - 


funda ſänka fig ned till jin ſyndande broder för att upp⸗ 
rätta och bielpa honom, hwaremot det gar mycket lätt 
för den gamle Adam att wanda honom ryggen och icke 
bry ſig om, hwad han har ſondat; för det fjerde fall 
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jag ock dermed ja tillwida ofta gira min broder orätt, 
att jag bär falffa mißtankar emot honom. Ty manga 
ganger ffall det banda, att nar jag tycker, att min bro⸗ 
der ſyndat mig emot, jag fullfomligt tager miſte. Gar 


jag da till honom och ſtraffar honom och hör hans för⸗ 


flaring, blir ſädant upplyſt, ja att i ſtället jag ſjelf blir 
ſtraffad och förödmjukad ſamt far blygas. Gar jag ater. 
icke till honom, {a fortfar jag att mot honom hyſa fal⸗ 
ſka mißtankar, hwilket icke ſtämmer öfwerens med kärle⸗ 
ken. Derföre: ffall en riktig kärlek — en kärlek, ſom 


beſtär icke deri, att man är likgiltig för ſin broder och 


önſkar honom intet ondt, utan deri, att man werkligen 
af hjertat älſkar — ſkall en jadan kärlek kunna ega be: 
ftand mellan bröder, af hwilka den ene förſyndat fig 
mot den andre, da maͤſte en uppgörelſe infor Herren 
emellan dem ffe, ja att den ene icke far blifwa oſtörd i 
ſin ſynd, den andre icke heller i ſitt agg. Och detta will 
Herren, att wi ide blott jfola bora utan äfwen öfwa och 
efterkomma, om det ock känns ſwaͤrt. 

Men hwem ffall wal börja med att ga till den 
andre? Swar: utan twifwel den, ſom har förſyndat ſig. 
Dock om han icke kommer till mig och beder om förlä⸗ 
telſe, fa far jag ide ſäga: "Det är han, ſom ſyndat; hans 
pligt är att komma till mig, jag är icke ſkyldig att ga 


till honom.“ Ty att han icke kommer, det kan bero pa 


manga omſtändigheter. Förſt kan nemligen fallet wara, 
att han i werkligheten icke ſyndat mig emot, ehuru jag 
ja tycker; för det andra kan det banda, att han wal ſyn⸗ 
dat men icke inſer fin ſynd; för det tredje kan det hända, 
att han tyder, att det är jag, ſom ſyndat mot honom, 
eller att wi dro lika ſkyldiga begge twa; för det fjerde 
kan han inſe ſin ſynd men af djefwulen för tillfället 
wara ja hardt bunden, att köttets motwilja mot att för⸗ 
ödmjukas ännu behäller öfwerhanden. Derföre will Her⸗ 
ren här för det andra lara mig, att jag bor i kärleken 
förekomma honom, fa att jag gar och ſtraffar och upp⸗ 
rättar honom ſamt, om jag tillika ſyndat honom emot, 
hwilket wäl är det wanliga — ty der en börjar ſynda, 
der lär wäl den andre fortſätta — att jag dä. bekänner 
honom min ſynd. Att jag i ftället, ſä att ſäga, i min 
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ſängkammare förläter honom eller tänker: Wi hafwa 
ſyndat begge twa och kunna derföre hwar pa ſitt hall för⸗ 
fata hwarandra“, det är wal lättare för Adam, men deraf 
fall kärleken afkylas, ja kanſke heit och haͤllet förkolna. 
För det tredje lärer mig Herren här, att jag icke 
fall följa köttet fa, att jag gar till en annan och jqwall- 
rar eller klagar pa min broder, ännu mindre att jag 
gifwer ſädant ſqwaller jfen af hjertligt medlidande och 
deltagande med min broder, hwilket ſannerligen är djef⸗ 
wulens glädje, utan att jag gir till min ſyndande bro⸗ 
der ſjelf och ſtraffar honom mellan mig och honom allena. 
Det ffall wißt blifwa oändligt ſwaͤrt för köttet, men 
hwad gäller? Herren will hafwa det af oß. Och Han 
ar wärd, att wi lyda Honom, ſynnerligen ſom det en⸗ 
daſt är för wär egen wälfärd Han begär det. N 
Deraf wet jag ock min pligt, nar nagon kommer 
till mig och klagar pa fin broder, nemligen att jag dä 


förſt ſpörjer, om han ſtraffat jin broder mellan fig och 


honom allena. Har han det icke gjort, da ffall jag icke 


widare bora pa hans klagomäl utan allwarligt ſtraffa 


honom ſamt genaft wara betänkt pa, huru jag mätte 

ſammanföra honom med ſin broder till ömſeſidig bekän⸗ 

nelſe, beſtraffning och förlätelſe (Matth. 5: 9). Hwar 

Ing det ide gör utan borer i ftallet pa hans flagomal, 

der hjelper jag honom att bryta desſa Herrens ord ſamt 

Ert mitt till för att förderfwa twenne gates, för hwilka 
hriſtus har lidit döden. 

För det fjerde wiſar Herren här, bwad ſom bör 
wara min bewekelſegrund att ga och ſtraffa min broder, 
5 Han tillägger: Hörer han dig, ja hafwer du für- 
wärfwat din broder. Det är: jag bor dä beſinna förſt, 
att han är min broder, köpt med ſamma dyra blod ſom 
jag, lika dyrt aktad för Guds ögon ſamt genom tron 
medarfwinge med mig till ſamma Guds herrlighet, för 
det andra att det är nägot ja förſkräckligt A färde, att 
denne min broder är i fara att blifwa forlorad, om han 
far blifwa oſtörd i fin ſynd, för det tredje att Herren 


will hafwa mig till fin medhjelpare att fürwärfwa, 


winna honom, pa det han icke mä rafa i en fa förfär⸗ 
lig — utan komma till bättring och upprättelſe 
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gen ). Gud hjelpe of att ftadna infor 14 högſt allwarliga 
jafer och beſinna of. Djefwulen ffall wal förſöka bedraga 
of, ftällande for of allehanda ſnaror. A ena fidan {fall 
han anwända wär ifwer och wart arbete att annars winna 
jjalar for Guds rife fa, att han dermed alldeles oför⸗ 
märkt matte [eda wära hjertan förbi wigten af lydnad 
för Herrens ord i detta ſtycke, hwilken lydnad är för 
köttet mycket mer paͤkoſtande än att gifwa hundra riks⸗ 
Daler ät misſionen. A andra ſidan — om wi dro fa ſlum⸗ 
meraktiga, att han kan ga fa groft till wäga — ſkall han 
wäl förſöka lära oß att af wär broders ſynd draga den 
flutſatſen, att han icke är wär broder utan allenaft en 
ſkrymtare, mot hwilken man icke är pligtig göra, hwad 
Herren här bjuder, att man ffall göra mot en broder. 

Det är otroligt, huru wigtig denna ſak är och huru 
litet den beſinnas. Hwilket man ock kan je pa de ota⸗ 
liga mißhälligheter, fom uppkomma och befta mellan 
Guds barn. Der gaͤr ju, Gudi klagadt, alltför ofta den 
ene och mißtror och ſuckar mot den andre ſamt ar full 
af oluſt emot honom. Andock ſaken fkulle i de allra 
fleſta fall wara hjelpt dermed, att man lydde denna Her⸗ 
rens förmaning. Ja fanffe ffulle det ock, om man lydde 
denna förmaning, gemenligen befinnas, att detta groll 
icke ja ofta beror derpä, att min broder werkligen ſyndat 
mig emot, ſom derpaͤ att jag, förledd af faljfa rykten 
eller ock af mina egna ögon, gar och tror, att han gjort 
det, utan att likwäl ja är. Behöfwa wi i nägra ftye- 
ken pa allwar göra bättring, ſä är ſannerligen detta ett. 
Gud öppne wära ögon i tid, att wi icke här ma ga all⸗ 
deles owetande till fördömelſe. (Jac. 5: 9.) 

Har nu emellertid min broder ſyndat mig emot och 
jag gar och ftraffar honom, men han icke will höra mig, 
Da ſäger Herren, att jag dock icke bor fläppa honom eller 
förargas pa honom eller i mitt hjerta fördöma honom, 
utan da bör jag beſinna, att han är i en ännu farligare 
ſtällning än genom ſjelfwa den ſynd, ſom han har gjort. 
Detta bor dä göra mig mydet mer bekymrad och anges 


*) Att detta är betydelfen af ordet förwärfwa“, kan ſes af 1 
Cor. 9: 19 och 1 Petr. 3: 1, der ſamma ord ſtaͤr i grumdterten. 
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lägen om hans winnande, fa att jag gar och tager en 
eller twa pälitliga ſamt i ſaken opartiſka bröder med mig. 


Med dem bör jag da äterwända till honom och ſäga: 
"Rare broder, efterſom djefwulen hafwer ſatt fig det i 


ſinnet, att han jfall förderfwa of, och fara är för han⸗ 
den, att den kärlek, ſom emellan oß warit och bör wara, 


blifwer ſönderſliten, ja att wi i ſtället börja ſucka emot 


hwarandra, ja har jag kallat desſa bröderna till, pa det 
de mä wara wittnen emellan of och wär ſak med deras 


tillhjelp blifwa uppgjord i frid.“ Ett fadant förfarande 
är ſaͤ mycket angelägnare, ſom det lätt will hända, att 


nar de twa dro mellan fyra ögon, hwilket dock alltid 


förſt bor ſke — det 5 5 hända, ga wi, att den, fom 
g af köttet retas till wrede, ja att 
han ide "jlar fin Probe wänligen”, ſynnerligen om bro- 
dern ide genaſt gifwer fig ſkyldig utan ſäger emot. Men 
ſtraffande ſälunda forgar fig emot kärleken, der 
blifwer det för den andre allenaſt deſto jwärare att för⸗ 
ödmjuka ſig. Ty bitterhet wäcker bitterhet tillbaka, ſyn⸗ 
nerligen der ett ondt ſamwete förut är. Komma ba ytter- 
ligare en eller twa bröder till, fa kan ſaken lugnare af⸗ 
handlas och den felande kraftigare hjelpas, fa att köttet 
icke far behälla öfwerhanden hos honom, utan anden win⸗ 


ner och han förödmjukar ſig. 


Tänk nu, huru det ſkulle je ut i Guds förſamling, 


om ett fädant kärlekens förfarande wore i flitig öfning. 


Och du, ſom har nägon mißhällighet med din broder 
ſamt ſkyller i ditt hjerta honom derför, tänk efter, om 


icke denna fortfarande mißhällighet beror derpä, att du 


icke warit Herrens ord lydig i detta ſtycke! Eller — om 
du har i gerningen gjort, hwad här ftär, har du ock 
gjort det för att hjelpa och upprätta din broder ur hans 


fond? Eller har du gjort det för att flada din harm 
eller för att ſjelf erhälla upprättelſe? Om du ärligt ran⸗ 


ſakar dig infor Herren, ſkall du Fanife nödgas ſäga: 


„Min ſynd är ſtörre än min broders.“ Men da wet dünn 


ock, huru du bor ga till Herren och till din broder, föröd⸗ 


mjuka dig och bekänna din mißgerning. 1 


Har emellertid allt tillgatt pa det ſätt, ſom här 


ftär, och i den kärlek, ſom af Chriſti ſinne kommer, men 
den ſondande brodren ändock icke will hora, da bor man icke 
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ännu gifwa honom förlorad, utan da ffall man ſäga det 
ät förſamlingen, pa det han mä af denna blifwa ſtraffad, 
om han ja kunde komma till förödmjukelſe och bättring. 
Se ſ här, med hwilken langmodighet Herren will, att 
ſyndare ſkola behandlas! Han är icke den, ſom haſtigt 
gifwer dem förlorade. Nej, Han wet, hwad deras fräls⸗ 
ning koſtat Honom. Afwen der de icke ſjelfmant inſe 
eller bekänna fin ſynd; äfwen der de icke bekänna henne, 
ehuru de warda af en ſtraffade, ja äfwen der de icke be⸗ 
känna henne, faſtän twa eller tre bröder ſtraffa dem — 
icke ens der will Han uppgifwa deras ſalighet utan ännu 
förſöka medel att hjelpa dem. Gud gifwe oß näd att 
rätt akta detta dels till wär egen tröſt, när wi känna 
wär grufliga ſynd, dels ock pa det wi mä upplifwas att 
winnlägga of om ſamma längmodighets öfwande mot an⸗ 
dra ſyndare, ſynnerligen mot dem, ſom äro wära bröder 
i tron, och hwilka dock för tillfället enligt desſa Herrens 
ord kunna ligga under en {a förſkräcklig köttets öfwermakt. 
f Med "forjamlingen” menar Herren icke ſynagogan 
eller Judarnas förſamling, hwilken aldrig i Nya Teſta⸗ 
mentet kallas förſamlingen (ecclesia, kyrkan), fajom här 
ftar, utan fin förſamling, den chriſtna kyrkan, om hwilken 
Han redan talat i kap. 16: 18. J desſa ord: "Gag det 
at förſamlingen“, är jäledes fraͤga om, hwad wi falla 
kyrkotukt, denna fa wigtiga lifsangelägenhet för Chriſti 
rike pa jorden. 
Men hwad ffola wi har ſäga, nar wi i ljuſet af desſa 
Herrens ord fe pa den evangeliffa kyrkan ſerſkildt i wart 
land? D det wore ju wärdt att grata blod, nar wi je, burn 
desſa Herrens ord dro jnart ſagdt aflyfta derigenom, att 
lydnad för det, fom Herren här befaller, är vmöjliggjord. 
Ty hos oß är det kommet derhän, att icke blott uppenbart 
andligen döda och ogudaktiga, ſwärjare, kortſpelare, drinkare 
o. ſ. w., utan äfwen förnekare och beſpottare af den gud⸗ 
domliga ſanningen ſamt fiender till Guds rikes framgäng, 
dereſt de icke äro af borgerlig lag till brott förwunna, 
icke blott fa utan ffola och mäfte räknas till wär kyrka, 


förhindras icke heller att blifwa och wara deß preſter 
och lärare ja t. o. m. biſkopar, om de blott förete nödiga 
betyg om föreſkrifna ſtudier. Ja om de än ſjelfwa öppet 
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forflara jig för hedningar, ſä mäfte de dock räknas tillhöra 
den evangeliſkt lutherſka kyrkan, ty dit ffola nu räknas alla 
de, ſom icke formligen öfwergätt till ett annat i riket tillätet 
religionsſamfund. Men jom i rifet intet hedniſkt religions⸗ 
ſamfund är tillätet, ſä mafte de räknas till den evange⸗ 
liſtt lutherſka kyrkan, trots fin öppna bekännelſe och ſitt 
uppenbara förakt för denna kyrka och hennes naͤdemedel. 

Huru detta öfwerensſtämmer med Guds ord och 
evangelium, derom ma hwar man döma. Huru det öf⸗ 
werensſtämmer med Luthers lära, efter hwilken wär kyrka 
kallar jig lutherſk, det mä wi [ata Luther ſjelf ſäga of 
pa ett af de ſtällen, der han klaraſt talar om fyrfan. 
Ga ſäger han i evangeliipredifan pa tjugonde Sond. 
efter Trinitatis. „Kyrkan pa jorden är, jawida man 
talar om den utwertes gemenſkapen, en ſamling af dem 
ſom hora, tro och bekänna evangelii rätta lära om hel 
ſtus ſamt hafwa hos fig den Helige Ande, hwilken hel⸗ 
gar dem och werkar i dem genom ordet och ſakramen⸗ 
terna. Dock finnas ibland dem nägra, ſom aro falſka 
chriſtna och hycklare, men likwäl endrägtigt haͤlla ſig till 
ſamma lära ſamt hafwa del i ſakramenterna och andra 
kyrkans utwertes embeten. Ty ſaͤdana maͤſte de chriſtna 
tala i fin förſamling och kunna ide genom nägra menjf- 
liga ätgärder hindra och afhälla dem fran att komma 
ibland ſig eller uteſluta och afſkilja dem frän fin gemen⸗ 
ſkap. Ja, de kunna icke ens känna eller urffilja alla utan 
mäfte täla dem och läta dem förblifwa bland fig, dock 
blott ſä länge tills Gud ſjelf kommer med ſin dom, ſä 
att de blifwa uppenbara och fjelfwa genom ſitt onda lef⸗ 
werne eller ock genom falff tro och partiwäſende lägga i 
dagen, att de icke äro rättſkaffens chriſtna.“ 

Här äro Luthers ord klara och otwetydiga, och jem⸗ 
förer man med dem tillftändet inom wär kyrka, dä mafte 
man ſannerligen förſkräckas. O land, land, land, dn 
ſom berömmer dig af evangelii ljus, hwi will du icke 
afta de nabdejfatter, du har, utan lata dem förtrampas, 
tilldeß Gud tager dem ifran dig? O land, land, land, 
hör Herrens ord, att icke den dag ma komma, da äfwen 


fran ditt rum ljuſaſtaken warder bortftött! 


Men hwad hafwa Chriſti lärjungar under ſädana 
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forhallanden att göra? Det är en fräga, hwilken under tio- 
tal af är med oro och bekymmer warit afhandlad bland 
dem, fom hafwa hjerta för Joſephs ffada, och i hwilken 
fräga äfwen wi wilja gifwa wär enfaldiga mening till 
känna. Skola de bryta med denna kyrka och ſkilja fig belt 
och Hallet ifran henne? Wi tro det icke. Och det af följande 
ſkäl. För det förſta wiſar Herren ſynnerligen genom de 
nädeswindar, ſom Han under de ſednare dren lätit bläfa 
inom wär kyrka, ſamt genom de ſtora förbättringar, ſom un- 


der ſamma tid fkett, att Han ännu icke öfwergifwit henne 


utan har tälamod. Men har Han tälamod, ſom wäl 
kunde {ata fina domar inbryta, bidar Han ännu, dA bora 
wi ock hafwa tälamod och bida. För det andra hafwa wi, 


trots kyrkans nyß nämnda grufliga refwor, dock ännu ge⸗ 
Hans barmhertighet ja mycket godt i behäll, att i 
manga länder de chriſtna ffulle jubla af glädje och lof, 


nom 


om de finge, hwad wi hafwa! Tänkom, huru mänga lef⸗ 
wande lärare Han under de ſednare aren gifwit wär kyrka, 
hwilken frihet wi hafwa fatt att ſamlas omkring och brufa 
alla nädens medel, att enſkildt och offentligt bekänna Jeſu 
namin o. ſ. w. För det tredje har ock erfarenheten wiſat, 


att ſädant fränſkiljande icke ledt till det äſyftade mälet. 


För det fjerde funna wi ide annat än anſe det andliga 


lif, ſom genom Guds naͤd inom waͤr kyrka uppblomſtrat, 
ſaͤſom en ſurdeg, hwilken ide bor draga fig bort derifran 
utan efter icke blott Luthers utan ock Chriſti och Hans 


apoſtlars exempel der qwarblifwa, tilldeß han antingen 


genomſyrar hela degen eller ock ſjelf blifwer utkaſtad. Ett⸗ 


dera mäfte ſnart ſke. Derföre bidom med Herren ännu en 
liten tid! Tillſtaͤndet är wal grufligt men icke hopplöſt. 

Men ffola wi da hafwa ett ſädant tälamod, att wi 
blunda för kyrkans refwor och lata of med dem nöja, 
ſäſom kunde och borde det icke blifwa annorlunda? Bort 
det! Laͤtom of här ropa och icke förtröttas! Latom Hi 
förſt ropa till Herren, ty Han allena fan gifwa, hwa 
ſom fattas. atom of ock ſedan ropa öfwer hela landet, 
att ſjälar matte wakna till beſinning äfwen i detta wigtiga 
ſtycke ſamt börja — äfwen de i fin ordning — ropa emot 


det onda. Och warom wisſa: kan den orättfärdige domaren 


icke i längden motftä den fattiga enkans rop, mycket mindre 
Förſta ärg. II. 26 
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fall den rättfärdige Guden tillſtoppa öronen för fina ute 
walda, ſom ropa till Honom dag och natt (Luc. 18). 
Men ſäger nägon: "Bora wi icke ock, under det wi 
ropa till Herren, ſe till, att wi lyda Hans tydliga ord? 
Eller fkola. wi ropa och lägga armarna i kors, der wi 
dock ſe Guds wilja tydligt uttalad? Korteligen: kunna 
och bora wi ide nägot göra eller pai nägot ſätt gripa 
werket an, att det ma blifwa annorlunda?“ Gwar: Wi 
funna och böra göra det. Guds barn kunna och böra 
ſluta ſig tillſammans och inom ſig börja öfwa kyrkotukt, 
jajom det, Gudi lof, redan mängenſtädes ffer. Det är 
pa det ſättet den andliga ſurdegen ffall angripa och ge⸗ 
nomſyra hela degen, paͤ det ſättet att den inom ſig ſjelf 
börjar jäſa. Det will ſäga: Guds barn böra börja att 
inom ſig öfwa det, hwaraf de wilja, att hela det utwer⸗ 
tes kyrkoſamfund, inom hwilket de lefwa, ffall genom⸗ 
trängas. Men ſtadnom här ett ögonblick! Här är ännu 
nägot wigtiggre att göra. Speglom oß i desſa Herrens 
ord: Om din broder ſyndar dig emot, gack och ſtraffa 
honom mellan dig och honom allena; hörer han icke dig, 
tag ännu en eller twa med dig o. jf. w. Detta är be⸗ 
gynnelſen till den rätta andliga tukten och förutſättnin⸗ 
gen för all lefwande kyrkotukt. Utan den förra ſkall den 
ſednare aldrig funna uppeballas, de yttre formerna ma 
wara huru förträffliga ſom helſt. Och om nu Herren kom⸗ 
me och frägade of: Huru hafwen J lydt och huru lyden 
J Mig i detta förſta ſtycke? Ar detta ſtycke i flitig öfning 


bland eder?“ — hwad ſkulle wi ſwara? Kanſke ſkulle wi 


da infor wära ſamweten fa icke ringa del i ffulden till 
de kyrkans refwor, för hwilkas ffull wi kanſke utan denna 
beſinning ffulle wara färdiga att löpa,ifrän henne och 


twa wära hander. O [atom of börja lyda fran början! 


Det ſkall wara wägen till att fü, hwad derefter följer. 
Men lyda wi icke i det förſta ſtycket, ho will da fa of 


det andra? Den der hafwer, honom ſkall warda gifwet, 
ſäger Herren. Och finner Han of förſt i denna lydnad, 


ba ffall Han ſannerligen icke dröja att krosſa allt det, 


ſom will hindra of i den lydnad, ſom derefter följa bor. 
jaga: "Kare 
bröder, att fa ila bland of tillftar uti manga ſtycken, 


Derföre [atom of tala till wära bröder och 
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det hafwa wi jjelfwa förſkyllt; derföre ma wi icke ſkylla 
den ene pa den andre utan mangrannt göra bättring och 
förödmjuka oß för Herren wär Gud ſamt börja att ibland 
oß ſjelfwa aflägga allt förtal och onyttigt ſqwaller och i 
ſtället öfwa den kärlekens och laͤngmodighetens beſtraffning, 
ſom Herren här will finna uti fin förſamling pa jorden“. 

Härom wore wisſerligen ännu mycket att tillägga, 
men wi mafte aterwanda till texten. Ar det nu fa, att 
den ſyndande blifwit hafd inför förſamlingen ſamt der 
blifwit i kärleken ſaͤſom inför Herrens anſigte ſtraffad, 
men han anda icke will böja fig, da ſkall man ide wi⸗ 
dare halla honom för en broder utan för en publikan och 
en hedning. Detta tillämpade apoſtlarna ſedermera (när 
de chriſtna efter förſta pingſtdagen blifwit ordnade i ſer⸗ 
ſkilda förſamlingar), {a att de uteſlöto en fadan äfwen 
fran den yttre förſamlingens gemenſkap, dock äfwen detta 
icke i ondſka, icke heller blott af angelägenhet om för⸗ 
ſamlingens renhet, utan äfwen jajom ett medel till den 
ſyndandes ännu möjliga omwändelſe, "till köttets förderf 
pa det anden matte blifwa ſalig pa Jeſu Chriſti dag” 
(1 Tim. 1: 20, 1 Cor. 5: 5). 

Men med bwilken myndighet och makt Herren här 
bekläder i förſta hand ſina apoſtlar, till hwilka Han 
talar desſa ord, ſedan ock ſin förſamling, för hwars räk⸗ 
ning Han gifwer apoſtlarna desſa föreffrifter, det funna 
wi ſe, när Han tillägger: Sannerligen ſäger Jag eder: 
Wit det J binden pa jorden, det ſtall wara bundet i him⸗ 
melen, och allt det J löſen pa jorden, det fall wara löſt 
i himmelen. Detta är ſannerligen egnadt att i wara 
hjertan inpregla, hwilken hög ära och wärdighet denna 
Hans ſkröpliga och klena hjord har i Hans ögon. Men 
pa ſamma gang är det ock den allra kraftigaſte maning 
till förſamlingen att i Herrens fruktan wandra denna ſin 
höga kallelſe wärdigt. Tänk dock pa, hwad det är, att 
Denna förſamling af idel arma, eländiga, förtappade) als 
lenaſt af nad upptagna ſyndare i Hans ögon gäller fa 
högt, att Han meddelar henne fim egen rätt att forlata 
ſynder eller att under domen binda de obotfärdiga! 

Till yttermera bekräftelſe af denng makt förklarar 
Han dem: Mttermera ſäger Jag eder: der twa af eder 


h 
’ 
117 
a 
Ly 
4 
ie" 
r * 
1 
A 3 
1 
} 
4 ‘ 
4 
| 
1 
1 
14 
2 
| 3 
‘ 
14 
4 
4 4. 
1 
32 ; 
| 
1 
4 
8 
4 
d 
1 
ar 
on 
if 
| { 
# 
| 
| 
| 
| 
| 
\ 
N 
2 
i 
af ij 
* 
14 
. 
| 
| 
| 59 
if 
1 ii, 4 
- ; 


404 Tjugondeandra Söndagen efter Trinitatis. 


komma öfwerens pa jorden, hwad ting det helſt fan wara, 
ſom de bedja om, ſtall dem det Ar Aral af min Fader, 
ſom är i himmelen. Detta ater beſtyrker Han dermed, 
att Han tillägger: Ty hwar twa eller tre dro förſamlade 
i (eller egentligen: till) mitt namn, d. ä. med afſeende 
pa eller i en angelägenhet, fom rörer mitt namn, der 
ür Jag midt ibland dem. Desſa ord hafwa wäl i och 
för jig en allman giltighet, i 'hwad fat det wara ma", 
nemligen ſom rör Hans namn, ſamt äro ſaͤſom ſädana 
fulla af de tröſtligaſte lärdomar, till hwilkas nödtorftiga 
framſtällning det ffulle behöfwas manga predikningar. 
Men ſaͤſom ſammanhanget wiſar, äro de här af Herren 
lämpade pa den ſerſkilda jaf, hwarom texten handlar. 
Och da utgöra de en förklaring och bekräftelſe af förſam⸗ 
lingens makt att [dja och binda ſamt wiſa derigenom, a 
ena ſidan med hwilken omſorg, bon och gudsfruktan, a 
andra ſidan med hwilken fullkomlig tillförſigt och frimo⸗ 
dighet Herren will, att Hans förſamling uti ſädana ftye- 
ken ffall ga till wäga. Men da wi je, huru mycket an⸗ 
norlunda det i waͤr kyrka tillſtär, än Herren här ſäger, 
da bora wi wisſerligen ock anwända denna beſtämda fare 
ſäkran till det fraftigafte ſtöd für ſäwäl arg ſom ge⸗ 
menſam och offentlig bön, att Herren erf ſin barm⸗ 
hertighet och malt matte at wär kyrka Aterftälla den ord⸗ 
ning, ſom Han i denna text fordrar. Ty ir är ſanner⸗ 
ligen en angelägenhet, ſom rör Hans namn. 
När lärjungarna hörde detta ſamt förmärkte, hwil⸗ 
ken angelä gr het det ker i Herrens hjerta om ſyndares 
förande till bättring och ſyndernas förlaͤtelſe, oa de ſyn⸗ 
N dat, da ſteg Petrus fram och nee: Herre, hurn * 
0 ftall en broder ſynda emot mig, och jag ſtall fürläte 
nom det? Och dä de ffriftlarda larde, att tre gänger 
| woro nog, menade wal den fare Petrus, att han talade 
| moycket chriſtligt och wäl, nar han fade: Aro 


o {ju gänger nog? 
Ty för den menſkliga naturen är wäl knappt nagon ger⸗ 


ning ja jwär ſom en full och hel upprepad förlätelfe. - - 
Art derföre forlata ſamma broder ſju gänger ſyntes ho⸗ 
nom böra wara nog. Men Herren ſwarade: Jag füger. _ 
dig: ide ſin ginger utan ſjutio ſinom ſju gänger, d. ä. utan 
** ne ofta han bryter dig emot ſamt wänder ſig 


\ 
| 
| j 
| 
* 
* "4 
> 
Br 
iS 
* 
* 
? 
> 
nt 
| 
AME 
tt 
N 
N 
— 
u 
= 
* 
| | 
2 
4 
UNE 
7 
| 
| 


Tjugondeandra Söndagen efter Trinitatis. 405 


om till dig och ſäger: Mig ängrar det (Luc. 17: 4). 
Ty Chriftt rike är ett fadant rike, deri ſkall wara en 
beſtändig förlaͤtelſe; emedan der är ett beſtändigt ſyn⸗ 
dande. Förſt och främft ſynda wi dagligen och i man: 
gahanda mätto mot Honom genom allehanda otro, twif⸗ 
wel, kallſinnighet o. ſ. w. ſamt äfwen utwertes ſynda⸗ 
fall, för det andra ſynda wi ock dagligen och i maͤnga⸗ 
handa maͤtto bade i tankar, ord och gerningar emot brö⸗ 
erg Derföre behöfwa wi ſjelfwa en daglig och ſtän⸗ 

dig ſyndaförlaͤtelſe bade af Herren och af bröderna. Men 
behöfwa wi ſjelfwa ſaͤdan forlatelje och will Han, fa 
ofta wi bekänna ſynderna, det. ware {ju eller jjutio ſinom 
{ju gaͤnger om dagen, förläta och rena of, da will Han 
ock, att wi ſkola deraf bewekas och lära att ſammalunda 
in bördes forlata. Ja, ja nitiſk och angelägen är Han i 


detta ſtycke, att om wi icke wilja jälunda förläta, fä 


ſkall det äfwen wara ute med Hans förläͤtelſe, ſäſom den 
liknelſe om de tiotuſen punden wiſar, hwilken Herren 
framſtäller juft till förklaring af desſa ſina ord. Och pa 
det wi dagligen matte hafwa wigten häraf för ögonen, 
har Han deßlikes i bönen „Fader wär" lärt of att i den 
2 der wi bedja om wara egna ſynders förlätelſe, 
tillägga: "Sajom wi ock forlata dem of ſkyldiga dro”. 

Sälunda hafwa wi i denna tert de allra wigtigaſt⸗ 
lärdomar beträffande den inbördes chriſtliga ſammaulef⸗ 
naden. Och tänk, huru mycket annorlunda det fkulle 
bland oß ftä till, om fadan broderlig beſtraffning och 
förlaͤtelſe wore bland of i daglig öfning. O huru mye- 
ken ſamwetets ofrid wi ſkulle beſpara of ſjelfwa, buru 
mycken förſmädelſe wi ſkulle beſpara wär Herres Chriſti 
namn och evangelium, huru manga jlitningar wi ffulle 
beſpara Hans rike! Latom of derföre börja med allwar 
betänka Herrens ord: Om J detta weten, ſaliga ären J, 
om J det gören! 

Ja, Herre Jeſu, ſänd oß din Helige Ande och u 
tänd i oß en rätt brinnande inbördes kärlek! Gif 
ditt ſinne, att wi ock matte börja wandra i din efter⸗ 
följelſe! Herre Jeſu, hjelp din bota geuf- 
liga refwor! Amen. 
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efter 


Text: Marc. 12: 41—44. 


Och ſatte Sig Veins twert emot offerkiſtan och ſäg uppa, 
huruledes follet lade penningar i liſtan, o. |. w Ele 


"Mina tanfar dro ide edra tankar, och mina domar 

Gro ide edra domar“, ſäger Herren hos profeten Eſaias. 
Och wg ord hafwa en god tillämpning pa Denna be⸗ 
rättelſe. Ty här fäller Herren en ſädan dom, fom gar 
alldeles tn och emot alla wara tankar. Wisſerli⸗ 
gen funna wi, efterſom wi nu känna denna berättelſe, 
med munnen fälla ſamma dom, men i werkligheten döma 
wi dock annorlunda. Om t. er. nägonſtädes hälles en 
kollekt för Guds rike och man wid kollektens uppräknin 
bland de manga jmä penningarna finner en ſedel pa 
hundra eller tujen riksdaler, ftrart falla ögonen med ſyn⸗ 
nerlig tillfredsſtällelſe pa ‘denna, od) blir ſedan fragan, 
till pwittet belopp den ſtörſta gafwan uppgick, da beter 
det genaft med full wißhet: "Anda till hundra riksdaler“, 
och dA wet ingen, om icke detta war den minſta gafwan, 
och ingen tänker derpa, att kanſke en örepenning, ſom lag 
der, i himmelen gällde ſaͤſom laͤngt mer än hälften 
af hela kollekten. Det göra nu waͤra köttsliga ögon, fom 
trots allt wart bättre wetande dock fe efter det, fom lyſer 
ſtort. O, nar ffola wi lara of je med Guds ögon! | 
© fferkiſtan eller, ſaͤſom det efter orden beter: "ffatt- - 

4 trumpetformiga fiftor. Den war belägen i qwinnor⸗ 
nas förgärd ſamt beſtämd till mottagande af tempelffat: 
terna och friwilliga bidrag till templet. 


Wid denna offerkiſta ſatte Sig nu Herren för att 
ſe, huru folket lade penningar i kiſtan. Dermed gifwer 


en beftod enligt gamla judiſka berätteljer af tret= - _ 
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Han oß den förſta lärdomen i wär text, nemligen huru 
Han fer efter waͤra gerningar och granffar dem. Hwil⸗ 
ket ock alltid är en wigtig ſamt behöflig lärdom och pä- 
minnelſe. Herren will * icke hafwa desſa gerningar 


ſaͤſom en Ben el 10 for fin nad och ſyndernas förlaͤ⸗ 
telſe, men Han will hafwa dem ſäſom ehe mal. om 
den genom tron i hjertat födda nya kärleken. eat 
kommer od den ftora wigt, fom den Heliga Strift fran 
början till flut lägger pa gerningarna. Se t. er. texten 
om den ytterfta domen! Naͤd ſkola wi hafwa för nad 
d. ä. icke för nägon wär gerning eller wärdighet utan 
ſaͤſom en alldeles 'oförſkylld nad utan penningar och för 
intet. Men gerningarna ffola wiſa, hwar naͤden är 
annammad, och hwar hon icke är det. Ty gerningarna 
hafwa ſin rot i hjertat. Hwar, nu hjertat är i ſyndens 
enſt, der följa ock gerningar, ſom bara wittne derom. 
Bern ater hjertat ar rengjordt genom tron, der följa 
ock nya gerningar, fom bara wittne om detta förhällande. 
Derföre liknar ock Herren gerningarna wid de frukter, af 
hwilka man dömer om ett träds beſkaffenhet. Och i 
denna mening är det, Han ſer efter dem nu i denna ti⸗ 
den och jfall fe efter dem med ett guddomligt allwar pa 
den ytterſta dagen. 
Detia är att i wära hjertan inpregla jädana 
Skriftens ord ſom t. ex.: Han hafwer renat ie Sig ſjelf 
ett folk till egendom, det fig om goda gerningar beflitar" 
(Tit. 2: 14). "Mi dro Hans werk, fkapade i Chriſtus Belus 
till goda gerningar“ (Eph. 2: 10). "Han hafwer oß ut⸗ 
walt i Chriſtus, att wi ffola wara heliga och oſtraffliga 
för Honom i kärleken“ (Eph. 1: 4). "Lat of afta pa of 
inbördes till att uppwäcka till kärlek och goda gerningar“ 
(Ebr. 10: 24) o. ſ. w. Har är Herrens ord tybligt. 
Lika wißt fom gerningarna utan tron dro döda gernin⸗ 
gar, lika wißt är tron utan gerningar en död tro. 
Men här ligger nu en ſwaͤrighet, hwari redliga 
Guds barn ofta komma, 0 om ſtundom kan war 
den beſkaffenhet, att de börja a ji jnart de bora 
talas om goda gerningar | jajom ett nödwändigt wittnes⸗ 
bird om tron, ja att det till och med kan blifwa en fre⸗ 


ſtelſe att ſe bort ifran ſamt ja mycket fom mojligt tiga 
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med eller öfwerſkyla denna punkt, likaſom wore den eg⸗ 
nad att allenaſt binda ſamweten under lagen, ändock man 
af Chriſti och apoſtlarnas ord och exempel ſer raka mot⸗ 
ſatſen. Det heter nemligen ofta i en chriſtens hjerta: 
Hwad har jag för goda gerningar? Allt hwad jag 
gor, är idel fördömlig ſynd“. Tänk nu, hwad förſkräck⸗ 
lig ſtorm der kan blifwa uti ett ſamwete, fom aftar allt 
Guds ord! Har ſtär tydligt i ordet, att grenar, fom 
icke werkligen bara frukt, ſkola bortſkäras, förtorka och 
brinna, och här ftar jag, berömmande mig af tron, men 
utan Andens frukter. 

De ſom mena, att allt Skriftens tal om frukter en⸗ 
daſt afſer att föra de chriſtna till kännedom deraf, att de 
dro utan frukter, att nedſlä och förkrosſa dem, de fkola 
wal jlippa denna ſtorm. Men wißt borde wi pa fullt 
allwar beſinna, huru Chriſtus och Hans apoſtlar werk— 
ligen hafwa talat i denna fräga ſamt [ata deras ord 
gälla, hwad de werkligen betyda. Det är dock Herrens 
eget beſtämda ord, att hwareſt frukter icke werkligen fin⸗ 
nas pa en gren, ſom berömmer ſig af att tillhöra win⸗ 
trädet, der är en död gren, ſom jfall borttagas. Och 
det är ſannerligen icke evangelium att pa det ena eller 
andra ſättet förringa eller bortſe fran wigten af det gud⸗ 
domliga allwar, hwarmed Skriften alltigenom talar om 
nödwändigheten af Andens frufter jajom wittnesbörd om 
trons fanning. Ma Gud bewara of, fom wilja fora 
bekännelſen om den fria oförſkyllda näden, att wi ide 
genom oförſtaͤnd, om ock i wälmening med ſwaga ſam⸗ 
weten, draga den förſmädelſen öfwer det dyra evangelium. 
Det kan fa att ſke. Ty fadana dro wära illfundiga 
hjertan, att de alltid wilja den orätta wägen. Se wi, 
huru wär Guds nad drages till lösaktighet, ſtraxt ligger 
den freſtelſen för dörren att draga in pa naden ſamt 
omgärda den med allehanda wilkor, hemtade fran talet 
om frukterna. Se wi ater, huru ſjälar funna genom 
mißbruk af förmaningen föras in i ett ömkligt, fridlöſt — 
träldomswäſende, ftrart kommer da den freſtelſen att fürs 
ringa Skriftens tal om frukterna. O det befynnerliga ~ - 
menniffobjertat! 


Den N nu är Jagr, hwareſt man ſer och för⸗ 
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ſtär, att Skriftens tal om frufter och goda gerningar af⸗ 
ſer, att ſaͤdana werkligen ſkola finnas hos de chriſtna, ja 
att Herren werkligen ſer efter dem, der kunna grufliga 
ſtormar uppkomma i ſamwetet ſynnerligen under ſädana 
tider, da allt naͤdens werk i hjertat är undanſkymdt af 
den öfwerflödande ſynden. Da blir det en fräga pa Lif 
och död: "Kan jag det oaftadt werkligen wara en chri⸗ 
ſten? Eller fkall jag af detta draga den jlutjatien, att 
jag endaſt är en död gren?“ 

Härp a märka wi till ſwar förſt, att man icke alla 
tider är beqwäm att pröfwa Andens werk uti fig, för 
det andra att man maͤſte widt ätjfilja de goda gernin⸗ 
garna fran den uſelhet, jom genom war ſyndiga natur 
inblandar ſig i dem. 

Skall man wara beqwäm att pröfwa Andens werk 
i hjertat, daͤ mafte man, om wi ja fa uttrycka of, wara 
nyfter och wid jina ſinnen. Men det är man ingalunda 
i tider af anfäktelſe. Ty ſamwetet är da uti en jadan 
angeft och förſkräckelſe, att man icke ſer annat än ſynd 
och död och dom i hela ſin warelſe. Börjar man i en 
jadan tid att fe efter frukterna, da ſkall man ſnart nöd⸗ 
gas taga farwäl af trons berömmelſe ſamt ſtadna i för⸗ 
twiflan. Och dock — huru underligt! — juſt i tider af 


mörker och anfäktelſe är det, ſom wi allra meſt äro be 


nägna att fe efter wara frukter och gerningar. Da är 
det, ſom ſtode i Skriften icke ett ord om naͤgot annat. 
Wi je wäl, att der äfwen ftär nägot om Chriſtus och 
Guds nad, men det ſkjuta wi genaſt undan, ſägande i 
wära hjertan: Det der wet jag wal, men här maͤſte 
jag hafwa tron, om det ſkall galla mig; och om tron 
är nu 5 ße huruwida jag har den eller icke, det 
fall ju wiſa fig af frukterna“. Dermed göra wi fruk⸗ 
terna till wilkor för att fa tro, och tron till wilfor för 


att Guds nad och Chriſti — fall ülla of, | amt wända 


jalunda alldeles upp och ned pa hela 13 4. ordning. 


Men att wi 44. blott komma ui djupare mörker 
ſamt blifwa ännu mer obeqwäma att priate wart till» 
ftand, det är ide underligt. 

Derföre gäller det i jadant mörker att följa en rätt 
naͤdens ordning, ja att man ſäger: Huruwida jag har 
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nägra frukter eller icke, huruwida jag har nägon tro el⸗ 


ler icke, det kan jag för mörkrets ſkull nu icke fe; det 
ſer wäl Han, för ibwilken mörkret icke är mörkt. Men 
der ſtär i Skriften med tydliga ord ſagdt, att mina ſyn⸗ 


der utan min tro dro i Chriſti död borttagna pa den 


tiden, daͤ jag icke war aor och ännu icke hade gjort 
ware fig godt eller ondt. Och detta — det har gällt 
alltifrän den ſtunden, dä det blef gjordt, ja ock längre 
tillbaka, alltifran werldens begynnelſe; gäller ock ännu, 


ehwad jag tror eller icke. Det predikas ock icke för de 
trogna och gudfruktiga utan för dem, ſom ſakna tro och 
gudsfruktan, pa det att de matte tro och blifwa gudfruk⸗ 
tiga. Ehwad jag derföre har tron eller icke, tit dock 


denna Chriſti gerning och predikan qwar ſamt will blifwa 


af mig trodd, Guds nad och fanning till dra ſamt mig 
till 2 forlatelfe och ſalighet.“ 


Efterſom Herren i ſitt sr ja ofta brufar bilden 
af trädet och frukterna, ja lätom of ytterligare i detta 
ſtycke deraf hemta nägra lärdomar. Det är icke om win⸗ 
tren, när ſolen med ſitt ljus och ſin wärme är borta, 
ſom trädgaͤrdsmäſtaren gar ut i fin trädgärd för att je 


efter frukterna och deraf döma om trädens Lif. Och 


komme nägon da och ſade till honom: Af dina träd är 
ide ett enda lefwande, ty det. finned icke frukt pa nägot”, 
{a ſkulle han ſwara: Det fa wi fe till ſommaren“. Ty 
det träd, ſom icke om ſommaren wiſar lifstecken eller 
bär nägon fruft, det bewiſar fig dermed wara dödt. 
Men om wintren ſe de alla döda ut, äfwen de ſom lefwa. 
Lärdom: Har du en jädan tro, fom, nar du bar ſyn pa 
Guds oförſkyllda nad, ide uti dig werkar nagon frukt, 
naͤgon ny helig kärlek till Herren och Hans äterlöſta, 
nägon ny helig luſt och kraft att wittna om Honom, 
att öfwerwinna werlden och köttet ſamt wandra ati Hans 
efterföljelſe, da är fädan tro endaſt en död kunſkap. Men 

nar nädens fol är för dina ögon undanſkymd, da fkall 


jer af ſynder eller Andens frufter, utan i ſtället ſüäga: 
Likwäl blifwer jag, Herre, wid Dig“. Det war icke alla 
tider David kunde ſäga: "Hjertligen kär hafwer jag Dig, 


Herre, min ſtarkhet“ G. 18: 2). Men när näden Ipne 
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in i hans hjerta, dä kunde han det. Andra tider mafte 
han utropa: Min kraft är genom min mißgerning för⸗ 


fallen“ (Pj. 31: 11). "Herre, ſtraffa mig icke i din wrede“ 


(Pj. 38: 1). Summa: att fe efter frukterna hafwer fin 
tid; att icke ſe efter dem, hafwer ock ſin tid. | 
Widare mafte man noga ffilja de goda gernin- 
garna fran den orenlighet, jom uti dem inblandar fig 
genom wart kötts förderf. Wisſa tider, nemligen nar 
näden blir för hjertat ferjfildt ftor och lefwande, fan 
Andens kärlek hafwa ett fadant öfwertag öfwer köttet, 
att man ſnart ſagdt intet förnimmer af köttets motſtänd, 
utan det är en riktigt hel fröjd att wandra ui Chriſti 
efterföljelſe och göra goda gerningar. Sa fa hel kan den 
fröjden wara, att man tycker, att det wal icke kan wara 


goda gerningar, ſom ga fa alldeles af fig ſjelft. Men 


jadant jfer allenaft i de ſtunder och i de Dagar, nar man 
ſmakar och jer, huru ljuflig Herren är. Under hwar⸗ 
dagslifwet ater gar det helt annorlunda till. Der läter 
wäl köttet hora fin röſt. Galler det att nägot gifwa och 
offra, att förſaka egen beqwämlighet, att taligt bara nas 
got lidande eller förſmädelſe o. ſ. w., da kan wal anden 
wara willig, men nog lärer köttet med ſin girighet, be⸗ 
qwämlighet, egen dra, wrede, afund m. m. göra motftand, 
ja att det ffall koſta en ofta hard ſtrid att winna ſeger. 
Winner jag nu denna ſeger, daͤ är jag dels genom 
mycken köttets orenlighet dertill kommen, dels lärer ock 


köttet dA Äter wara framme och wiſa fig, fa att jag den 


ena ſtunden tycker, att jag gjort en dräpelig gerning, den 
andra ſtunden förargas öfwer bröder, ſom ſynas mig 
wara mer rädda än jag om fina penningar, fin dra, jin 
beqwämlighet o. |. w., den tredje ſtunden ater blir miß⸗ 
lynt om icke andra tycka, att min gerning war förträfflig, 
o. ſ w. Korteligen: war der en ſeger, ja war den dock 
behäftad med allehanda fyndaorenlighet bade fore och efter- 
aͤt. Och ſe, nu kommer ſamwetet. War wäl detta en 
god gerning, detta hwari jadan förſkräcklig ſyndaorenlig⸗ 
het inblandade fig? Kan jag nu icke jEilja ſjelfwa ger⸗ 
ningen fran den deruti inblandade ſynden, da fall jag 
genaft nödgas fördöma alla mina gerningar jäjem ſynd, 
emedan jag aldrig fkall kunna göra en gerning, deri icke 
| 


— — 
— 


„ * 
ͤ 


— 


— 


\ 
pe 
y 
il 
hin 
4 
18 
q 
3 | 2 * 
* 
| 
ar 
a 
rm 
4 
7 
‘ Ä 
4 
| 1 
= 
| 
| 
| 
| 
| 
| | 
| a 
| 
if 
of 
481 
347 
Ag 
+ 
| 
| 
| 
4 
tog 
| 
* 
| 
id > 
1 
6 
| 
N, 
119 
2 
i. 2 
| 
it | 
| 
‘int 
4 
1 
3 
id 
A 1 
pie 
\ * 
F 


412 Tjugondetredje Söndagen efter Trinitatis. 


köttet pa ett eller annat, ſätt fkall inblanda fin orenlig- 
het. Men da fkall jag alltid nödgas darra, nar jag hör, 
att Skriften kallar den tro, ſom är utan goda gerningar, 
för en död tro. Eller ock ffall jag nödgas förändra 
Skriftens mening och tänka, att hon med talet om trons 
bewisning i goda werk icke will gifwa mig en pröfwo- 
ften, hwarefter jag jfall weta, om min tro är en rätt 
tro, utan allenaſt har för afſigt att dermed uppenbara 
min ſynd och uſelhet. — Deraf ffall man lätteligen 
förſtä, hwilken wigt derpä ligger, att man jfiljer mellan 
den goda gerningen och den deri fig intwingande jynden. - 
Till exempel: Uti ett hus, der förut en dödsſtillhet wa- 
rit radande i andligt afſeende, waknar husfadren till be- 
ſinning och kommer till andligt lif. Nu faͤr det icke mer 
wara tyſt i hans hus om Herren och ſjälens angelagen- 
heter. Drifwen af Chriſti kärlek ſamt omſorg om de 
ſinas andliga wälfärd börjar han nu dagligen nägon 
ſtund ſamla dem omkring Guds ord och bedja med dem. 
Si, der är nu en god gerning A färde ſamt ett uppen⸗ 
bart bewis om nädens werk i hans hjerta. Men ſädan 
gerning aflöper icke utan ſynd. Twertom, här blir för 
honom uppenbart, iſynnerhet nar det far ga en tid, en 
gruflig tröghet, kallſinnighet o. ſ. w., jajom hwar man 
wet. Nuwäl! Will han derefter döma denna gerning, 
da mäfte han döma den ſaͤſom ſynd. Men daͤ följer ock, 
att han mäfte ide blott bedja om förlaͤtelſe derför utan 
ock afſtä fran denſamma. Men huru wille wal detta 
rimma ſig? Derföre [ar wal ide heller nagon till tron 
kommen husfader bedja: "Rare Gud, forlat mig denna 
ſynden, att jag nägon ſtund pa dagen ſamlar de mina 
omkring ditt ord.” — Nej ide ja, om han än maͤſte 
med bekymmer bedja om forlatelfe för all den ſynd, ſom 
deri inblandar fig. Likaſä: Gud begär af mig till ſitt 
namns dra, att jag i all min kallelſe jfall wara trogen 
och palitliq ſamt i all min umgängelſe kyſk, ſann, öd⸗ 
mjuk, ſaktmodig o. ſ. w. Bor nu Guds nad i mitt. 
hjerta, fa är jag ſtraxt i öfning dermed, och der dro ater 
goda, af Anden födda, gerningar A farde. Men äfwen 
här aflöper det icke utan ſynd. Dock kan den icke göra 
ſjelfwa desſa gerningar till fynd. Sammalunda: Gud be⸗ 
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gar af mig für ſitt rike och werk pa denna jorden nägot af 
mina jordifka egodelar. För den ſtora kärleks ffull, hwarmed 
Han har älſkat mig, kan jag ide annat än lyda Honom 
och gifwa. Men här löper det icke heller af utan ſynd, 
alldenſtund köttet med jin njugghet, girighet, egen dra 
m. m. genaſt är framme och blandar ſig deri. Nuwäl, 
will jag fördenſkull ſäga, att ſjelfwa gerningen war ſynd, 
da mäjfte jag ock icke blott bedja om forlatelfe för det, 
att jag gaf nagot till Guds rike, utan ock fe till, att jag 
hädanefter afftar fran att göra det. Men huru will det 
rimma ſig? Sammalunda förhaͤller det ſig med alla en 
chriſtens goda gerningar. 

Fördenſkull mäfte wi weta, att hwad fom utgaͤr fran 
den källan, att wi ja ftor barmhertighet erfarit af Herren, 
i det wara ſynder blifwit alldeles oförfkyldt borttagna 
och forlatna, ſamt wi derigenom af idel nad till Guds 
barn upptagna, hwilfet ock gjort, att wara hjertan blif⸗ 
wit för hela lifwet fäſtade wid Honom — hwad fom 
fran Denna källa utgar, det är idel goda gerningar och 
trons frukter, wälbehagliga för Gud, äfwen om ifrän köt⸗ 
tet en gruflig orenlighet deruti inblandar ſig. Hwad ſom 
ſker genom denna orenlighet, det är, att jag förlorar all 
ara derwid ſamt maͤſte ſaͤſom en ſyndare ga till näde⸗ 
ſtolen. Dock fta desſa gerningar qwar, Gud till ara, 
jajom rätta goda gerningar ſamt wittnesbörd derom, att 
Guds nad icke warit fafang i mig. 

Om detta allt wilja wi hora nagra ord af Roſe⸗ 
nius, talade wid ett tillfälle, daͤ den fragan: Ar jag en 
ſann chriſten? trängde fig pa honom med hela den en- 
ligt hans tanke nara foreftaende ewighetens allwar. Se⸗ 
dan han erinrat om det renande blodet jajom ſalighetens 
enda grund ſäger han: Men nu kom en uy fräga. Ar 
da din tro pa Denna löſepenning af rätta ſlaget? Kanfke 
du har bedragit dig med en falſk tro? Denna fräga tyck⸗ 
tes en ſtund beröfwa mig all tröſt. Men da framträdde 
för mina ögon hela mitt lif, och jag ſaͤg, att med all 
min ſynd och uſelhet har jag dock genom den tro, Gud 
i mig werkat, gätt en belt ny wag genom hela lifwet 
och werkligen af hjertat haͤllit Guds bud, fa att hwad 
jag brutit deremot warit min egen bedröfwelſe. Allt, 
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hwad jag ſjelf gjort, har warit eländig t, uſelt, ſyndigt. 
Gud har werkat i mig denna kärlek tilt f älarna och de⸗ 
ras wäl, ſom drifwit mig att mycket göra och lida, hwil⸗ 
ket aldrig lag i min natur att pätaga mig. Jag ja 
nu, huru nyttig och wigtig äfwen Johannis lara ir, d 
han idkeligen päminner: "Deraf weta wi, att wi dro af 
ſanningen och dro födda af Gud;“ fa att det är ſäkert 
mißförſtänd, daͤ nägra mena, att wi icke behöfwa predika 


om kännetecknen pa den ſanna tron“. 


Ytterligare fe wi i denna berättelſe a ena ſidan, 
hwilket wälbehag Herren har till de rätta goda gernin⸗ 
garna, äfwen om de till utſeendet äro ringa och obetyd⸗ 
liga, 4 andra ſidan huru alls intet behag Han har till 
jabana gerningar, hwilka icke göras i tron och kärleken 
utan för att dermed lyſa och winna egen förtjenſt, äfwen 
om de för menniſkors ögon äro lyſande. Der komma 
till offerkiſtan manga rika och lägga mycket in, nemligen 


mycket efter menniſkors ſätt att ſe ſaken. Men Herren 


jer, att desſa gafwor icke dro af den rätta beſkaffenheten, 
jer ock, att de dro mycket ringa, emedan de endaſt dro 
en del af gifwarenas öfwerflöd. Sedan kommer der ock 
en "enjam enka“ läggande in twa ſkärfwar. Huru ſtor 
denna gäfwa i menniſkors ögon war, fkall man förſtaä 
deraf, att de ſkriftlärda hade gjort det till ett bud, att 
ingen fick i den för almoſor beſtämda offerkiſtan inlägga 


ett ja litet mynt ſom en ſkärf. Nej, hade man icke mer, 


fa fick man lata bli att lägga nägot derin. Men när 
Herren fer denna gafwa falla ned i offerkiſtan, da fer 
Han nägot fa ftort och herrligt, att Han ſtraxt tager 
fina lärjungar till Sig för att berömma denna enka, {a 
ſom den der mer infagt an alla de andra. 

Här äro maͤnga wigtiga lärdomar att hemta. Redan 
det att Marcus ſäger: Maͤnga rika“ och en "enjam enka“ 
wider wär uppmärkſamhet. Evangeliſten kan ide utan 
ſärfkild mening hafwa betonat ic motſats. Dermed- - 


will han wißt papefa A ena ſidan det ſkrytſamma ia: 


desſa rika, hwilka tydte fig offra ja mycket, att bury 
manga jom helſt kunde fa je deruppä, a andra fidan den 


zödmjukheten hos denna enka, hwilken kommer 


enſam, pa det att ingen maͤ ſe, huru tet hon är i ſtaͤnd 
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att gifwa. Och tänk hwilken klar ſpegel wi här hafwa 
att ffada of uti, nar wi ga fram med wära, gäfwor till 
Guds rikes offerfifta! Ja icke allenaft da, utan närhelſt 
wi nägot godt göra. Ty denna berättelſe är en under⸗ 
wisning icke blott om gifwandet utan om alla goda ger⸗ 
ningar, hwad namn de hafwa ma, andliga eller lekamliga. 

Widare: nar evangeliſten icke later derwid bero, att 
han ſäger blott: "bon inlade en penning”, utan ſäger: 
"twa ſtärfwar, det är en penning”, da har wißt Bengel 
träffat hans mening, när han förmodar, det evangeliſten 
welat papefa, huru nara hon tog fig, efterſom hon ju 
hade kunnat för egen del beballa den ena ſkärfwen. Se 
här ater, hwilken ſpegel för of, nar wi i fräga om gif⸗ 
wande egennyttigt beräkna, hwad wi förſt för egen del 
behöfwa eller tycka of behöfwa. Hwilket är att i hjer⸗ 
tat ſäga: förſt jag, min nytta och beqwämlighet, ſedan 
Gud, Hans rike och ära. Och (atom of pa allwar je 
oß i Denna ſpegel! Kanffe fkall han uppdaga für of, att 
wära hjertan — högſt bedröfligt att ſäga — ide dro 
bättre än fa. Wterligare lära wi här, hwad det är ſom 
wid gifwandet utgör profwet pa kärleken. Det ar ide 
hwad man gifwer, utan hwad man har qwar eller har 
att gifwa af. Ga dimer Herren här, och att Hans dom 
är rätt, det ffall hwars och ens ſamwete genaft kunna 
intyga. Men da hafwa wi här ater en ſpegel, ſom ſkall 
lara’ of att beffäda wart gifwande i ett annat ljus, än wi af 


naturen dro benägna att je det. Ty ſäſom wi ofwan hafwa 


jagt: wi je pa det gifna och döma fördenſkull alltför ofta en 
orätt dom, hällande det ſtort, ſom är ringa, och det ringa, 
fom är fa ftort, att ock Herren förundrar Sig deröfwer. 

Ytterligare: att Herren icke kallar till Sig enkan 
för att berömma henne utan berömmer henne inför lär⸗ 
jungarna, det gifwer of wißt ater en högſt tänkwärd 
lärdom. Ty det är grufligt, hwilken ſkada det werkar 
i Guds rike detta obetänkſamma och dock ja wanliga 
berömmande och upphöjande af menniſkor. Att man icke 
gor rätt, dA man icke, nar ja behöfwes, till upp⸗ 
muntran erkänner för en chriſten det goda, ſom man 
finner hos honom, det wiſar of ſynnerligen Pauli erem- 
vel i hans bref. Saͤdan briſt pa erkännande är egnad 
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mer att nedſlaͤ en chriſten än att behälla honom i öd⸗ 
mjukhet. Men detta erkännande är ännu nägot belt 
annat än ett otidigt berömmande, hwaraf icke uppmun⸗ 
tran, utan uppbläsning födes. Ty ingen är ja helig, 
att ide uti honom ännu bor en ſädan natur, hwilken 
gerna tager emot beröm. Der ar da blott ett litet ſteg 
dertill, att han ock börjar tycka ſig naͤgot wara. Men 
hwareſt ſädant ffer, der är intet annat att wänta, än 
att han antingen mer och mer tjuſas och inſomnar i 
ſjelfbehag eller ock drabbas af nägon allwarſam Herrens 
tuftan, nagon gruflig ſällning, fom kan göra honom 
nykter igen. Sker detta ſednare, da är ännu alltid ſaken 
hjelpt om än jajom genom eld — en eld, fom de beröm⸗ 
mande wal hade kunnat ſpara honom. Men ffer det förra, 
da har man med fin oförftändiga, om än aldrig ja wal 
menade, berömmelſe blifwit denſamma en ftöteften till 
fall och ewigt förderf. Sa grufliga ting kan det gälla. 
Men att Herren likwäl berömmer denna qwinna 
infor lärjungarna, det gifwer of ännu ytterligare twenne 
wigtiga lärdomar. Förſt ſe wi deraf, huru det behagar 
Honom, att den ene i kärleken inför andra talar allt, 
hwad godt han wet, om fin broder. Ty nar Herren 
ſjelf detta gor, dA lemnar Han äfwen of ett efterdöme 
att göra ſammalunda. Och denna lärdom är mycket be⸗ 
höflig. Ty dels tjenar jädant till uppmuntran, till be⸗ 
ftraffning, till uppbyggelfe o. |. w. för andra Guds barn, 
dels tjenar det ock till kärlekens upplifwande och befä- 
ſtande, till förebyggande och utrotande af allehanda miß⸗ 
förſtänd och mißhälligheter, hwilka bland chriſtna funna 
uppkomma, dels ligger ock deri en fortgäende kamp emot 
och ſeger öfwer wär egen arga natur, hwilken är mycket 
mer benägen att tala, det ondt är, om näſtan. 

För det andra ligger i detta Herrens berömmande 
uttryckt, hwilket hjerteligt behag Han har till det, ſom 
de trogna i kärleken göra, hwarom wi ock ofwanföre ta⸗ 
lat. Och tänk, hwilken uppmuntran deri ligger till flit 
i goda gerningars bewisning. Om Herren lekamligen 


uppenbarade Sig för of och jade: Det och det will Jag. 


hafwa af dig, gif Mig det, och det ffall wara Mig mye- 
fet fart och behagligt“ — o, med hwilken frojd wi ffulle 
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höra och efterkomma ſädana ord! Och hwarföre? En⸗ 
daft derföre, att wi dä fkulle wißt weta, att det wore 
Honom behagligt. Wälan, nu hafwa wi här denna be⸗ 


rättelſe och annorſtädes i Skriften en hel ſky af wittnen, 


ſom ſäga oß, att Herren har ett ſädant hjertligt behag 
till allt, hwad wi i tro och lydnad för Hans ord af kär⸗ 
(ef till Honom göra. Ja, hwarje förmaning i Skriften 
ſäger oß, hwad Gud har behag uti, att wi göra, ty Her⸗ 
ren kan icke förmana of till annat än ſädant, hwartill 
Han har behag. Och detta Hans ord fäger oß det lika 
wißt och pälitligt, ſom Han ſjelf genom en utomordent⸗ 
lig uppenbarelſe ffulle kunna göra det. Och kommer of 
den freſtelſen fore, att wi tyda, det wi kunna fa litet 
zor att wal Herren icke kan bry Sig derom, da är denna 
erättelſe juſt en hjelp emot den freſtelſen. Ty här ſe 
wi med egna ögon, att det icke är efter det för menniſkors 
ögon ſtora eller lilla utan efter tron och kärleken Han 
ſer. Och annorſtädes ſäger Han, att om det ock endaſt 
är en bägare kallt watten du kan med glädje för Hans 
ſkull räcka "desfa minſta Hans bröder“, ja fkall redan 
detta wara Honom fa bebagligt, att Han ſkall patanta 


en ferffild {dn derför ät dig. Mar wiljan förſt är god, 


ſäger apoſtelen Paulus, ſä är hon tacknämlig efter den 
del, hon hafwer, och icke efter det hon icke hafwer (2 Cor. 
8: 12). J texten om domedagen nämner Herren icke 
heller en enda för menniſkors ögon ſtor eller lyſande ger⸗ 
ning utan idel 'ſmaͤ gerningar“, fom hwarje chriſten kan 
göra. Tank: i ett ja högtidligt och afgörande ögonblick 
ſom den ytterſta domen ffall Han tala endaft om jadana 
gerningar, hwilka hwar man aftar fa obetydliga, att ingen 
tänker derpä, att Gud det ringafte bryr Sig om dem! 


Det är dock en ſak, ſom borde lära oß att döma en rätt 


dom. Herren öppne oß ögonen. Han föröke oß tron, att 
wi ma ju mer och mer fe, hwad Hans goda, naͤdiga och 
behagliga wilja är! Han gifwe of ock nad att blifwa i lyd⸗ 
naden williga, flitiga och uthalliga ſamt i Hans werk faſta, 
owikliga och rika alltid, beſinnande, att waͤrt arbete är icke 
fafangt i Herren (1 Cor. 15: 58), ſamt att wi dro af Ho⸗ 
nom i Chriſtus utwalda, icke till att lefwa oß ſjelfwom 
utan Honom, ſom för oß död och uppftänden är! Amen. 
Förſta ärg. II. : — - 27 
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efter 
Joh. 6: 37—40. 


ai det min Fader gifwer Mig, det fommer til Mig; och 
den till Mig * honom kaſtar Jag icke ut. o. . w. 


Wit det min Fader gifwer Mig, det kommer till Mig, 
ſäger Herren förſt. — zadrens gifwande till Sonen 
ür twäfaldi t, nemligen förſt ett gifwande, ſom omfattar 
alla menniſkor utan undantag, för det andra ett gif⸗ 


wande, fom icke omfattar alla utan nägra. Det för 


är ett fadant gifwande, hwarigenom Fadren lagt hela 
menſkligheten med alla dei ſynder pa enfödde Sonen. 
Pa detta grundar fig widare den Honom gifna makten 
att regera öfwer allt kött, tills Han lagt alla fina fien- 


der till ſin fotapall, ſamt att döma alla pa den ytterſta 


dagen. Det andra gifwandet, hwilket äfwen är grun⸗ 
dadt pa det förra, ar ett ſaͤdant gifwande, hwarigenom 
de, 'ſom beſkärda dro till ewinnerligt lif,“ dro af Fadren 


i en ferffild mening gifna at Sonen, jäjom de der ock 


ſkola med Honom och genom Honom en ging ingä i K 
ewiga lifwet. Härom ſäger Herren ſſelf i Joh. 1 
"Sajom Du (Fader) gifwit Honom (Sonen) makt after 
allt kött, att alla dem, fom Du Honom gifwit hafwer, 
fall Han gifwa ewinnerligt lif”. 

Men Hwilfa aro da de, fom i denna ferfFitba mening 
iro af Fadren gifna at Gonen. Gwar: Alla de, fom 
nägonſin trott eller ſkola komma att tro pa Sonen. Här⸗ 
är icke fräga om nägra wisſa ſerſkilda perſoner, bwilka 
— 9 ett owilkorligt nädewal, jajom de reformerta lara, 


korelſe, ſom Skriften talar om, gäller aldrig perſonen 


utan wägen till och eutkorade kallas ſom äro pa) 


ulle wara beſtämda till ewinnerligt lif. Nej, den ul 
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den utkorade wägen d. ä. trons wäg. Men efterſom Gud 
i fin allwetenhet af ewighet förutſett, hwilka fom ffola 
komma att hylla Sonen, fi Gro ock desſa af ewighet 
ifna ät Sonen. Hwilka Han hafwer förutſett, — 


afwer Han ock beſkärt, att de ffola blifwa Hans Sons 
beläte lika (Rom. 8: 29). i 77405 | 

Detta ffola wi tydligt förſtä af Joh. 17. Ty ſedan 

Herren der bedit för fina lärjungar, beder Han i v. 20 
för alla dem, fom genom apoſtlarnas ord ftulle komma 
att tro pa Honom, och kallar desſa i v. 24 för ſdana, fom 
Fadren har gifwit Honom. Det är ju otwetydigt: De 
fom ſkola komma att genom apoftlarnas ord tro pai So⸗ 
nen, de dro de, fom af Fadren dro gifna at Sonen. J 
denna tert ſäger Han ock, att Fadrens wilja är, att Han 
ide ffall borttappa nägot af allt det, fom Fadren gifwit 
Honom, hwilka ord Han ock genaſt förklarar, tilläggande: 
Det är nu Hans wilja, fom Mig ſändt hafwer, att 
hwar och en, ſom ſer Sonen och tror pai Honom, ffall 
hafwa ewigt lif. Alltſäͤ, nar wi fräga: Hwem är af 
Fadren gifwen ät Sonen? hafwa wi här ſwaret: Hwar 
och en ſom ſer Sonen och tror pä Honom. 

Detta Fadrens ewiga gifwande at Sonen förwerk⸗ 
ligas alltjemt derigenom, att Han drager ſyndare till 
Jeſus (v. 44) och ſaͤlunda gifwer dem ät Honom. Och 
om detta gifwande är det Herren här talar. Derföre 
ſäger Han ock: Allt det min Fader gifwer d. a. fortfa⸗ 
rande dagligen drager till och öfwerlemnar ät Mig. För 
att lättare förſtä detta ewiga gifwande och deß förwerk⸗ 
ligande genom ett fortſatt gifwande funna wi lana 
en bild ur de lekamliga firballandena. Om t. ex. en 
perſon genom gäfwobref till en annan öfwerläter fina 
blifwande inkomſter under en wif tid, dä dro redan desſa 
inkomſter at honom pa ett ſätt gifna ſamt räknas fa 
wißt för dennes tillhörighet, att han redan tänker pa, 
hwad han ffall göra af dem. Men när gifwaren upp⸗ 
bär fina infomfter och öfwerlemnar dem at den andre, 

da fker ett nytt gifwande, ſom dock icke är ett annat gif⸗ 
wande utan endaſt ett upprepadt förwerkligande af det 
förſta gifwandet. Sälunda dro alla, fom ffola komma 
att tro pi Jeſus, af ewighet ät Honom af Fadren gifna, 
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giſwas Honom dagligen d. ä. detta gifwande för⸗ 
wertig, dagligen derigenom, att hen: drager desſa 
ſjälar till Sonen. 


Förſt hafwa wi här den lärdomen, att en mennifkas 
omwändelſe aldrig är frukten af naturliga krafter. Nej, 
en omwändelſe, ſom icke är mer, är en plantering, hwil⸗ 
ken ſkall uppryckas med rötter. Derföre företaga ſig alla 
de ett alltför daͤraktigt arbete, hwilka mena, att allt ffall 
bero pa deras allwar, ſamt n ifwa fig aͤſtad att med 
eget arbete i goda läſande, och andra ger⸗ 
ningar omwända fina hjertan. Hwar de tyda fig lyckas, 
der gar hela werket galet, fa att de blifwa fariſeer i 
ſtället för chriſtna. Deras omwändelſe blir da ſaͤdan, ſom 
när man wänder om en ſten, hwilken ligger i gyttjan. 
En jlätare och wackrare ſida kan wal komma upp i da⸗ 
gen, men ſamma ſten är det anda. Hwar de ater miß⸗ 
lyckas och komma till korta pa alla ſina gerningar — 
Hwilfet alltid ffall ffe, om de hafwa ögonen öppna för 
lagens andliga kraf — der är deras mißlyckande blott ett 
wittnesbörd derom, att Guds barn aldrig kunna födas 
"af kötts wilja eller af nägon mans wilja.“ Och att de 
da fkylla fitt mißlyckande derpä, att de ide Gro nog all⸗ 
warliga och uppriktiga, menande, att om de blott hade 
mer allwar, fkulle det wal ga — det bewiſar endaſt okunnig⸗ 
het. Ty, ju ſtörre allwar och ju ſtörre uppriktighet, deſto 
fortare och deſto fullkomligare ffall det mißlyckas. Och 
ehuru de icke ſjelfwa tro det, är dock deras mißlyckande 
ett ſaligt mißlyckande, för hwilket de framdeles fkola priſa 
Gud. Ty det är Guds eget werk ſamt ett uttryck af Hans 
nit att gifwa dem at Sonen, fa widunderligt det än later. 
För det andra lära wi här, huru man ffall rätte- 
ligen betrakta en ſyndares omwändelſe till Herren, nemligen 
fa att man uti denne ſyndare fer en gafwa, fom Fadren 
N wer fin Son till lon för Hans arbete och bittra död. 
et “Hes nägot {a ftort och herrligt i denna tanke men 
tillika nagot, fom gar ja fjerran fran alla wära natur⸗ 
liga tankar, att det aldrig will in i wära hjertan. oy 
efter naturen tänka wi alltid, att wi ffola wara en börda 
för Gud, och att det ffall juſt wara nätt och jemt, att 
Han ſtall wilja mottaga of eller funna fördraga of med 
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alla wära ſynder. Iſynnerhet gi wära tankar den wä⸗ 
gen, när wi förſt wakna till beſinning, eller när wi un⸗ 
der tider af laͤngwarigare andlig torka känna of ſjelfwa 
mer än wanligt döda och kalla för Herren. Men här 
lära wi, att Gud icke aktar of ſä ringa, fom wi tro. 
Har je wi twertom, att Hans hjerta är ji öfwerflödande 
af luſt till wär ſalighet, att när wi blott ſätta tro till 


Hans nad, Han räknar det ſaͤſom fin kärleks fulla fin, 


ja att wi da i all wär ſkröplighet och wart elände aro 
för Honom aktade wärdiga att wara Hans gäfwa till 
enfödde Sonen. Tänk, nar en jordifk faders hjerta, ſom 
dock är ondt, kan förſmälta öfwer ett förloradt barns 
upprättelſe ſamt räkna detta barns räddning ſäſom en 
öfwerflödande erſättning för allt ſitt lidande öfwer deß 
bortowaro, hwad ffall man da ſäga om Guds hjerta? 
Herren har gifwit oß en teckning deraf i liknelſen om 
den förlorade ſonen. Se der, när ſonen kommer igen, 
da blir der icke fraͤga om wedergällning, icke ett kallt 
emottagande, icke {a4 mycket fom att fadren ſäger: Min 
ſon, owärdigt har du handlat, men för denna ging Hall 
jag wal förläta dig.“ Nei, det är fa längt ifrän detta, 
att ock fadren löper emot honom pa langt ball, faller 
honom om halſen och kysſer honom ſamt öfwer alla hans 
mißgerningar later jlagta den gödda kalfwen, päſätter 
honom den ypperfta klädnaden, en ring pa fingret och 
ſkor pä hans fötter. Hade det icke warit nog, om han 
fatt en wanlig ſimpel klädnad? Om han hade fätt litet 
mat af det, ſom öfwerlops war i huſet? Swar: Det 
hade warit nog och öfwer nog efter hans förtjenſt räk⸗ 
nadt, men för fadrens hjerta hade det warit allt för 
ringa. Ty med fadershjertat forhaller det fig belt annor⸗ 
lunda än med allt annat, och oß tillkommer att icke 
blanda of deri utan Lata det hafwa fin gang efter ſitt 
eget ſätt. Blir Guds hjerta fullt af fröjd, när en ſyn⸗ 


dare i jin nakenhets blygd kommer med alla fina miß⸗ 


gerningar och begär nad, ho tor wal förmena Honom det? 
For det tredje fe wi ock här, hwad fom alltid är 
tecknet derpaͤ, att en ſyndare gifwes af Fadren ät Sonen, 


nemligen att den ſyndaren ock kommer till Sonen. Men 


att komma till Sonen, det är att med alla ſina ſynder 
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kaſta fig pa Honom och lita blott pä Hans förtjenſt. 
Detta är alltid wigtigt att beſinna fördenffull, att djef⸗ 
wulen icke litet plaͤgar Guds barn med den fraͤgan: Wet 
du ock, att det gätt rätt till med din omwändelſe, och 
att den tro, ſom du har, icke är en ſjelftagen tro?“ Nu 
ligger i afſeende pa Denna fraga wär naturs benägenhet 
at det ballet, att wi gerna ſe efter, huru det gaͤtt till 
med andras omwändelſe, hwilka wi balla för att wara 
rätta chriſtna. Och da ffall det ſnart beta: "Min wäc⸗ 
kelſe har aldrig warit ja kraftig fom dens, aldrig har 
jag warit i ja häftig ſyndanöd ſom den eller den; icke 
gi det ja till, nar jag kom till frid, ſom det gid med 
den eller den; icke fick jag en fadan öfwerflödande wiß⸗ 
het“ o. ſ. w. Och daͤ, om än de allmänna hufwuddra⸗ 
gen warit deſamma, ffall dock ſamwetet alltid mer fäſta 
ig wid de enſkilda olikheterna, fom alltid finnas, ſamt 
fordenffull aldrig komma till wißhet pa den wägen utan 
blott mer och mer förwillas. Ja, den wißhet, ſom win⸗ 
nes derigenom, att det för mig tillgatt ja jom för den 
eller den, är alltid en farlig wißhet, pa hwilken man 
kan blifwa grufligt bedragen. Derföre gifwer Herren of 
här en annan regel att döma efter, och den regeln är, att 
den bättring och omwändelſe, ſom drifwit dig till Sonen, 
och den tro hwarmed du baller dig wid Honom allena, 
ſaͤſom den der utan all din förtjenſt eller ditt ätgörande 
förlosſat dig fran alla ſynder, det är icke en ſjelfgjord 
omwändelſe eller en ſjelftagen tro utan en omwändelſe 
och tro, ſom wiſar, att du är af Fadren gifwen och 
dragen till Sonen. Eller hwad ſynes oß om det, ſom i 
erfarenheten uppenbart är? För ſomliga tyckes allt hafwa 
att i en fa riktig naͤdens ordning, att de nu of mena 
fig kunna fa tro; tit andra har allt gätt fai illa och orik⸗ 
tigt, att de nu intet annat rid hafwa än att tro blott pa 
Jeſus. Ar icke det en wäſendtlig atffilnad! Od döme 
ſedan hwar och en, hwilkadera de äro, ſom werkligen kom⸗ 
mit till Sonen. Sannerligen de ſednare. Taff 

Och den till Mig kommer, honom kaſtar Jag icke nt. 
Borde nigra ord ffrifwas med gyllene bokſtäfwer, 
ſaͤ är det wal desſa. De gifwa ett tydligt och beſtämdt 
ſwar pa den fragan, fom iſynnerhet wid en menniſkas 
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wäckelſe men ock under en chriſtens lif wid gröfre och 
(efter menniſkors omdöme) jwärare ſyndafall är den all⸗ 
ra wigtigaſte ſamwetsfrägan: Huru ſkall jag wäga komma 
till Honom? Huru ffall Han kunna mottaga mig, fom 
jag är? Pa denna fraga fwarar ſamwetet: Det är 
omöjligt! Han kan ide annat än fafta dig ut. Ty det 
naturliga ſamwetet dömer endaſt efter lagen och wet icke 
af, att wi dro i Chriſtus fran lagen frigjorda. O hwilken 
förfärlig nöd der kan blifwa. Huru det kan wara, der⸗ 
om bära de eländigas klagorop wittne, när de utgjuta 
ſitt arma hjertas nöd för 8 

der. Ett jädant klagorop är följande ur en nödſtälld 


ſyndares klagan hemtade utgjutelſe: Jag är en forfarlig 


menniſka, fom ſjunkit förffrädligt djupt i ſynden. Jag 
ryſer, nar jag tänker derpä, och djefwulen hwiſkar: Det 


är alltför mycket att bekänna. O, jag plägas alldeles 


förfärligt, ja att jag icke wet, hwarthän jag fall wanda 
mig. Lifwet är mig ett riktigt helwete, min ſjäl ſkriar 
de meſt hjertſlitande jämmerrop. Hwad ffall detta blifwa? 
Och till raga pa all olycka är jag dock en {laf under 
ſynden. Jag kan icke lata bli alffa henne. Jag har 
grätit, jag har bedit, jag har wridit mig fom en maff 
i ſtoftet, men det onda har ändä fortfarit. Sjelfwa mitt 
anſigte och min kropp är förfallen genom min grufliga 
nöd. Jag har likſom handlöſt blifwit liggande inför 
Herren, för hwilken jag dock icke welat förtiga min ſynd 
utan legat inför Honom för att lata Honom med ſina 
heliga eldsblickar genomſkaͤda mitt usla lif. Men oaktadt 
allt Guds ord är jag dock ſamma olyckliga warelſe. Hwar⸗ 
ken lagen med ſina domar, ſom uttala död och förban⸗ 
nelſe öfwer ſynden, eller det allra ljufligaſte evangelium 
har kunnat rycka mig ur mitt förfärliga elände. Intet 
Guds ord tyckes finnas om fadant folk, fom jag är. O, 
hwad fkall jag taga mig till. Om det hjelpte, att jag 
för hwar man utbaſunade mina ſynder, fa wille jag göra 
det. Men hwad will Gud? Huru ffall jag komma utur 


mitt gräsliga elände? Huru ffall jag fa frid för 
min fattiga ſjäl. Aterſtär för mig intet annat än att 


med förtwiflan fara till helwetet?“ 


Icke alla uppriktiga ſjälar ffola hafwa erfarit ett 


erren eller inför naͤgon bro⸗ 
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ſädant djup af nöd. Ty ſomliga warda förda till Her⸗ 
ren mer ſtilla och sförmärtt jajom fiffar, hwilka dro 
fangna i en not och knappt weta, att de dro fangna, 
förrän noten kommer i land och de redan ligga och ſpratlla 
i fanden (L.). Men tuſen och ater tuſen Hola, när de 
höra nu ſagda utgjutelſe, ſäga: Det 1 jag, det är jag. 
Den, ſom fkrifwit detta, har ſtätt och läſt det och ſkrifwit 
* det ord for ord ur mitt hjerta, ty {a olyckligt ſaͤld un- 
der ſynden kan pa hela jorden ingen mer än jag wara.“ 
Si hwad ffall nu en jädan ſyndare taga fig till? 
Aterſtär för honom intet annat än att fara till eyes 
Herren ſwarar här: Komme han blott till Mig! Icke 
ffall Jag utkaſta honom. Will han lita pa Mig, ide 
ftall det honom förment; will han blifwa pa 
min räkning, ide frall bet fela honom. Ja, han ffall wara 
den lön, Jag af min Fader begärt för all min möda och mitt 
arbete. Och huru will det rimma fig, att Jag ffulle utfafta 
Fadrens gäfwa och den lön, fom koſtat Mig en ſädan nöd?“ 
Har ffall nu hjertat göra tuſen inwändningar. Ty 
ſaͤdan nad är fi orimlig, att icke blott de fariſeer ‘arate 
gas deröfwer, att hon fall finnas till, och wille gerna 
göra henne mindre, utan ock att förſkräckta ſamweten fly 
derför, fajom Petrus fade till Herren: "GA ut ifran 
mig, ty jag är en 7 mennifka.“ Här heter det, 
att ängren icke 5 Ps fom den ffall wara efter Guds 
ord, om man f tröſta ſig es Chriſti förtjenſt; 
her, heter det: ännu och naͤden är en⸗ 
daſt för dem, fom allwarligt affky och hata all ſynd“ 
der ater heter det: "hos mig har ſynden ett ſädant wälde, 
att jag icke blott i hjertat har luſt till henne, utan att 
hon ock har makt öfwer mina lemmar och bryter ut gaͤng 
pa g gaͤng i grofwa köttets gerningar.“ Korteligen: här 
ar ett fldant kruſande och undandragande, att man icke 
kan uppräkna allt. Och detta blott för ſamwetets ſkull, 
hwilket dömer efter lagen och wet intet af Herren Chri⸗ 
ſtus. Dock Täter Herren i ſitt evangelium lika litet pruta 
med Sig fom i fin lag. Wi wille gerna halla det för 


den gyllene medelwägen att pruta litet pa lagens ftränge ~~ 


het och litet pa evangelii nad. Men Herren tilläter ine 
tet jädant. Lika allwarligt fom Han i lagen utſtryker 
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h gor om intet all menfklig fromhet, äfwen den hö ſta, 
rita allwarligt utftryfer Han i evangelium all menſklig 


en ſom kommer till Mig, honom kaſtar Jag icke ut. Ar 
han ock wärre än alla andra ſyndare, ion’ forr kommit 


till Mig, fa hör han dock under den hopen, fom heter: 


"Owar och en.“ Och kommer han blott, da är ätmin⸗ 
ſtone ett ſäkert, nemligen att Jag icke fall utkaſta honom. 
Men will nägon annan utkaſta honom, dA ma han 


ſwara: "Ar du wal den, fom af Gud fätt matt att 


döma? Har Han icke gifwit all dom ät Sonen? Ho 
är du, ſom driſtar anklaga, när Gud rättfärdigar? Ho 
är du; ſom will fördöma, när Chriſtus lidit doͤden, upp⸗ 


ſtätt ifran de döda ſamt ſatt fal pa Fadrens bögen band 


och tillſagt mig, att Han pi utkaſta mig“ 


Se här en liknelſe! Tank dig en — ſom wid 


ranſakning af ſina böcker kommer underfund dermed, att 
han är mer ſkyldig, än han kan betala. Han reſer till 
ſina fordringsegare, ſammankallar dem, framſtäller, huru 
han med bekymmer fer fig urftändfatt att godtgöra dem. 
Tänk nu, om deſamma fordringsegarna ſwarade: Det 
ffall du lata tröfta dig öfwer, ty din borgesman har ree 
dan fullt betalat dina ſkulder.“ Wille han da ännu ſäga: 


Men i min bof ftär jag ännu ſkyldig“, da ſkulle de 


ſwara: Men wi rätta oß efter wära böcker, och der är 
allt godtgjordt". Tänk ock widare, att den arma gälde⸗ 
nären fraͤn rätten erhölle ett tillkännagifwande, att bor⸗ 
gesmannen Fr en inlaga, hwari han for fin uppoffring 
yrkat det till erſättning, att gäldenären hädanefter jfulle 
förklaras för hans broder och arfwinge, ſamt att han hade 
att deröfwer inom wiß tid förklara ſig. Sannerligen, 
in jfulle — knappt för tärars ffull funna läſa det 
til A när han hade läſt det, hi han 
wäl utbriſta: — det gar för langt! 
möjligt? Hwad är det för eh fraf, att jag 
hans broder och arfwinge till erſättning för det, att han 
betalt mina ſkulder? Men fa ſtaͤr det, och en laga Hite 
ling är det. Nuwäl, hädanefter ffall ingen ega mitt 
fa fom han.“ Ja werkligen, en ſaͤdan borgesman och 


ſuynd äfwen det allra djupaſte förfall. Derföre 'r här 
porten öppen pa wid gaf . när det beter: Hwar och 


r det wäl 
fall wara 


jerta 
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broder hafwa wi inför Gud, hwilken, ſedan Han betalt 

| alla wära ſkulder, nu yrkar, icke att wi ffola wara hans 
I trälar utan bröder och arfwingar, hwilka Han dagligen 
i boch mildeligen will taga fig an, rena och fürläta, leda, 

‘| bara, hjelpa och ſiſt till den ewiga herrligheten förlosſa. 
i Och detta allt utan penningar och för intet, utan att fe 

| efter annan lön än den att pa den ftora dagen kunna 

I ſäga om of: Fader, här dro de, fom Du Mig gifwit 
| ‘  ~ hafwer af werlden; de dro dina, köpta med mitt eget blod.“ 
Hf Wißt kan en död börja fa Lif igen, nar man tanker 
1 pa ſädant. Men pa det wi matte weta det ännu wide 
I ſare, tillägger Herren: Ty Jag är nederkommen af him- 
1 melen, ide att Jag flall gira min wilja utan Hans wilja, 
I ſom Mig ſändt hafwer. Hwilka ord Han icke ſäger fa, 
WW fom om Hans wilja wore nägon annan än Fadrens. 
N Ty Han jäger fjelf: "Din wilja, min Gud, gör Jag 
ti erna.“ Utan Han menar: Jag är kommen, ide att 
* g ffall gira nägon min egen wilja (ſäſom wore den 
{| en annan än Fadrens), utan att Jag ffall göra allena 
N Hans wilja, fom har ſändt Mig. Af desſa ord Lara wi 
iW ater, hwad fom ock genomgär hela Skriften, nemligen att 
i wär. frälsning genom Gonen har utgätt fran Fadrens 
| egen wilja och beilut. Detta wiſar, hwad wi ofta paͤ s. 
it pefat och hwad aldrig nog fan beſinnas, att Guds hjer⸗ 
I telag icke genom wart ſyndafall blef rubbadt. Nej, det 
| war fa langt ifran, att nägon rubbning ffulle hafwa 
i inträdt i den himmelſke Fadrens hjerta, att Han twertom 
|) ſjelf till foljd af fin kärleks oföränderlighet utgaf jin Son 
14 till det fallna ſlägtets upprättelſe och räddning. Derföre 
I ſäger ock Herren här, att hwad Han pa jorden lider och 
|) gir, det gör och lider Han i fin Faders tjenſt och efter 
I Hans wilja, till det affälliga barnets ſalighet. Ga alls 
1 deles braſt Guds hjerta ſönder af öfwerflödande kärlek, 
0 nar Han fag fitt barn fallet, att Han icke kunde ffona — 
| 1 fin enfödde Gon utan gaf Honom ut i wart ſtälle. War 
i det derföre nägon förändring wart fall förorſakade i Hans 
i bjerta, ſä war det den förändringen, att Hans hjertas 
iz kärlek öfwerflödade def mer i barmbertighet. Sannerli⸗ 
| gen, Gud är ftor! 

i Men Latom of da fe, hwad Herren ſäger ware 
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Fadrens wilja i det ſtycke, fom här är i fräga. Och det, 
ſäger Han, är min Faders wilja, fom Mig jündt hafwer, 
att Jag intet borttappa flall, af allt det Han Mig gifwit 
hafwer. Tänk noga pa detta ſammanhang! Min Fa⸗ 
ders wilja är, att Jag ide ffall borttappa nägon af alla 
dem, ſom Han har gifwit Mig. Denna wilja mäfte Jag 
lyda, emedan Jag är kommen för att i allt göra Fadrens 
wilja. Men dä kan Jag icke bortkaſta nägon, ſom kom⸗ 
mer till Mig. Bar Jag icke borttappa nagon ſädan, huru 
ſkulle Jag da fa utkaſta honom. Ja, om Jag ock ſjelf icke 
wore bättre ſinnad mot ſyndaren än fa, att Jag för min 
del kunde utkaſta honom, fa ftode dock min Faders wilja 
i wägen deremot, ji att Jag dermed öfwerträdde Hans 
befallning, ſom Jag fick, när Han ſände Mig till werlden. 
Gig, hwar fkall en ſyndare, fom med all fin uſelhet 
flytt till Sonen, finna en ſäkrare trygghet emot den för⸗ 
tappelſe, ſom han fruktar. Ty här ſäger Herren med 
tydliga ord, att tanken pa en fadan ſyndares förtappelſe 
är lika himmelſkriande orimlig, ſom den tanken, att Her⸗ 
ren ſkulle hafwa börjat handla i ſtrid med fin himmelſke 
Faders wilja, eller att Sonen börjat blifwa upproriff 
emot Fadren. Men hwart wille det taga wägen? Nog fara 
wärt hjertas tankar ofta Aftad in i det orimliga, men nägot 
fa orimligt, fom att Sonen ffulle hafwa börjat göra mot 
jin Faders wilja, pläga wi anda ide tänka. e 
Ja, bwad wilja wi barat göra annat än fla of 
för waͤra bröſt, bekänna med blygſel wär otro och tacka 
Gud för fa outjäglig trygghet? SäAdant tro wi aldrig 
af naturen. Nej, af naturen ga wära tanfar fa här: 
"Gud är för fin del lika nöjd om of, dock om Han fin⸗ 
ner of rätt ängerfulla, ja will Han ändtligen nedlata — 
till att annamma oß; men ſynda och falla wi igen, d 
är Han beredwillig att hwad ſtund ſom helſt efter ſin 
rättfärdiga wrede lemna oß At djefwulen och ſäga: Jag 
twär mina hander, du har genom otrohet ſjelf förſkyllt 
det.“ Men annat lara wi här, da wi fa höra Sonen 
ſjelf ſäga, att Han af fin Fader faͤtt befallning att icke 
förlora nägon ſyndare, ſom wänder ſig till Honom. Det 
wiſar daͤ, att Gud är mycket angelägen om oß. Och 
kan man mäta en menniſkas angelägenhet om ſin ſalig⸗ 
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het efter det allwar, med hwilket hon förſakar ſig ſjelf 
och allt ſitt och hela werlden ſamt löper i den kamp, ſom 
henne förelagd är, da ffall man ock je mättet af Guds 
angelägenhet om ſyndare uti det offer, ſom Han för ſyn⸗ 
dares winnande utgifwit. Hade Han warit lika nöjd om 
ſyndare, dA hade Han ſannerligen icke fett och hört fin 
Sons wanda och ängeſtrop i Gethſemane och pa Gol⸗ 
gatha, utan att taga den kalken ifrän Honom. Men när 
wid Herrens aͤngeſt ſolen miſte ſitt ſken och hällebergen 
remnade, da kunde ännu Fadren fe derpä utan att hjelpa 
Honom, och hwarföre? Blott derföre att Han i detta fag 
ſyndares frälsning. Ty denna war Honom fa wigtig, 
att Han för den ffull Tat det komma till det ytterſta 
med den enfödde Sonen, ſom ingen ſynd gjort hade. 
Men tänk ock widare, hwilket wäckelſerop hart ligger 
fom ännu dro i otro. Ty här je wi 
twä de meſt bewekande omſtändigheter, nemligen Guds wrede 
öfwer ſynden och Guds kärlek till ſyndare. Ar ſynden i 
Guds ögon fadan, att hon icke kunnat botas annorledes 
än med den enfödde Sonens utgifwande, o dA. behöfwa 
wi icke weta mer för att kunna förftä, hwad deras gruf⸗ 
liga ändalykt ffall blifwa, ſom likwäl förbkifwa i ſyn⸗ 
den. Ar detta ſkedt, ſäger Herren, pa det färſka trädet, 
hwad ſkall da ſke pa det torra? Men bar a andra fidan 
för desſa ſamma ſyndare Guds hjerta bruſtit ja, att Han 


ide förſakat att utgifwa det dyra offret, fag da du, ſom 


ännu lefwer i werlden, hwarföre föraktar du en ſädan 
kärlek? Hwarföre gar du hellre och tjenar ſynden för 
ſt taga deß lön, döden, medan den Gud, mot hwil⸗ 
ken du fa illa ſyndat, gifwit fin enfödde Son i dödens 
fördömelſe för att rädda dig? Kände wi Gud allenaſt 
efter lagen, dA wore det wißt förfärligt att fe det dyra 
menniſkoſlägtet wandra bort mot en ewig död. Men 
när wi i evangelium je en Gud, ſom ja warkunnar 
Sig öfwer detta fallna flagte, att Han rifwer hjer⸗ 
för att kunna frälſa ſina fien⸗ 
der, dA är det wißt längt förſkräckligare att ä andra ſidan 
ſe en oräknelig ſkara ſyndare, ſom höra och 
men a litet Li derefter, att de anda ſjelfwiljande 
blifwa i fin fördömelſe. O du dyrköpta ſjäl, fom hör 


weta detta 
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till denna ſkara, lät dock ändtligen, i betraktande af din 
egen nöd, det dyra förſoningsblodet icke hafwa runnit 
förgäfwes för dig! 

Men Herren later det icke wara nog dermed, att 
Han en gang allenaft ſäger, hwad Hans Faders wil ja är. 
Nej, här är en för alla ſyndare fa wigtig och angelägen 
punkt men tillika en punkt, ſom wi gemenligen i wära 
hjertan allt för haſtigt fara öfwer, att Han med ännu 
kraftigare ord upprepar den ännu en gang, ſägande: 
. ür nu Hans wilja, ſom Mig ſändt hafwer, att hwar och 
en, ſom ſer Sonen of tror pa Honom, han ffall hafwa ewin- 
merligt 2 Jag honom pa den ytterſta dagen. 

Han i föreg gbende vers jagt: "Wit det Fadren 


Mig aif hafwer,“ gr Han fin mening här tydligare, 


när Han ſäger: » Hwar och en fom fer Sonen och tror 
pa Honom;“ och nar Han i det föregaͤende ſagt: Jag ſkall 
icke borttappa en ſädan ſyndare, ſäger Han här “heal 


beftämdare: "han ffall hafwa ewigt lif.” Att Han icke 
Täter beftä derwid, att Han allena ſäger: Min Faders 
wilja, utan tillägger: Hans wilja, ſom Mig ſändt 


hafwer, dermed will Han hos of infkärpa, att hwad 
Han här ſäger, utgjorde Fadrens wilja och affigt 
med hela Hans ſändning, ja att det wore alldeles 
om intet med hela Sonens ſändning, om en af dem, 
fom Fadren gifwit Honom, ginge förlorad. Ga alldeles 
wiß är hwar och en ſaͤdan ſyndares ſalighet. Att der⸗ 
fore den, fom med alla fina ſynder hwilar pa Jeſus, 
fruktar fördömelſe, det är alldeles emot Guds ord och 
lika orimligt, ſom om han fruktade, att det nu blifwit 
om intet med hela Sonens ſändning i werlden. Tänk: 
om icke Sonen ffulle fullgöra, hwad fom war Fadrens 
egentliga wilja wid det, att Han ſände Honom i werl⸗ 
den, hwad ffulle Han dä gira? Hwart toge det da wae 
gen med allt Guds evangelium, med alla profeternas för⸗ 


utſägelſer, med hela den förebildande gudstjenſten, med 


änglaſangen wid Chriſti födelſe, med allt hwad wi höra 


och predika om Hans död och uppſtändelſe? Det wore 
ju allt idel wadra men onyttiga ſagor. Men fa ſannt 
det icke är onyttiga ſagor, ja ſannt Guds hela frälsnings⸗ 


raͤd icke kan wara förfeladt, fa ſannt ffall of hwar och 
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en, ſom jer (eller rättare: betraktar) Sonen och tror pa 
Honom, hafwa ewinnerligt lif. Men att betrakta Sonen — 
det är att belt enfaldigt efter evangelium betrakta, huru 
Han efter Guds betänkta rad är utgifwen, huru Han 
i ſin mandom burit och borttagit alla wära ſynder ſamt 
förlosſat of fran lagens förbannelſe derigenom, att Han 
blifwit en förbannelſe för oß. Och hwareſt ett ſädant 
enfaldigt betraktande är, ſä att ock ſyndaren litar och med 
all jin ſynd lägger fig derpä, att allt detta är gjordt för 
och gäller äfwen honom till rättfärdighet, der är den 
rätta tron. Men hwareſt den rätta tron är, der är det 
ewiga lifwet alldeles ſäkert. Djefwulen mä derom ſäga, 
hwad han will, Guds wilja ffall dock räda, och Hans 
wilja är, att hwar och en ſom ſer Sonen och tror, han 
Hall hafwa ewigt lif. 
Men, ſäger du, "nar mina ſynder aro fa grufliga, 
kan det dä wara mig tillätet att fa rättfram tillegna 
mig Jeſus.“ Nuwäl! hör ändtligen en annan fraga: Ar 
det icke Guds egen wilja, att du jfall tro? Eller har 
Han fördenſkull ſändt fin Son, att du icke ſkulle tro? 
Nej utan pa det, att du ſkulle tro. Ga är nu Hans 
wilja, att du tror. Men är det Hans wilja, ſäg da: 
hwad kan wara däraktigare än att fraga, om det ock ſkall 
wara dig tillätet att gira Guds wilja? Hwad fkulle du 
annars hafwa lof till? Twertom bör du wara lika rädd 
för att här bryta Guds wilja och lata bli att tro, ſom 
du är rädd för att öfwerträda Guds i lagen uppenbarade 
wilja. Men fadant är wart naturliga mörker; oe tro 
| wi, att wi hafwa tillätelje att gira, hwad Gud i lagen 
ſäger, och ingen fruftar, att han börjar dermed tidigare, 
än lofligt är, men när det gäller att göra, hwad Gud i 
evangelium ſäger, nemligen tro pa Sonen och ſaͤſom ſtora 
ſyndare lita pa ftor nad och taga ſaligheten för intet pa 
en annans räkning, dä förekommer det of icke allenaft 
lofligt att dröja dermed, nej ännu mer: wi frukta, att 
det fkall blifwa en lös och falſk gudaktighet utaf, om wi 
alltför genaſt ffida of till att lyda det ordet. O Herre 
if Gud, hwilket mörker Du mäfte ſkäda! 
1 Men nar Herren här ſäger: Det är Fadrens wilja, att 
if hwar och en, fom tror pa Sonen, flall hafwa ewinnerligt lij, 
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ba wiſar Han of det ftora hufwudändamaͤlet, dit allt Gude 
frälsningsraͤd ändtligen ſyftar. Syndare ffola hafwa ewin- 
nerligt lif. Syndare ffola en gang, renade fran all ſynd, fe 
Gud och Lammet med förklarade ögon, blifwa Honom lika, 
wara ett med Honom för ewigt, utan fruktan, utan forg 

eller lidande, utan möjlighet att widare freſtas eller falla. 
Betrakta allt detta lifwets elände, deß lekamliga jämmer 
af fattigdom, ſiukdom, förluſter, motgaͤngar och död, ſamt 
deß andliga jämmer af ſynd, otro, agubattighet o. . w. 
Wet, att af detta allt jfall intet mer ſynas i det ewiga 
lifwet. Sammanfatta ſedan allt, hwad Skriften wittnar 


om himmelens berrlighet, och wet, att werkligheten fall 


blifwa fa mydet mer än beffrifningen, att wi, när wi 
fa je den, ſkola blifwa fajom drömmande. Och detta allt för 
intet, endaſt till lön derföre, att Jeſus Chriſtus fullgjort 
det budet, ſom Han fick af ſin Fader wid ſin ſändning 
till werlden. Hwar och en, ſom ſer Sonen och tror paͤ 
Honom, fkall allt detta fa att ega, ja! han eger det alla- 
redan, faſtän ännu ide uppenbart. Och hwad göres of 
mer behof? Allt hafwer Chriſtus wäl beſtällt. 

Slutligen upprepar Herren de orden: Jag ſtall upp- 
wäcka Honom pa den ytterſta dagen. Nir wi betänka 
ſtorheten af a herrlighet, ſom i Guds ord utſäges om 
hwar och en, fom tror pa Sonen, men A andra ſidan 
hos oß ſe wederſpelet, nemligen idel ſynd, orättfärdighet, 
elände och död, ſaͤ will det ena icke rimma ſig med det 
andra. Da ſtola desſa ord tjena of, fa att wi kunna 
ſäga: Det är wäl ſannt, hwad Skriften wittnar, faſtän 
det är fördoldt och mina ögon dro förwillade, fa att jag 
tycker mig je motſatſen. Men, Gud ware lof, der kom⸗ 
mer en dag, dA jag far lägga mig till ro i grafwen fran 
denna tidens wedermöda. Der ral min kropp warda 
förwandlad och ur denſamma en annan dag — den ſa⸗ 
liga, den ytterfta — en ny förklarad lekamen uppftä ge- 
nom kraft, dA. jag ock fkall kunna ffäda allt 
jom jag bar trott det efter Guds ord. Sa will ing daͤ 
med glädje bida efter den dagen och bedja: 

9 Du min trofaſte, dyre förlosſare, 

Kommer Du ej jnart? Jo Du er ſnart! 

Amen. 


2 


— 


* 
AL 
* 
4 
> 
q 
’ 
« 
1 
> 
13 
7 
di 
* * 
fe 
* 
= 
5 2 
4 
® 
m 
ty 
Bt 
4 7 
* 
* 
4 
A 
4 
? 
L 
| 
4 
f 
4 
| 
4 
a 
‘ 
4 
4 
| d 
| 
— : 
i 
7 
u 
1 
1 
| 
4 
| ‘2 
— 
5 
‘ 
4 
* 
dr * 
7 
570 4 
* . 2 
Ry L 9 
N 
ah 
171 
3: Ai 
é 
y é > 
if 
? 
» 
4 
¢ 
— 


* 


- 


> 


— = 


Der 
ur 
* 


— — — — 


! 


m 


— 
— 4 
are — 4 
. 
[3 
mE 
ki» 
* 


met hörde, ſägan 


432 


mte Söndagen efter 


| Text: Matth. 24 1—14. 

Da gid Jeſus fin wäg utaf templet; och Hans lärjungar 

gingo till Honom, att de ſkulle lata Honom fe templets bygg⸗ 

ning. Da fade Jeſus till dem o. ſ. w. 


Uti det föregäende kapitlet v. 38 hade Herren wid 
uttalandet af ſitt we öfwer Jeruſalem bland annat ſagt: 
Si edert hus ſkall blifwa eder öde. Med desſa ord be⸗ 
tecknade Han den ödeläggelſe, fom ſkulle drabba ſtaden 
derföre, att deß innewänare förkaſtade Honom. Pa lär⸗ 


jungarna gjorde detta ett djupt intryck, ſynnerligen nar 


de tänkte pa det ſköna och herrliga templet. När der⸗ 


före Herren gick ut af templet, följde de Honom för att 
luͤta — templets byggning, d. a. pefa för Honom 
pa alla de berrliga byggnader, ſom till det heliga rum⸗ 

e: "Mäftare, je hurudana ſtenar och 
hurudan byggning är detta (Marc. 13: 1). Skall allt detta 
ödeläggas?“ Hurudana byggnader det war, kunna wi förftä 
af den judifke ſkriftſtällarens Joſephi berättelſe, ſom ſäger, 
att templet war bygdt af hwita och ſtarka ſtenar, af hwilka 
hwar och en war wid paß tjugofem alnar lang, atta alnar 
hög och tolf alnar bred. Men Herren ſwarade: 


narna och byggnaderna, men J jen dem med köttsliga 
ögon. Med ſeende ögon ſen J icke, ty J ſen icke allt, 
J fen icke den grufliga Guds dom, fom häftar wid och 
hänger öfwer desſa byggnader för allt det afguderi, ſom 
i dem bedrifwes. Sannerligen ſäger Jag eder: här ſtall 


) Gemenligen uppfattas desſa ord ſaͤſom fräga. Dock ſynes Meyers 
mening wara den rätta, att de böra fattas, ſäſom wi här gjort. Annars 
fad de ingen rimlig mening. Meyers äfigt winner ock ſtöd af Marc. 18: 
2, der orden lyda: Ser du desſa ſtora byggnader? hwilket betyder 
detſamma fom: Du fer dem icfe, dä deremot om orden hos Matth. 
uppfattas frägande, de gifwa en motſatt mening. 


J jen ide allt detta*) d. ä. J fen wal ſjelfwa ſte⸗ 
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ide laͤtas en ſten pai den andra, fom icke blifwer neder⸗ 
bruten d. ä. allt ffall i grund ödeläggas, ſäſom Jag ſagt. 
När nu Herren med ſina lärjungar kommit till Ol⸗ 
joberget och ſatt Sig midt emot templet (Marc. 13: 3), 
frägade Honom Petrus, Jacobus och Johannes och An⸗ 
dreas afſides: Säg of, när detta flall fle, och hwad warder 
für tecken till din tillkommelſe och werldens ände? Detta är 
egentligen twenne ſerſkilda fragor. Men att lärjungarna 
ſammanſtälla dem, det beror derpä, att de trodde, att Jeru⸗ 
ſalems förſtöring jfulle inträffa förſt i ſammanhang med 
Herrens tillkommelſe och werldens ände. PA det de nu 
matte funna balla fig beredda, fräga de efter tiden för 
och de tecken, fom ffulle förebäda denna ſtora händelſe. 

Pa lärjungarnas förſta fraga om tiden ſwarar Her⸗ 
ren intet. Ty det hörde dem icke till att weta tid eller 
ſtund, ſom Fadren enligt ſin allwishet och allmakt be⸗ 
ſtämt (Apg. 1: 7). Men pa frägan om tednen fwarar 
Han, nemligen i v. 4— 28, om de tecken, ſom ffulle forebada 
Jeruſalems förſtöring ſamt v. 29—31 om tecknen till 
Hans tillkommelſe. Derpä följa nägra liknelſer, af hwilka 
den förſta om fikonträdet (v. 32—34) ſynes ſyfta pa 
Jeruſalems förſtöring, de andra fran v. 35 till kap. 25: 
30 pa Hans tillkommelſe, hwarefter Han gör en beifrif- 
ning af den ytterſta domen, fom pa Hans tillkommelſe 
ſkall omedelbart följa (25: 31—46). 

HSöwad nu angaͤr tecknen, fom ffulle förebäda Jeru⸗ 
ſalems förſtöring, börjar Herren med att warnande hän⸗ 
wiſa derpa, att falffa Chriſti ſkulle uppkomma (v. 4 —5). 
Derpaͤ följer en beſkrifning pa "begynneljen” af nöden och 
deß utweckling fa i lekamlig fom andlig mätto (v. 6—14), 
derpa ytterligare en framſtällning af "änden” af denna 
nöd, nemligen templets förſtöring och den jämmer, fom der⸗ 
med {fall ſammanhänga (v. 15— 22), flutligen ater en 
warning för falffa Chriſti och falſka profeter (v. 23— 28). 
Hwad denna tert innehäller, är alltſä en lärdom, 


gifwen för lärjungarna med afſeende pa en wif, beſtämd 
tidpunkt, ſom nu är längeſedan förbi. Dock hafwa äfwen 
wi att deraf hemta ätſkilligt till lärdom och ſörmaning. 
Förſt ſkäda wi nemligen, hurudan Guds wrede är öfwer 
allt afguderi, fa att Han icke har förſyn för det allra 
28 
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fkönaſte och herrligaſte, fom menfflig fonft och kraft kan 


gudstjenſten. Han kan wal till en tid hafwa tälamod 


man icke omwända ſig, dä har Han hwäßt ſitt ſwärd 
och ſpänt fin bäge och maͤttar till (Pf. 7: 13). Da 


färdighet och frid, äfwen der är ſamma gudstjenſt för 
Herren en ſtyggelſe. Inbillom oß derföre aldrig, att allt 


derföre, att denſamma i 
med Hans ord. Nej hwareſt hjertat icke är rätt för Gud, 
der är den bäfta yttre form förderfwad. Ga ſäger Her⸗ 
ren i Amos 5: 21—23: Jag är edra högtider gramſe 


förſamlingar. Och om J Mig än offraden bränneoffer 
och ſpisoffer, fa 6hafwer Jag dock ingen luſt dertill, fa 


malunda ſäger Herren i Gf. 1: 11: "Hwad ffall Jag med 
edert myckna offer? Jag är mätt af wädrars offer.“ Och 
i v. 13: "Hafwen icke mer ſpisoffer fram faͤfängt! Rök⸗ 


1 Och manne Han fkall tala mildare, nar 


för Honom, ſjunga och läſa boner ſamt mena fig dermed 


en ſtyggelig gudstjenſt, och menar menniffan fig genom 
denſamma köpa Hans nad och blifwa rättfärdig, ja jTall 
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ſka 
för 


a, utan ſtörtar det ſäſom Jeruſalems tempel utan 
ftoning ned i gruſet, {a jnart det löper emot den ratta 


dermed, wäntande pa menniſkornas bättring. Men will 


mäſte allt uppryckas med rötter, krosſas och ſplittras. Ty 
ingen ſynd är för Gud fa wederſtygglig fom en falif 
gudstjenſt, hwilken löper emot tron och evangelium. Ja, 
till och med der, hwareſt gudstjenſten i det yttre gaͤr efter 
Hans ord, ſäſom Judarnas, men menniſkan af denſamma 
gör ſig en egen förtjenſt, hwarpä hon bygger ſin rätt⸗ 


är wäl beſtäldt med wär gudstjenſt och Gud behagligt 
yttre mätto ſtämmer öfwerens 


och föraktar dem och kan icke lida edert rökoffer uti edra 


orkar Jag ock icke ſe edert feta tackoffer. Haf dina wiſors 
buller bort, ty Jag orkar icke hora ditt pſaltareſpel.“ Sam⸗ 


werk är Mig ſtyggeligt, nymänader och fabbater, da I 
ſamman kommen, kan Jag icke lida” o. ſ. w. Dank, fa 
talar Herren om den gudstjenſt, fom Han ſjelf inrättat, 
blott derföre att folket med falſtt hjerta gjorde desſa guds⸗ 


an nu fer menniffor, fom i hjertat alls intet fräga efter 
Honom utan äro Hans Sons fiender, nalkas Honom 
med ſin mun, komma tillſammans i templen, buga ſig 


göra en Honom behaglig gerning? Nej, det är Honom 


den derigenom wara Honom blott deſto mer ſtyggelig. 
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Widare hafwa wi här den lärdomen, att det icke 
duger, att efter wart naturliga förnufts flutfonft umgaͤs 
med profetians ord. När lärjungarna hade hört Herren 
tala om ſin tillkommelſe ſamt nu hörde Honom tala om 
Jeruſalems förſtöring, ſtraxt woro de färdiga att ſamman⸗ 
ſtälla det ena med det andra, menande, att det fkulle 
ffe pa ſamma gang, men foro derigenom äſtad i will⸗ 
farelſe. Sammalunda hafwa ock ſedan gamla tider mänga 
warit, hwilka, efter egna meningar ſammanbindande pro⸗ 
fetiorna med de händelſer, fom pa deras tid tilldragit 
fig, welat beſtämma bade ar och ſtälle för Chriſti uppen⸗ 
barelſe och tillkommelſe, men nar det utpekade äret kom⸗ 
mit, har det af ſjelfwa händelſernas gang blifwit bewi- 
ſadt, att deras mening warit falff. Och har falunda af 
deras menniſkofunder i profetian intet annat kommit än 
ſkada genom enfaldiga ſinnens förwirrande och oroande. 
Hwilket wi icke ſäga fa, fom ffulle det wara onyttigt att 


umgas med profetians ord; nej, profetian är nyttig och 


nödig ſamt egnad att halla of wakande och wäntande, 
men allt beſtämmande af tider, rum och perſoner ar onyt⸗ 
tigt och förwirrande, egnadt att fora bort fran tron och 
kärleken, ſamt derjemte ſtridande mot Herrens eget ord: 
Om den dagen och om den ſtunden wet ingen, icke äng⸗ 


larna i himmelen utan min Fader allena“ (Matth. 24: 36). 


Den ſom derföre menar ſig weta tider, rum och perſoner, 
honom ffall man utan prut balla för en falfk profet och 
onyttig drömmare. Han kan wal wara en troende ſjäl 
ändä, hwilket endaſt beror pa hans hjerteförhällande till 
Chriſtus, ſaͤſom ju ock lärjungarna här dro rätta Chriſti 
lärjungar oaftadt fina falfka meningar. Men hwad han 
profeterar om tider, rum, ſätt och perſoner, det ffall man 
8 grund af desſa Herrens ord läta wara profeteradt i wädret. 
nledning att wänta och waka hafwa wi alla tider och paͤ 
alla rum, men hwadan Han dröjer, derom hafwa wi att 
döma efter Petri ord: "Herren fördröjer ide fitt löfte, ſaͤſom 
ſomliga mena det wara fördröjelſe, men Han hafwer tila- 
mod med of och will icke, att nägra ſkola förgäs, utan att 
hwar och en wänder ſig till bättring“ (2 Petr. 3: 9). 
Altterligare fe wi ock här, huru det ligger Herren 
om hjertat, att Hans fara lärjungar ide matte blifwa 
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wertes nöd, fom mäfte drabba dem, förſoffade. 
Att falſka Chriſti och 
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ware fig af falffa profeter förförda eller genom den ut⸗ 


falſka apoſtlar jfola komma, 


att Guds folk ffall blifwa hatadt och förföljdt, det, ſäger 


Herren, är nägot, fom maͤſte 


ſäger 
och förwirrade, nar det kommer, fajom hände dem nagot 
nytt (1 Petr. 4: 12). En fadan paminnelfe är ock alltid 


af nöden icke blott i den 
af mer lugn och 


ſte (v. 6). 


Och detta 


Han dem, pa det de ide matte blifwa öfwerraſkade 


ſtormiga tiden utan ock i tider 
frid för förſamlingen. Ty under ſädana 


tider ligger alltid den freſtelſen för de chriſtna mycket nara 


att inwagga fig uti den inbillningen, att ſädant lugn 
Tall förblifwa. Detta ater har ett dubbelt ondt med fig: 
förſt det, att den wakſamhet och Herrens fruktan, hwari 


de alltid ffulle wandra, börjar tyna af, ſä att de blifwa 


mer tröga, 


Se wi nu pa 


kyrkans 


ſlummeraktiga och werldsliga, för det andra 
det, att när nödens tid ändtligen inbryter, de 


fallna och förwirrade och weta icke, huru de ſkola ſkicka fig. 
3 biftoria, ja finna wi öfwer⸗ 


fti hand⸗ 


allt bekräftelſe pa desſa Herrens ord bade i det ena och 
det andra afſeendet. Förſt hwad angär förförelſe genom 
falfk lara, märka wi, att, förutom det att bland Judarna 


uppſtodo bedragare, 


hwilka bokſtafligen ſade ſig wara 


Chriſtus, hafwa ock i alla tider ſädana uppkommit, fom 
med allehanda willfarelſe aftadfommit mycken andlig för⸗ 


förelſe, predikande en annan Chriſtus, en annan fräls⸗ 


ningswäg än Guds ord predikar. 


Dieetta kan 


ſke dels 


pa ett gröfre dels pa ett finare 
ſätt. Pa det gröfre ſättet ſker det genom den öppna för⸗ 


nekelſen af Guds ords ſanning, i det man öppet för⸗ 


d 


klarar Skriftens 
galenfkap. 


Hwilket ock ſker der, hwareſt 


tydliga och beſtämda ſalighetslära för 
man wäl gifwer 


fig ſken af att wilja ſtä pa Skriftens grund men efter 


na bugffott, ſom man fallar förnuft, förwränger den 


eliga Skri 


gör än förſwarar, 


fts {ava till nägot belt annat, än hon werk 
en är. Detta fä wi ſynnerligen i denna tiden ſkäda, 

man med den grufligafte fräckhet kaſtar öfwer anda 
ſjelfwa trons grundwalar, och 
man dermed intet annat 


kallar Chriſti chriſtendom emot kyrkans bekännelſe. 


gifwer dock till känna, att 
bwad man 
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Denna förförelfe är dock icke för Guds rike fä farlig, 
ſom den ſer ut. Den, ſom ſmakat det goda Guds ord 
och den tillkommande werldens kraft, ffall wal icke lätte⸗ 
ligen falla i denſamma. Ja wi ma wal driſta ſäga, 
att de, fom fran att hafwa warit lefwande chriſtna indt. 


ligen ſtadna i denna förförelſe, icke hafwa direkte kommit 


dit utan hafwa tillförene blifwit ſnärjda af nägon finare 
förförelje, ſom ſedan gjort dem öppna för hwilka galen⸗ 
ſkaper ſom helft. Mar derföre de, fom föra denna otrons 
talan, hoppas och fürebäda en genom deras bemödande 
foreftaende reformation, ſä forfta de ide, hwilka därar 
de äro. Dock är à Guds barns ſida äfwen häruti all 
wakſamhet af nöden. Men ſtor och förfärlig är denna 


förförelſe ja till wida, att hon tjenar till att i otron | 


ſtärka och befäſta dem, hwilka ännu dro i mörkret. Och 
we dem, fom gjort ſig till denna förförelſes mälsmän! 
We dem pa den ſtora dagen, när de ffola fa je menni- 
fand Son komma i himmelens ſky och dem ffall drabba 
den wrede, ſom de genom ſin förförelſe dragit öfwer ſina 
hufwuden! Nu kunna de wara ſäkra och trotſa i ſitt 
öfwermod. Men dä ffola de foͤrgäfwes ropa till högarna: 
"Faller öfwer of!” och till bergen: ſkyler of för Hans 
wrede!“ Och de ſom fallit i deras förförelſ e, we dem! 
Hwem fkall hjelpa dem pa den dagen? 

Widare predikar man pa ett gröfre ſätt en annan 
Chriſtus, när man i ſtället för Chriſti förſoning öppet 


predikar frälsning genom lagens gerningar. Hwilket icke 


blott ſker inom den päfwiſka kyrkan, utan ock midt i den 
lutherſka chriſtenheten, der ännu tuſen och ater tuſen icke 
annat weta att lära och predika än lagens gerningar, 
icke weta att tröſta ſjälar med annat än det egna hjertats 
godhet och fromhet, egna goda werk, nit, trohet i den 
Bor falleljen, hjelpſamhet o. ſ. w. Likaſä groft pre⸗ 
dikas ock en annan Chriſtus, nar man predikar frid, 
der ingen frid är, tröſtar de ogudaktiga och ſkrymtare i 
i deras ogubattgh het, ſägande, vod det ingen fara är med 
dem, ſamt lätande dem ga trygga och ſäkra i deras otro 
och allt täckemanteln, att Gud 
är nädig och ide fkall handla ja ſträngt med Image, 
— menniſkor, fom de och wi alla är. 
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af Guds 
att ingä i Guds rike? Kan ock nägon utan helgelſe ſe 
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Men längt farligare och förderfligare är den finare 
förförelſe, der en annan Chriſtus predikas pa det ſätt, 
att, medan man Ädagalägger ſtort nit om den rena läran, 
om Chriſti ära, om en allwarlig chriſtendom o. ſ. w., 
ſjälen dock genom allehanda förbehäll och inſkränkningar 
af Guds fria nad föres hemligen förbi korſet till egen 
aͤnger, bön, kamp m. m. ſ. ſamt läres att wäl med mun⸗ 
nen bekänna, att Chriſti ddd och uppſtändelſe utgör den 
enda frälsningsgrunden, men dock i ſamwetet hwila wid 
den egna bättringens allwar och grundlighet ſamt andra 
nädens werk i hjertat. Der öppen förnekelſe är eller 
köttets evangelium, genom hwilket menniſkan icke blott 
lemnas qwar uti utan od ſtärkes och befäſtes i ſitt kötts⸗ 
liga ſinne och wäſende, der kan redan en mer allwarlig 
naturmenniſka fe, att förförelſe är pa färde. Men der 
allt ſer ut ſom idel gudaktighet och nit om petri: dia 
ja der det är kamp emot ſynd och otro, der det är lidande, 
tälamod, arbete och outtröttlighet (Joh. Upp. 2: 2—5) 
om ſtycken, ſom i Guds ord äro tydligen anbefalda — 
att äfwen der kan wara förförelſe och en annan Chriſtus, 
det är omzjligt att med naturens ögon upptäcka. Ja, 
ſä omöjligt, att, der förförelſe pa denna wag är A färde 
och nägon beſtraffar denſamma, man da genaſt betraktas, 
ſäſom den der ſtrider emot Guds ords tydliga lära ſamt 
arbetar pa att inſätta en lösaktig chriſtendom i ſtället för 
den allwarliga gudaktighet, fom Skriften omtalar och 
fordrar. Dä heter det: "Mäfte icke menniſkan göra bätt⸗ 
ring och anges fina ſynder, om hon fkall blifwa delattig 

nad? Fordras der icke en rättſkaffens tro för 


Herren? Huru kan du predika enligt Guds ord, om du 
ſtraffar ſñädan lära eller ſjelf annorlunda lärer?“ Der 
mafte man dA infor allt förnuft fta ſäſom en kättare, 
hwilken predikar emot anger, tro, bättring, helgelſe, korte⸗ 


ligen emot ſädana ſtycken, fom enligt Guds tydliga och 
beſtämda ord dro ftora, wigtiga och nödwändiga Andens 


werk i menniffan till hennes ſalighet. Dock det mäſte 


man befalla ät Herren och fara fort. Han är wart wittne, 


att wi icke predika emot Andens werk i menniffan utan 


emot den förförelſe, fom ligger deri, att i tillämpningen 
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Guds nad bygges pa och gored beroende af Andens werk, 
hwarigenom de blifwa ſamwetets djupaſte fridsgrund och 
Chriſti kors tränges undan. Detta är nemligen twertemot 
Skriften. Ty hon bygger aldrig Guds naͤd pa Andens 
werk i oß utan lägger alltid Jeſus Chriſtus och den i 
Honom fkedda, af all wär bättring, tro och helgelſe obe⸗ 
roende, förloßningen till grund för allt Andens werk i 
waͤra ſjälar. Dock är denna hemlighet ja fördold, att 
den predikan, ſom gör allwar deraf i tillämpningen, intill 
dagarnas ända ffall fa gälla fom ett nytt, lösaktigt evan⸗ 
Och. fa mycket mer fall hon fa fa gälla, fom, 

udi klagadt, äfwen alltid jadana finnas, hwilka under 
en god evangeliſk bekännelſe draga wär Guds nad till 
lösaktighet, för den öfwerflödande nadens ſkull icke tagande 
det ja noga med ordet om ett heligt lefwerne. 

Wi hafwa här inom det chriſtliga omrädet att göra 
med alldeles ſamma ſak, hwarmed Paulus hade att göra 
inom det jubdiffa. Ty Judarna ſtodo ju pa uppenbara. 
och tydliga Guds ord i lagen, od) nar Paulus predikade 
emot dem, kunde de wäl ſäga: Har icke Gud tydligen 
befallt desſa gerningar? Ar det icke nödwändigt, att en 
mennijfa far efter rättfärdighetens lag? Ho är dä du, 
ſom drifwer en annan lära och menar dig dock lara ratt 
efter Guds ord?” Att Paulus icke mättade hugget at las 
gen och farandet efter rättfärdighet utan at den egenrätt⸗ 
färdighet, ſom de genom desſa i fig jjelf riktiga och af 
Gud befallda ſtycken foro efter att upprätta, det jägo de 
icke, ty ett täckelſe hängde öfwer deras ögon. | 

Allra märkwärdigaſt fe wi detta hos Paulus uti 
läran om omſkärelſen. PA det ena ſtället ſäger han, 
att omſkärelſen war ett tecken och inſegel pa tron’ ratte 
färdighet (Rom. 4), pa det andra ſtället, när han hört, 
att Galaterna ffulle taga omfkärelſen, ſäger han, att de, 
ſom det gjorde, woro fallna fran näden, hade miſt Chri⸗ 
ſtus ſamt woro pligtiga att balla hela lagen. Pa det 
ena ſtället je wi, huru han later omſkära Timotheus, 
pa det andra ſtället höra wi, huru han förklarar, att det 
hade warit ett uppgifwande af hela evangelii ſanning, 
om han hade latit omſkära Titus. Se nu här: är icke 
detta willerwalla och motſägelſe bos den fara apoftelen? 
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och andra lindrigare wilkor i 
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Nej, mark med hwilket allwar han haller ögat pa hufwud⸗ 
ſaken! Ga länge omffarelfen far wara ett inſegel till 
trons rattfardighet, ja länge far hwem fom will lata 
omffara fig, da är han färdig att blifwa für Judarna en 
Jude; men fai fnart omſkärelſen göres till ett wilfor för 
rättfärdigheten, dA. är det ute med allt undſeende, ty dä 
är allt jfambt, omſkärelſen gjord till en lagens gerning 
och hela evangelii ſanning genom denſamma uppgifwen. 


Sammalunda ock här: fa länge bättringen far wara det 


ſätt, hwarpä en ſyndare af Guds Ande föres till Chri⸗ 
ſtus, ja länge tron far wara det ſätt, hwarpaͤ Guds nad 
i Chriſtus annammas af ſyndaren, fa länge helgelſen far 
wara trons bewisning i lifwet — fa länge predifa wi: 
"utan bättring och tro ingen ſalighet, utan helgelſe far 
ingen je Herren“ o. ſ. w.; men fa ſnart bättringen, tron 
och helgelſen göras till wilkor för Guds nad, da wanda 
wi med Paulus genaft bladet om och ſjunga: "Mark: 
tron är utaf näden och näden ej af tron,“ ty nu är allt 
omwändt och ſkämdt, bättringen, tron och helgelſen dro 


gjorda till lagens gerningar och evangelii fanning deri⸗ 


genom uppgifwen. Ty Chriſti förſoning, ſom evangelium 
predikar, beftär icke deri, att lagens wilkor äro uppgifna 
ſtället inſatta, nej utan deri, 
att of är af Guds naͤd i Chriſtus friſtänkt den rättfärdig⸗ 
het, ſom lagen äſkar. Och pa denna grund är det evangelii 
bjudning nu gar ut till ſyndare, att de matte omwända 
ſig, med hjertats tro annamma denna rättfärdighet ſamt, 
hwar de den annammat, fe till, huru de maga wandra 
i helgelſe och ide laͤta Guds nad wara fäfäng i dem. 
Af hwad wigt det är, att Guds barn här dro pa fin 
waft, det lärer dels Guds ord dels erfarenheten. Se pa 
Pauli bref! Se med hwilken ifwer och hwilket guddomligt 
allwar han kämpar emot den egna rättfärdigheten! Huru 
han ömſom begagnar de allra ſkarpade ord, ömſom de 
allra ömmaſte och innerligafte warningar och böner emot 


denſamma. Den ena gangen framſtäller han läran om 
g 


utforeljen, den andra gangen gor han en tillämpning af 
biftorien om Gara och Agar, och ater efter fadana ſkarpa 
framſtällningar betygar han, att han är fa full af ſorg 


och pina för desſa tjenſteqwinnans ſöners full ſamt fa 
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brinnande af kärlek till dem, att han ock önfkat fig ſjelf bort⸗ 
kaſtad fran Chriſtus, om han dermed kunnat hjelpa dem. 
Och wi fkulle icke deraf förſtä, att här är nägon riktigt 
förſkräcklig förförelſe ä färde? Gud öppne of ögonen! 
Se wi widare pa erfarenheten, ſkola wi äfwen deraf 
finna, huru wigtigt det är att i detta ſtycke wara waken. 
För det förſta ligger det djupt i hela war natur, att wi 
minſt frufta för denna fara, ja fa djupt, att man far 
pw nitijfa och allwarliga predikanter predika Ar efter 
r bade med talande och fkrifwande, warnande och för⸗ 
manande mot all ſynd och afwikelſe, medan det dock är 
näſtan alldeles tyſt i deras mun om egenrättfärdighetens 
förförelſe. Blir det fräga om dryckenſkap, otukt, lösaktig⸗ 


het o. ſ. w., dä tala de fa, att hällebergen kunna remna. 


Men kommer det till ſtycket om den egna rättfärdigheten, 
dA är det antingen alldeles tyſt eller förſätta de fina 


aͤhörare tillbaka till de fariſeer, fom lefde pa Chriſti tid, 


eller manda de deras ögon pa den ſorglöſa werldens grofwa 
egenrättfärdighet eller pa de päfwiſkas wäſende o. ſ. w. 
För den egenrättfärdighet, ſom i allting ſträngt och all⸗ 
warligt haller pa Guds ord, pa läran om bättring, tro 
och helgelſe, och allenaft icke tager det fa noga med detta 
enda ſtycke: att wara död för lagen, för den hafwa de 
hwarken ögon eller ord. Ja ända derhän gar det, att 
tuſen och ater tuſen fromma, allwarliga ſjälar rent af 
frukta och mißtänka fajom farlig den predifan, fom fram⸗ 
baller detta ſtycke. Af talet om bättring, bin, helgelſe 
och andra Andens werk i of, kunna de aldrig fa nog, 
men af talet om Chriſtus, den korsfäſte, ſäſom lagens 
ande till rättfärdighet för den ogudaktige, ſom blott i 
tron omfattar Hans förtjenſt, af det talet fa de fnart fa 
för mycket, att de blifwa bekymrade och underliga till 
mods wid tanken pa be för den allwarliga gudsfruktan 


farliga följder, ſom det kan hafwa. Och dock är det 


ingenting, hwarpaͤ Paulus lägger en fa för ſaligheten 


afgörande wigt fom juft pa denna punkt. Tänk derföre 


efter, hwad det kan betyda, att du är ſkygg för en lära, 


han rent af rädde till ett ogudaktigt wäſende (Rom 6: 1). 


hwilken för Herrens apoftel war fü wigtig, att han icke 
wißte, huru han nog ffarpt ſkulle framballa henne, ja ſom 
af honom framhölls fa, att de ſjelffromma menade, att 
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För det andra will 2 äfwen för "den frias barn” 


blifwa i längden torrt och enformi 85 att lefwa efter den 


regeln: "min nad är dig nog.“ början känner man 
ſig wäl full af ſalighet 2 men endaſt der, hwareſt 


jälen lefwer i daglig erfarenhet af ſitt djupa ſyndaelände, 


all det blifwa möjligt att halla ut dermed. Derföre 


jer man ock öfwerallt, att i ſamma man ſyndakännedomen 


aftager, i ſamma man blir ock en chriſten matt och frem⸗ 
mande för Denna predikan. Detta känner ock hwarje chri⸗ 
ften af egen erfarenhet under jädana tider af ſlummer⸗ 


aktighet, ſom Herren omtalar, dA Han ſäger, att äfwen 


de wiſa jungfrurna wid brudgummens dröjsmaͤl blefwo 
ſömniga och inſomnade. Ja, huru manga fom pa denna 
wäg rent af flumrat bort i den andliga döden, det wet 


allena Herren. Den ſom ännu är waken, han wake och 


halle ut, ty det är djefwulens allwar att förgöra wära ſjälar. 

Men äfwen der, hwareſt den dagliga erfarenheten 
af ſyndaeländet är, fall djefwulen icke förſumma ſig. Ty 
der är alltid det af näden födda, nya heliga ſinnet, ſom 
aldrig kan nöja fig med mindre än en fullkomlig lydnad 
för Guds bud, och fom derföre alltid ffall wara fullt af 
bekymmer öfwer hjertats elände, ja ofta nara att rent 
af upptröttna. Deraf fkall ock ſig 
för att bringa ſjälen af wägen at wenſtra eller högra 


ſidan, intalande henne, ömſom att hon icke bör taga det 


ſaͤ noga med fina ſynder, ömſom äter att all denna ömk⸗ 


lighet i hennes chriſtendom kommer endaft af den löſa 


lära, hwaraf hon lefwer. O ja, de, ſom hafwa förſökt 


det, weta, huru mäktiga desſa förförelſer funna blifwa, 
ſuynnerligen under tider af mer ihärdiga och jwära ſynda⸗ 


freſtelſer, för hwilkas häftiga anlopp de här eller der ſtupa. 


Ga ffall det ock i längden, ſynnerligen för dem fom. 


äro ſatta till att predika evangelium, blifwa tröttſamt 
för köttet att balla ut med att lata räkna fig 


freſtelſerna till matthet för evangelium eller upptröttnande 
i anden, dä är det mycket ant gjordt, att man ock mae 


för ett 
widunder och afjfrap. Och wore wal denna freftetfe mätt⸗ 
lig, om den komme fran den grofwa hopen allenaft. Men —— 
nar man allra meſt af de frommaſte, wiſaſte och lärdaſte 
blir ja räknad, nar dertill ock komma de nyßnaämnda 
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fundera med köttet, om man icke för fridens ffull kan 
nägot eftergifwa af bekännelſen, fa att man later det 
blifwa mer tyſt dermed eller ett mer owißt ljud i den⸗ 
ſamma. Och fi, när pa detta kommer desſa fromma 
tjenfteqwinnans ſöners wänſkap, bifall och glädje deröfwer, 
att man nu blifwit mindre enſidig än förr ſamt börjat 
predika ett mer helt Guds ord — o ja, daͤ är ſnaran 
ja förfärlig, att det ſkall wara ett riftigt under, om man 
ännu ſkall kunna wakna upp. Erfarenheten wifar, huru 
den ene efter den andre, ſom en tid öfwerflödade af Jeſu 
lof, pa den wägen ſomnat af, blifwit fremmande för det 
folk, ſom ingen bättre wiſa wet än Lammet, ſom dödadt 
är, men under allt detta lätit öfwertala fig, att med dem 
intet annat ffett, än att de kommit ifrän den der enſi⸗ 
diga, partiffa, löſa och pjunkiga chriſtendomen ſamt blifwit 
mer ſtadgade och allwarliga eller mer friſinnade i kär⸗ 
leken. Korteligen: här gäller att ſtadigt blifwa wid evan⸗ 
elium och bedja: Herre, förbarma Dig öfwer din klena 
bord, att hon icke mä uppflufas af ſjälafienden. Den 
ſom här känner fig ſäͤ ſtark, att han icke är i nagon fruk⸗ 
tan, o Gud öppne hans ögon! 

Men widare: när man ffädar ut öfwer den mängd 
lärdomswäder, fom bläfa, der det at alla hall ropas: "Har 
är Chriſtus, här är den rätta gudaktigheten!“ ſamt der⸗ 
emot fatter menniſkohjertats oſtadighet och benägenhet för 
det, ſom är nytt, ba fa desſa Herrens ord: Sen till, att 
ingen förförer eder“, äter en allwarlig wigt. Ty märk, 
hutu [att det gar, att äfwen chriſtna föras bort af wädren! 
Man börjar ik ſmäningom tröttna wid det ena, gamla, 
enfaldiga evangelium. Af detta tröttnande följer ett träl⸗ 
aktigt och wanmäktigt inre och yttre lif. Nu kommer 
det nya wädret, nu ljuder det i ſamwetena: Detta har 


fattats of, derföre har wär chriſtendom blifwit ja fall och 


eländig.“ Ga faller man till det nya och känner fig nu 
ja upplifwad, fom wore man nu förſt kommen till ett 
rätt andligt lif. Manga i en ömklig ſtrid med det ſtän⸗ 


diga förderfwet näſtan uppgifna ſjälar följa ock med, 


hoppandes, att detta nya fall hjelpa dem till full kraft 
mot ſynden. Och nu gar wädret till en annan ort, der 
ſamma mältnad wid evangelium börjat winna inſteg, och 
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det heter: Sen pa det andra ftället, hwilken ſömnaktig⸗ 
het der förut rädde, men hwilket lif der blifwit, jedan 
denna predikan kom dit!“ Ga winner det ena partiet 
efter det andra fart. Ja ſtundom kan det ock ga derhän, 
att de blifwa betraktade ſäſom motftändare till ſanningen, 
hwilka icke wilja följa med det nya wädret. Och tank 
ſedan hwilken förödelſe! När den förſta hänryckningen 
hunnit lägga fig, ffola wal ännu alltid nagra genom 
den trofaſte Herdens bewarande nad komma till ſans igen 
och till en enfaldig tro, om de ock förblifwa behäftade 
med nägon willfarelſe i ett eller annat för ſjelfwa lifwet 
icke wäſendtligt ſtycke. Men desſa manga andra, jom 
genom wädret blefwo bortförda fran enfalden i Chriſto 
och nu endaſt hafwa det att lefwa pa, att de tillhöra 
det eller det ſamfundet — hwad är blifwet af dem! Och 
brödrakärleken och det endrägtiga Lammets lof — hwar 
är det till finnandes? De förr fa glödande kolen, huru 
Gro de blifna ja förkolnade och ſwarta? Kif, nit, wrede, 
trator, parti, onda mißtankar, förtal o. ſ. w. — huru 
Gro desſa owännens ogräsfrön fa haſtigt uppwexta till 
att förderfwa Chriſti äkerwerk? Herre Jeſu, för ditt dyra 
blods ſkull, hjelp of att afta denna din förmaning, att 
waka, bedja och blifwa i din fruktan, att ingen ma för⸗ 
fora of, att kärleken icke ma förkolna, att ingen ma till⸗ 
baka blifwa! Herre, hjelp oß att blifwa faſta och owike⸗ 
liga intill ändan! | 
Till ſiſt ma wi ock af denna tert lara, hwad wi fae 
ſom Guds barn alltid ffola hafwa att wänta af denna 
werlden. mi ffolen blifwa hatade af alla folk för mitt 
yams „ Jäger Herren. Sätta wi desſa ord i [juſet 
af den förklaring, ſom hela Guds rikes hiſtoria öfwer 
dem gifwer, o hwilken helſoſam warning wi da i dem 
hafwa emot wär naturs benägenhet att ſöka och wänta 
efter werldens wänſkap! Och huru nödig denna warning 
dir, det wet hwar och en, fom känner, huru wär natur 
i Denna del är beffaffad. Ty förutom det, att otaliga, 
ſom förnimma Herrens dragning pa fina hjertan, juſt 
af fruktan för att förlora werldens wänſkap ſamt utſätta 
fig för hennes han och hat, tillbafahällas fran att om⸗ 
wända ſig — förutom detta är ock denna naturens fre⸗ 
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ftelfe ja mäktig hos de trogna, att de deraf ofta förledas 
bade i tal 1 fi till en ſädan werldslikſtällighet, att 
de ogudaktiga alls icke af deras närwaro blifwa ſtörda 
i ſitt onda wäſende. Rare wänner, [atom of här bee 


känna wara ſynder och bedja Gud om nad till en * 
innerlig räddh age 1 för werldens wänſkap! Ty dereſt w 


icke här dro wakna, ffola wi ſnart af den lede fiäfafien- 
den — bedragna. Ja, raion wi af erfarenheten kunna 
{ara genom deras exempel, hwilka gätt bort den wägen, 
fall det da komma anda derhän med of, att wi ock ffola 


itftllight endaft je en chriſtlig wishet, enligt hwilken 
man ju ide bör "onödigtwis” reta den ogudaktige. Och 


tänk, nar det kommer dertill, att man ock ſäſom nägot 


hriſtligt börjar betrakta o förſwara otrohet mot Herren 
och Hans namn, ſamt pa den wägen möta ſamwetets 
anklagelſe! Der är redan falffhet i anden A färde. Men 
detta är domen: antingen trogen och uppriktig mot Her⸗ 
rens ord eller hemfallen at djefwulens bedragelſe! Pa 
den ſednare wägen ffall du i dina egna ögon alltid fa 
gälla ſäſom en from och wis chriſten, alltid fa lätt att 
tröſta dig ſamt af den mer bildade och anſtändiga werl⸗ 
den hafwa Ara för din chriftendom — men we nar du 
ſkall träda inför Herren, hwars ögon dro fajom eldslägor! 
Pa den förra wägen ffall du alltid blifwa hardt tuftad, 
alltid fa ga olycklig öfwer dig ſjelf och din otrohet, ſom 
du da ſtändigt fall märka, alltid behöfwa hela evange⸗ 
lium för att i ſamwetet kunna ballas uppe, fa att du 
icke uppgifwes, alltid derjemte betraktas ſäſom en ſwär⸗ 
mare, ett widunder o. ſ. w. — men ol när Han kom⸗ 
mer, ſom wet, hwad Andens ſinne är! Bida blott och 
ball ut! Det är ſnart änden! Si Han kommer ſnart! 

O Herre Jeſu, Du, ſom lofwat hjelpa dina elända 
wal igenom, Du, fom känner deras jammer och klagan, 
deras freſtelſer och faror, ffynda att undſätta wära ſjälar! 
Led of, hwad wägar Du will! Lat of blott ide förföras 


och förſoffas! Ja, Du muͤſte hjelpa för ditt namns ſkull! 


Dig . wi det! Amen. 


börja i ett ſaͤdant förtigande af Chriſtus ſamt ſädan werlds⸗ 
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Söndagen efter Trinitatis. 


Text: Joh. 5: 22—29. 


Ty ide dömer heller Fadren nagon utan hafwer all dom 
gifwit at Sonen, pa det alla tole hedra Sonen, fajom de he: 
dra Fadren o. ſ. w. 


Herren talar haͤr om dom och uppſtändelſe. Men 
Han talar derom i tweggehanda mening, nemligen dels 
ſaͤſom en dom och uppftändelje, hwilken fortfarande ſker 
redan här i tiden, dels fajom en ſaͤdan, hwilken ſkall fre 
pa den ytterfta dagen. 
en se dimer heller Fadren naͤgon utan hafwer all 
dom uͤt Sonen. 

ee den f feregkende verſen har Herren jagt, att jäjom 
Fadren uppwäcker de döda och gör dem lefwande, fa gör 
ock Sonen lefwande, hwilka Han will. Detta förklarar 
Han nu här, da Han tillägger, att ock all dom är ät 
Honom gifwen. Och da "döma” här ftar i motſats emot 

att lefwande göra, förſtä wi, att dermed menas en dom 
till döden. Fadren är wäl den, hwilken i anſeende till 
ſitt wäſende enſam i egentlig mening eger makten att 
lefwande göra och att döma ſyndare. Men ſedan enfödde 
Sonen bilfwit menniffa, har Fadren ät Honom gifwit 
denna makt, ſä att ſyndares lefwandegörande och förds⸗ 
mande {fer endaſt genom Honom. Detta är ock en lära, 
hwilken genomgär hela Skriften. Om den förra punkten 
heter det: Den fom hafwer Sonen, han hafwer lifwet“ 
(1 Joh. 5: 12). Och äter: "3 Sonen är lifwet“ (Joh. 1: 4). 
sh ater: "Sag är uppftindelfen och lifwet (Joh. 11. 25) 
nie: i ſanningen och lifwet (Joh. 14: 6). Jag är Guds 
bröd, ſom nederkommer fe himmelen och —— werlden 
lif (Joh. 6: 33). Hwilfen fom tror Sonen, han hafwer 
ewinnerligt lif“ (Joh. 3: 36). Om den ſednare punkten 
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äter heter det: Den icke hafwer Sonen, han hafwer icke 
lifwet (1 Joh. 5: 12), han ffall icke fä fe lifwet, utan 
Guds wrede blifwer öfwer honom (Joh. 3: 36), han är 
redan dömd“ (Joh. 3: 17). Sa oryggligt har Gud, med 
fin ewiga makt att döma och räda öfwer fina fkapade 
warelſer, bundit alla menniſkors lif och ſalighet wid 


Sonen. Den allra högſta naturliga fromhet, gudaktig⸗ 
het och redbarhet ffall aldrig funna rubba den domen: 
Den icke hafwer Sonen, han hafſwer icke och ffall icke 
fa fe lifwet. Nej, de meſt allwarliga fariſeer ffola, ſedan 
de med mycken bön och kamp bjudit till att göra Guds 
wilja och tjena Honom, wara baͤde här och i ewighet 
under Guds wredes dom, blott derigenom att de icke hyllat 
Sonen. Och huru upprörande detta än ma ljuda för 
den naturliga känslan, förr ſkola dock himmel och jord 
forgas, än denna dom ffall ändras. A andra fidan ater 
ſkola de meſt blodröda od) uppffafande ſynder och brott 
aldrig kunna rubba den domen: Hwilfen ſom hafwer 
Sonen, han hafwer ewinnerligt lif. Nej, till och med 
den röfwaren, ſom redan hänger pa korſet till wälför⸗ 
tjent lön för ett brottsligt lif, f 
han, om än i elfte ſtunden, annammar Sonen, lika wißt 
hafwa lifwet och ingä i paradiſet fom den apoſtel, hwil⸗ 
ken mot fin lefnads flut kunde bekänna: „Jag hafwer 
kämpat en god kamp, jag hafwer fullbordat loppet.“ Och 
huru orimligt detta än ma ljuda för det uppwäckta ſam⸗ 
wetet, förr fkola dock himmel och jord förgaͤs, än denna 
dom ſkall ändras. At Sonen är gifwen all malt öfwer 
allt kött, och pa grund af denna makt lefwande gör och 
fördömer Han, hwem Han will. Och hwad Han dömer, 
det är den ewige Fadrens dom (v. 30). | 
Men att Fadren falunda gifwit all dom at Sonen, 
det har Han gjort, pa det alla ſtola hedra Sonen, ſaͤſom 
de hedra Fadren. Sa nitiff är Fadren om fin enfödde 
Sons ära, att Han ät Honom öfwerlemnat all ſin domare⸗ 
matt och allt herrawälde i himmelen och pa jorden, pa 
det att, ſaͤſom Han är jemlik Fadren i guddomligt maje⸗ 
ſtät, Han ock af oß mä blifwa ärad lika med Fadren. 
Till ytterligare bekräftelſe af detta tillägger ock Herren: 
Hwilfen ſom icke hedrar Sonen, han — icke heller 


all blott derigenom, att 
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Fadren, ſom Honom fündt hafwer. Dermed är Guds 
dom uttalad öfwer all ſädan gudstjenſt och fromhet, der 
ide Sonen far Gran. Werlden fager: Hwar och en ma 
följa ſin tro och bäſta öfwertygelſe ſamt dyrka Gud der⸗ 
‘efter; da ffall han ock funna wara wif, att ſädan dyr⸗ 
kan är Gud behaglig, dereſt han blott menar det redligt 
och har allwar dermed.“ Detta priſas ock under namn 
af rätt andlig frihet, och hwar naͤgon driſtar ſäga nagot 
deremot, betraktas han ſäſom en fiende till det rätta 
ljuſet, den rätta friheten och upplysningen. Men hwareſt 
ſamwetet är aldrig än fa litet waket, der ffall det alltid 
blifwa en lifsfräga: "Säger of Gud fa? Dömer äfwen 
Han ſammalunda?“ Förnuftet ſwarar: Ja, ſä mafte Han 
döma; annars wore Han icke god.“ Men hwad ſwarar 
Han ſjelf i ſitt ord? det blir dock hufwudfrägan för 
hwar och en, fom behöfwer weta nägot wißt. Och da 
ſwarar Han om all ſäͤdan dyrkan, der icke Sonen blir 
hedrad lika med Fadren: De dyrka Mig fuaͤfängt. Wißt 
kan du tycka, att du med din naturfromhet och ditt goda 
hjerta, ſom du ſäger, med din hänryckning öfwer den 
ſkapade naturens fkönhet och majeſtät m. m. hedrar Gud. 
Efterſom den gudsdyrkan behagar dig ſjelf, menar du, 
att den ock ſkall behaga Gud. Men ſjelf ſäger Han: Du 
dyrkar Mig fafangt. Och den vtterſta dagen ffall wal 
wija, hwem fom haft rätt: du eller Hans ord. Ga alls 
deles ett är Fadren med Sonen, att Han icke will weta 
af nagon wär gudstjenſt, nagot wart pris, nägon wär 
gudaktighet, genom hwilken icke Sonen blir ärad och för⸗ 
herrligad. 
Sedan Herren falunda bekräftat, att Han är den, 
aͤt hwilken Fadren gifwit all makt att lefwande göra och 
att döma, ja fäller Han här widare i denna egenfkap 
det afgörande utſlaget i den frägan, hwilka de dro, ſom 
Han will och ſkall lefwande göra, ſägande: * 
Sannerligen, ſannerligen ſäger — — Hwilken 
jom Hover mitt tal och tror Honom, fom Mig ſändt hafwer, 
1 hafwer ewinnerligt lif och kommer icke i domen utan 
ür gaͤngen fran döden till lifwet. Att Han ſäger: San⸗ 
nerligen, ſannerligen“, dermed will Han wäcka wära hjer⸗ 
tan till att beſinng, att det är den i Guds dom för wärt 
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ewiga lif afgörande ſanningen, Han här har att ſäga of 
fa att allt, ſom deremot läper, Gr idel lögn, huru ſtort och 


heligt jfen det dn mä hafwa. Och hwad ſäger Han da? 
Swilken eller hwar och en fom hörer mitt tal och 

iat onom, fom Mi 

i 


g ſändt hafwer, han hafwer ewinner⸗ 

if. Förſt lara wi af ordet: Hwar och en, att wi 

här hafwa en predifan, fom angär alla menniſkor, och 
ſom för alla menniſkor utan ätfkilnad eller undantag be⸗ 
ſtaͤmmer en och ſamma ſalighetswäg. Dermed är dä den 
afgörande domen fälld öfwer werldens dröm om, att hwar 
‚a en blir falle pa fin tro. För det andra Lara wi, 
att en menniffas ſalighet eller fördömelſe ide beror derpa, 
att Gud af ewighet owilkorligen beſtämt den ene till fa⸗ 
lighet, den 12 till förtappelſe, ſäſom de reformerta 
mena, utan att hennes lif eller ddd beror pa hennes for: 
hällande till evangelium. För det tredje ſe wi, att Her⸗ 
ren i denna ſtora lifsfräga alldeles utefluter lagen od) 
alla hans gerningar ſamt lärer en alldeles ny ſalighets⸗ 


wäg, hwaraf lagen intet wet. Ty lagen wet intet annat 


rad, än att du ffall älſka Gud Ber allt och din näſta 
ſom dig ſjelf. Med denna predikan allena wore allt kött 
fördömdt, hwarföre lagen ock kallas det embete, fom för- 
dömelſe predikar. Ty wal lofwar han ſalighet at dem, 


ſom falgöra hans bud, och ſynes ſaͤlunda wara ett em⸗ 


bete, ſom ſalighet predifar, men efterjom ingen är, fom 
fullgör buden, utan wi alla äro aflade, födda och upp⸗ 
werta i ſynd och lagen derjemte emot detta ingen hjelp 


wet, fa blir allt hans tal om ſaligheten endaſt en död 


bokſtaf, och hans predikan alltigenom en fördömelſepre⸗ 
dikan. Med henne wore wi nu alla ewinnerligen für- 


lorade, dereſt Herren intet hade att ſäga om en ſalighets⸗ 
wag utan gerningar. Ty fa Inart det gällde allenaſt en 
gerning, ja wore genaft allt hopp ute. Men här kommer 
den fare Herren och ſkjuter undan allt, ſom heter gerning, 
ſamt lärer mig, att ſaligheten kommer af hörande. Den 
ſom hörer mitt tal,“ ſäger Herren, d. ä. evangelium, ſom 
intet wet af wära gerningar utan allenaſt predikar, burn 
Han är af Gud utgifwen för att pa Sig taga alla waͤra 
ſynder, aftwä och ‘afta dem i ha 1 djup, pa det wi 


derigenom mäga blifwa Guds rättfärbighet i i Honom. 
Förſta drg. II. 
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Hwar nu nägon länar fina öron at detta tal och pre⸗ 
dikan ſamt hörer det ſaͤ, att han ock tror Honom, fom 
jandt Sonen, d. ä. tror detta Fadrens ewiga rid med 
Sonens ſändning och häller det i ſamwetet wißt, att 
derigenom hans ſynder äro ewigt borttagna, denſamme 
har det ewiga lifwet, fa wißt det är, att Sonen icke kom⸗ 
mit till jorden för att bedraga utan för att frälſa ſyndare. 
Men, ſäger du, här är dock en gerning, ſom jag 
mäſte gira, nemligen tro, om annars Gud ffall wara mig 
nädig. Gwar: om fa wore, da wore ater evangelium 
om intet gjordt och allt wärt hopp ater förtappadt. Ty 
dä fkulle ater Guds nad fta pa wära gerningar. Likwäl 
är detta en ganſka wanlig ſamt derjemte en fin och gruf⸗ 
lig willfarelſe. Ty efter naturen wilja wi alltid wara 
der med nägon waͤr gerning, pa det Gud matte blifwa 
nädig. Och nar wi hafwa atminftone det [jufet, att wi 
weta, att det icke är genom gerningar efter Moſe lag wi 
gitar Gud naͤdig, falla wi dock ftrart pa de gerningar, 
om hwilka evangelium talar, anger, bon, kamp, helgelſe 
o. |. w., görande äfwen deraf en ny lag, fom wi dock 
mäfte balla, om wi ffola fa lita pa, att Gud är of 
nadig. Och hafwa wi ändtligen ja mydet ljus, att wi 
fe, att Guds nad ide ens ftär pa desſa gerningar, da 
falla wi ännu pa tron, menande: det mäfte jag dock 
göra, om Gud fkall wara mig nadig.” Sedan för hwarje 
ſpräk wi [aja om Guds nad och den förloßning, fom är 
ffedd i Chriſtus, ſkjuta wi derunder: Ja, detta om jag 
tror, men innan jag ännu har tron, hör det mig icke 
till.“ Men lat nu ſaͤdant fara och wet, att evangelium 
intet annat är än en god och fröjdefull tidning, den der 
för ſtora ſyndare förkunnar, att Gud af ewighet är dem 
nädig, ſamt för jädan fin näds {full ſändt fin enfödde 
Son i werlden för att borttaga deras ſynder, pa det de 
ock mätte blifwa ſaliga. Och detta medan de ännu woro 
ogudaftiga ſamt Hans fiender. Ty evangelium är icke 
ett ord för dem allenaſt, ſom redan tro, utan det är en 
predikan om Guds nad till dem, hwilka ännu dro ftadda 
i ſynd och otro, pa det de matte ur ſynden och otron 
hulpna warda till rättfärdighet och tro. Derföre förut⸗ 
fatter det bos mennijfan ingen tro, ingen gerning eller 
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beſkaffenhet, ſom kunde kallas god, utan gör ſjelf början 
med att omtala för ſyndare, att ehwad de fräga derefter 
eller förakta det, ehwad de göra bättring eller icke, ehwad 
de tro eller ide, likwäl Herren Gud alffar dem och är 
dem nadig ſamt har genom fin Son tagit alla deras 
ſynder bort. Och pa denna grund bjuder det alla ſyn⸗ 
dare till bättring, ſägande: "Wit är redo! Kommen till 
bröllop!“ Hwar da, nagon frägar, huru han ffall fa 
komma och hwad han bor göra derför, ſwaras det: In⸗ 
tet göra, ty hwad göras ſkulle, det har Gud ſjelf gjort, 
ja att allt är redo! Kom blott, ſädan du är!“ Frägar 
da ſjälen ater, hwad det är att komma, fa ſwaras det: 
"Allenaft tro detta talet!“ Ty ja ſnart du tror det, fa 
har du ock all den wälſignelſe och ſalighet, ſom det bju⸗ 
der ſyndare! Du behöfwer för detta hwarken löpa till 
Rom eller till Jeruſalem, hwarken företaga den eller den 
gerningen, utan allenaſt bora och, nar du hör, äfwen för 
din egen del tillegna dig det ſaͤſom nägot, hwilket af 
begynnelſen angätt dig och hört dig till. W 
Ja“, ſäger du, "je der, tron ffall ändock wara, wis⸗ 
ſerligen ide pa det Gud matte blifwa mig nädig, men 
likwäl pa det jag ffall kunna hafwa nägot.gagn af Guds 
nad och Chriſti werk“. Men, fare, om du wore en för⸗ 
lupen och i fattigdom förſjunken ſon, men du en dag 
fran din fader erhölle bref, att hans hjerta wore fullt af 
barmhertighet för dig ſamt af trängtan efter din äter⸗ 
komſt, och brefwet ſlutade med de orden: "Lill ſiſt beder 
jag dig, att du matte tro mina ord ſamt ſnarligen kom⸗ 
ma“ — icke ffulle du wal ſäga: "ft der, det war en ljuf⸗ 
lig underrättelſe, men der är ock ett wilkor, nemligen att 
jag {fall tro derpaͤ“. Nej twertom! Dereſt du wid bref⸗ 
wets läsning hade warit twifwelaktig, jfulle du wal, nar 
du komme till det ordet om tron, börja jubilera, ſägande: 
"Si här ftir uppenbarligen, att jag od far lita pa denna 
underrättelſe. Hwad är det dA för nöd; jag refer ge- 
naft hem“. Och mötte dig nagon, ſom jade: Men är 
det icke nägot wilkor fäſtadt wid bjudningen,“ {a ffulle 
du ſwara: Nej, utan min fader beder mig blott lita 
derpa och komma“. Sä ffulle du fatta tron, om det 


zällde ett lekamligt ärende, ſom wore af wigt för dig. 
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Der fkulle uldrig falla dig in en tanke derät, att ſlut⸗ 
orden bread ‘bref wore ett bud, hwars uppfyllande 


ffulle gira, att brefwets innehäll förſt började angä eller 
gälla dig. Icke heller ffulle du börja fara upp i höjden 
eller ner i djupet för att ſöka den tro, ſom fadrens bref 
omtalade, ide eller ffulle du, när du en tid arbetat för 
att ſtaffa dig denna tro, börja fräga, om din tro nu 


hwaraf du kunde döma, att hon wore riktig, ſaͤ att du 
ide weta, att brefwet gällde dig. Nej, du ſkulle blott 
n ya brefwets lydelſe och ſäga: “det ftir med tydliga 
rifwet“. Dc om du en ſtund för din owärdig⸗ 

5 in blefwe twifwelaktig, fkulle du wal läſa flutor- 
n igen, men ide ja, att du derigenom blefwe modfälld 
och tänkte: Men fe, min fader fordrar anda tron,” utan 
fi att du blefwe upplifwad, när du deri fage, huru fa- 
dren förſäkrar dig, att du ock kan wißt tro och lita pa 
brefwets innehäll. Men när det gäller det fraͤn him⸗ 
melen till de affälliga barnen komna budſkapet om, huru 
Gud är finnad mot of, ſamt hwad Han gjort för of, 
dä Gro wi ſtraxt fäſom fran wära ſinnen. J ſtället för 


fe uppfyllt alla de wilkor och egde alla de kännetecken, 


att wi blott ſkulle fe pa ordet och tro det wi höra, fe 
wi i ſtället 


pa ‘fron och Gira ordet af denſamma bero⸗ 
ende. Dä will det icke yeti “Gh lyder ordet, och det⸗ 
ta far jag tro, ty hwad Gud fager, kan icke ſwika,“ 
nej, utan fa: "Ga lyder ordet, och hade jag nu blott 
tron, fi ‘wore allt wal". Derigenom blir genaſt tron 
i> fran evangelium ſamt gjord till ett nytt bud och 
wilkör. Hwadan ffer, att ſamwetet mäfte wara i myden 
m owißhet och förfkrädelfe och kan icke fe, att juft 
det är det för ſyndaren wigtigaſte i evangelium, att han 
ve für tro derpä, ja att det icke är en tillfällig gunſt af 
Gud, att han det far, utan att det är Hans faſta, all⸗ 
warliga wilſa. Om Han hade gifwit of evangelium 
utan att ſäga, att wi ock finge tro derpä, fA wore det 

bh ide nyttigt. Men nu, när Han ſäger, att detta evan⸗ 


Gem är ett ord för arma ſyndare att tro uppä, hwar⸗ 


ſkola wi äter gira det onyttigt genom att fötwända 


tron till ett bud och wilkor? 


Men, ſäger du äter, Gud befaller dock, att wi ſkola 
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tro. Ja wißt, och Gud ware lof för det. Ty da är 


jag anda wisſare och kan ſäga mot mitt ſamwetes a 
ſkräckelſe för fynden: Nuwäl, mina ſynder dro faft för⸗ 
dömliga, men när Gud anda befaller mig tro pa Hans 
evangelium, hwi ſkulle jag da lyda djefwulen, fom will 
förbjuda mig det?“ Och hwar fkall jag kraftigare hjelp 
finna emot de blinda fariſeers anlopp, de der wiſa mig 
förſt till min egen Anger, bön, kamp och hwad det allt 
mände heta, lärande mig, att jag ide bör förhaſta mig 


med att tro Guds nad, likſom wore det för tidigt, att 
jag nu gjorde det, ſedan jag lefwat kanſke tiotal af är 
i otro — hwar fkall jag finna kraftigare hjelp än deri, 


att jag fer, att Gud ſjelf befaller mig tro? Mar Han 
befaller mig att wara ärlig, fyff, ödmjuk o. ſ. w., dä 
finnes ingen, ſom ſäger mig: “Ge till, att du icke för⸗ 
haſtar dig med att Iyda desſa bud!“ Men nar Han gor 
ſin allra ſtörſta gerning, nemligen ſänder ſin Son till 
att borttaga mina ſynder och, ſedan det är gjordt, Täter 
bajuna i hela werlden, att lagens tid nu hafwer en 
ända, och att wi genom Hans egen gerning dro förlos⸗ 
fade fran alla ſynder, fran döden och djefwulens waͤld, 
da ffulle det wara för haſtigt, om jag genaſt fölle till 
och annammade ett jadant budſkap, ſedan jag i ſynd och 
uſelhet ſofwit bort kanſke min meſta naͤdetid och nu ändt⸗ 
ligen waknat upp till bekymmer i den frägan, hwad jag 
fall göra, att jag matte blifwa ſalig. O hwilken fore 
ſkräcklig naturens blindhet! Men ja genomtrangda dro 
wi deraf, äfwen jedan wi blifwit chriſtna, att wi knappt 
hafwa hunnit hora ett ord af evangelium till jlut, förrän 
wi med ögonen falla ifrän ordet ner till wär egen bätt⸗ 
ring och tro. 

Derföre är det wisſerligen ännu tid, att man med 
allt allwar drifwer denna [Gran om tron, ſynnerligen för 
deras fkull, för hwilka evangelii [jus ännu icke uppgätt, 
och hwilka fördenſkull alltjemt dro i fruktan, att det torde 
wara för brädt, om de haſtade med att tro evangelium, 
hwilket de dock fom bäſt behöfwa. Och det är fa 
mycket mer nödwändigt, ſom alltid djefwulen ffall wilja 


lara dem, att ſädant dröjsmäl icke är ſynd utan en nö⸗ 


dig och Gudi behaglig uppriktighet och förſigtighet, uti 
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hwilken de böra fortfara, om det annars ffall kunna 
blifwa ett belt Guds werk i dem. Ty ja fin kan ock 
djefwulen wara, att han ſtäller ſig, ſom hade han ett 
ſtort nit derom, att tron mätte blifwa rättſkaffens och 
fullſtändig, ſägande till ſamwetet: Haf icke för brädt 
med att tillegna dig evangelium, annars torde din tro 
allenaſt blifwa ett ſjelfgjordt werk! Blif faſtmer under 
lagen ännu, det ffall blott fara dig att deß mer wärde⸗ 
ra näden, nar ändtligen det kommer dertill, att du ge⸗ 
nom en rätt nädens ordning hunnit till en ny födelſe 
och en ratt omwändelſe. Hall derföre ſtilla för Guds 
Helige Ande, att Han i dig ma fa utföra ſitt förbere⸗ 
dande werk! Akta dig att genom en förhaſtad tro löpa 
Honom i förwäg och falunda afbryta Hans nädewerf- 
ningar!“ Nar nu ſamwetet ſädan predikan hör, ſä gif 
wer det ſig genaft fanget deri. Ty känslan af den equa 
ſynden och owärdigheten är fa ſtor, att det icke kan an⸗ 
nat än hälla ſädant för en god och guddomlig predikan. 
Der heter det da: "ide har jag ännu den ſyndakänne⸗ 
dom, den förkrosſelſe, det allwar o. ſ. w., fom fordras 
hos den, ſom fkall fa tillegna fig nädelöftena“. Och ja 
ſitta ſjälar ofta i Aratal wid Guds ord under mycken 
judan och kamp och manga tärar, läſa evangelium 
om Guds nad, önſka ock, att de finge tro, men hafwa 
ännu icke af Guds Ande fatt tron, ſäga de, ſamt fe för⸗ 
denffull upp i wädret, om icke den Helige Ande ändtli⸗ 
gen ſkall komma derifrän och gjuta ner i deras hjertan 
den der rätta tron, ja att de en gang ock finge annamma 
naden, fom de läſa om. Har är nu allt förloradt, om 
icke evangelium i tid kommer och löſer ſjälen. Ty här 
ſynes wara idel Andens werk i ſjälen, och är dock intet 
annat ſom ffer, än att djefwulen arbetar i henne för 
att halla henne ifran tron, hwilket han icke finare kan göra 
än derigenom, att han jagar henne att ſöka efter tron, 
men ſöka henne der hon icke finnes, nemligen i det egna 
hjertat eller ur wädret. Far han nu fora ſitt werk till 
flat, ja fall han ändtligen ſä förblinda henne, att hon 
en gang ffall tycka fig finna, att nu allt gätt fa riktigt — 
och bra med hennes omwändelſe, att hon nu har alla 
de kännetecken, ſom berättiga henne att tillegna fig naͤ⸗ 
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den. Derpa fkall följa en flags frid, men o hwilken 
frid — och bwilfen fridsgrund! Herre Gud, förhindra 
ſatans ſjälamord! Och fjälens wiſa ffall nu aldrig blif⸗ 
wa: Lammet, fom dödadt är, Jeſus Chriſtus och Han 
korsfäſt, fri fran lagen, Gud ware lof, död för lagen! 
Allt i allom Chriſtus! Kommen, dyrköpta ſjälar, kom⸗ 
men nu! Gören icke fom jag, fa att J läten Gud wänta 
pa eder, menande att det är J, fom wänten pa Gud! 
Jag wet, hwad ſjälaſkada det är! Gören J klokare, 
kommen nu! Alt är redo, här är nad — nad tillfyl⸗ 
leſt för publikaner, ſkökor, röfware och allehanda ſyndare! 
Har är en Frälſare, fom tager emot jädant folk och ater 
med dem!“ Nei, det ſkall ide blifwa den ſjälens wiſa, 
utan ja fkall hon Iyda: "Har är wisſerligen en frälſare 
för alla ſyndare, det förſtäs, men waren icke för haſtiga 
att tillegna eder Hans nad, utan beſinnen, att Gud 
fordrar, det J förſt hafwen en rätt bättring och omwän⸗ 
delſe“. Och döme den fom will, hwilketdera ſom kan 
wara Lammets nya fang och wiſa! 

Se derföre, hwilken wigt derpa ligger, att man med 
allt allwar och flit öfwar och drifwer trons predikan, pa 
det ſyndare ma weta, hwad tron är och huru man kom⸗ 
mer dertill, nemligen att hon intet annat är än det, att 
ſyndaren lyßnar till evangelium, huru Gud war i Chri⸗ 
ſtus och förſonade werlden med Sig ſjelf, ſamt när han 
jadant hör, icke diſputerar med Gud utan i all enfal⸗ 
dighet tror, att ſä är, fom ordet ſäger, och prijar Gud 
derför. Afwenſaͤ att man icke kommer dertill derigenom, 
att man ur wädret wäntar, att den Helige Ande ſkall 
komma och i mitt hjerta werka nägon fädan beſkaffenhet, 
ſom kunde heta tro, utan derigenom att jag hör och lyß⸗ 
nar till evangelium fa, fom nu ſagdt är. Ty den Helige 
Ande är endaſt i ordet, will ock endaſt der tala med oß. 
Det är ock att hälla ſtilla för den Helige Ande, när man 
icke ſkjuter undan evangelium och wäntar, tills en annan 
ande kommer och gifwer enom tron — bwilfet ju är att 
löpa undan den rätte Anden, ſom endaſt är i ordet — 
utan att, nar man hör ordet, man dA gifwer det rätt 
och haller det i ſamwetet wißt, att man jälunda, ſom 
Anden fager, är i Chriſtus förlosſad och köpt till ewin⸗ 
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nerligt lif, längt innan man wetat det eller ännu bör⸗ 
jat tänka pa omwändelſe. Men will nu ſamwetet icke 


ännu för ſynden och Guds wrede, ſynnerligen ſom jag 


ännu känner mig full af all ſynd, dä är tid, att jag 


ſätter mig i ſäkerhet för djefwulens glödande ſkott, hwar⸗ 
med han fall ſöka föröka ſädan min räddhäga — att 
jag fatter mig i ſäkerhet bakom Guds befallning och ſä⸗ 
ger: Nuwäl, bar är dock Guds befallning, att jag ſkall 
tro ſädan nädefull predikan, och fom jag alltid häller det 
för rädligaft att lyda Gud, och att lyda Honom genaſt, 
ſä kan jag icke wika derifrän, om än mitt ſamwete och 
Moſes annorlunda predika“. Saäͤlunda gor jag wal 
evangelium till en ny lag, men icke lik den, ſom Moſes 


predikar, till ſamwetets oroande och fängande, utan till 


en jadan lag, ſom gifwer mig driſtighet att trampa pa 
allt, ſom will göra näden beroende af nagoti mig. Will 
ändä ide djefwulen wika utan ännu anfäktar mig och 
ſäger: Hör du da ide, att Guds ord öfwerallt förklarar, 
att nad är för dig, endaſt om du tror,“ ſä wander jag 
honom ryggen och jwarar: "Sädant har jag nu icke tid 
att höra, ty här är en annan predikan, ſom jag ännu 
icke hört ut, nemligen att jag har nab derigenom, att 
min Herre Chriſtus har dott för mig. Ga lärer jag ock 
i katekeſen, att den andra artikeln gär före den tredje, 
hwilken ordning jag ock bor i mitt hjerta halla, efterſom 
det är jag och icke katekeſen, ſom will blifwa ſalig. Men 
om du ſäger: Guds nad, dereſt jag tror“, dA mafte min 
tro och den tredje artikeln komma före Guds naͤd och den 


andra artikeln, hwilket är en jadan predikan, ſom mitt 


förnuft utan din hjelp redan af naturen wet utantill. 
Men denna predikan mäſte jag nu för Guds befallnings 
ffull lemna, ſamt balla den ordningen, att jag tror pa 


den nad, fom är för mig utan min tro, men ide pa . 
nägon ſädan nad, fom ffulle komma af min tro“. Sa 


fer jag, att de hafwa trott, hwilka hörde apoſtlarnas pre⸗ 


för de der förſamlade, huru Gud hade laͤtit baͤda frid 
genom Jeſus Chriſtus, hwilken Han hade ſmort med den 


Helige Ande, hwilken ock hade gätt omkring, gjort wäl 


dikan. När Petrus kom till Cornelius, förkunnade han 


a 
— . 
y 4 
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och hulpit alla, hwilken ock blifwit dräpen, hängd pa 
trad men ater uppwäckt, hwilken ock är den, ſom af Gud 


tillffidad är till en domare öfwer lefwande och döda, om 


hwilken ock alla profeterna wittna, att hwar och en ſom 


tror pa Honom, ffall fa ſyndernas förlätelſe genom Hans 


namn. När de förſamlade hörde denna hiſtoria, äfwen⸗ 
ſom huru intet annat af dem begärdes, än att de matte 


tro pa Honom, dä togo de ſaken fa enfaldigt, att de 
Forde, ſom Petrus ſade, och trodde. Och det icke blott 

ornelius, ſom wi wäl kunde tycka hade nägon förbere⸗ 
delſe, utan alla, ſom ordet hörde. Till hwilken tro ock den 
Helige Ande gaf ſin ſtadfäſtelſe genom utomordentliga 


nädegäfwor, {a att Petrus och de af omffäreljen för⸗ 


undrade fig, emedan de icke hade trott, att det ſkulle 
funna g& ja rätt fram utan lag och omſkärelſe. Men 
nar Petrus kom till Jeruſalem, da, fick han ftä till rätta 
för, att han laͤtit hedningarna tro för haſtigt. Dock war 
nu här ingen bjelp för tjenſteqwinnans ſöner, när den 
Helige Ande fjelf hade ftadfaftat hedningarnas tro med 
efterföljande tecken. Sammalunda när Paulus predikade 
i Berea, fa annammade folket Guds ord willigt, ſökande 
alla dagar — icke i fina hjertan, om der fanns naͤgon 
egenſkap, fom kunde beta tro, utan — i ſkrifterna, om 
det ſä hade ſig, ſom Paulus ſade. Och när de det funno, 


fa trodde de utan prut och omſwep ide blott Judar utan 


ock ärliga grefiffa qwinnor och mau wal manga. Och 
aldrig hörde man nägon apoftel ſäga: Förhaſten eder 
icke med att tillegna eder näden utan pröfwen förſt eder 
bättring och tro, om de dro af rätta flaget, och wänten, 
till Guds ſtund kommer att gifwa eder tron“. Nej, de⸗ 
ras predikan om Chriſtus war icke "om" och 'men“ utan 
ja och amen. Och pa denna grund inbjödo de ſyndare 
att omwända ſig och tro. Chriſtus hade ju icke heller 
lärt predika: Bättren eder, pa det himmelriket ma kom⸗ 
ma hardt nar!” icke heller: Himmelriket är kommet hardt 
nar, men J mäften: göra bättring och tro.“ Nei, utan: 
"Himmelrifet är kommet hardt nar (nemligen genom 
Chriſtus och ordet utan eder bättring eller tro), derfüöre 


bättren eder och tron evangelium!“ Ja, Gud ware lof⸗ 
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wad! Tro wi Honom ide, ja blifwer Han dock trofaft, 
— fi det fan [oda blödiga ſamweten till tron. | 

Men att predifa om trons kännetecken, eller hwad 
Chriſtus i of werfar, nar wi i tron omfatta Honom, 


det är od i fin tid mydet nödigt och enligt apoſtlarnas 


exempel, nemligen der man redan berömmer ſig af tron. 
Ty der dro dels ännu alltid en hop fariſeer och ſkrym⸗ 


uppenbar till ſalighet för dem ſjelfwa, om de wilja an⸗ 
namma henne. Dels är det för de chriſtna ſjelfwa godt 
ſamt tjenar till ſtor faſthet och frimodighet, att genom 
jadan predikan förnimma, huru deras tro äfwen i fina 
werkningar drager öfwerens med Guds ord, hwarförutan 
den ock drifwer dem till alltid förnyad wakſamhet, bön 
och gudsfruktan. Men der ſamwetet kämpar med ſynden 
och fruktan för Guds wrede, der maͤſte denna predikan 
wara fjerran och till ſamwetets upprättande den predikan 
allena ljuda, ſom predikar den naͤd och förloßning, ſom 
alla hafwa, "ehwad de tro eller icke tro“. 

Spar en ſaͤdan enfaldig tro är, der är ide widare 


nägon dom. Ty der är icke widare nägon ſynd utan 


idel rättfärdighet, ſäſom Paulus ſäger: Med hjertat 
tror man till rättfärdighet“ (Rom. 10). Men är der 
ingen dom, ſä är der icke heller nägon dod. Nej, genom 
rättfärdigheten är ſjälen redan gängen ur domen och dö⸗ 


den till det andliga lif, hwilket är ett förſpel till det 


ewiga lif, fom derpa {fall följa. Ja, ſjelfwa den lekam⸗ 
liga döden ffall icke heller för den menniſkan widare beta 
död utan allenaft en l[juflig och ſtilla lekamens hwila och 
ſlummer intill den dagen, dä han förklarad fkall uppftä 


till Jeſu Chriſti möte, nar Han aterfommer. Och tank: 


detta allt utan wär gerning eller wärdighet, allenaſt der⸗ 
igenom att wi enfaldigt annamma predikan om den kors⸗ 


fäfte Herren och Hans gerning. Saͤdant ma wal wara. 


Den tid flall komma och 


ere ät den ewiga döden hemfallna, de ſkola ännu 


funna fa lefwa, och detta allenaſt genom att hora. Hö⸗ 


— 


tare, hwilkas ſkrymteri genom ſaͤdan predikan kan blifwa 


> 


egnadt att gifwa de döda lif, ſäſom här widare följer. 


är un allaredan, att de döda 
ſtola höra menniſtans Sons röſt, och de henne höra, de 
ſtola lefwa. De rent af döda, andligen döda, och deri⸗ 
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rer, fa far eder ſjäl lefwa!“ Har är da äter ſalighetens 


evangelium för allt, hwad ſyndare heta. Du klagar nu 


öfwer den ſynden, nu öfwer den andra och finner ingen, 


ſom är fa uſel fom du, huru ffall du kunna fa nad? 
Men hör här: De döda“. Mer än död kan du icke 
wara, ty döden har inga grader, ſä att man kunde ſäga, 
att den ene är mer eller mindre död än den andre. Wißt 
kan bland de dödas kroppar den ene wara mer wanſtälld 
än den andre, men — död fom död! Sa kan ock i den and⸗ 
liga döden den ene ſynas mer wanſtälld och förfallen än den 
andre. Men — död fom ddd! Och till och med de döda 
ſkola funna blifwa lefwande blott genom att bora men⸗ 
niſkans Sons röſt. Och hwad ſäger den röften? Gwar: 
Si Guds Lam, fom bär werldens ſynder! Ty fa älſkade 
Gud werlden! Men ſäger hon intet om nägot, fom wi 
Hola göra?“ Nej, intet annat än hora denna predikan 
och tro, att ſä är, fom orden ſäga. Men far da hwem 
ſom helſt tro denſamma?“ Ja, hwem fom helft. Ty om 
ock ingen tror, ja är hon Tifa ſann anda. Och här är 
meningen, att ſjelfwa de döda ſkola tro. Den der will, 
han komme och tage lifwets watten för intet. Och den 
der kommer, han {fall aldrig fe döden till ewig tid. Han 
fall hafwa ewinnerligt lif. Ga har Gud ftällt wär ſa⸗ 
lighets ſak. Och när Han har gjort det, hwad wilja wi 
da göra derät annat än tro och priſa Guds dyra Lam, 
genom hwilken wi jädan förſoning fätt hafwa. 
| Till förklaring pa fin makt att lefwande göra, till- 
lägger Herren: Ty ſaͤſom Fadren hafwer lif i Sig ſjelf, 
ji hafwer Han ock gifwit Sonen att haſwa lif i Sig 
ſjelf, d. ä. ſamma ſjelfſtändiga guddomliga lif, fom är i 
Fadren, är ock i Sonen, och genom meddelande af detta 
ſitt ewiga lif är det, ſom Han gör de andligen döda and⸗ 


ligen och ewinnerligen lefwande. Derföre heter det: Den 


Sonen hafwer, han hafwer lifwet. Och Ater: Chriſtus 
är mitt lif, Och ater: Jag lefwer, dock icke jag nu, 
utan Chriſtus lefwer i mig. Och detta för allt förnuft 
obegripliga meddelande af Chriſti lif at ſyndare fker da, 
nar ſyndaren tror pa Honom. O, det är i fanning ett 
högt, guddomligt lif, ſom lefwer i de trogna. Men till 
förklaring af ſin makt att döma tillägger Han: Och Fa⸗ 
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brew hafwer deßlikes gifwit Honom malt att halla dom, 
derföre att Han är en menniſtas jon d. ä. deri att Han, fom är 
Guds Son, har blifwit en menniſkoſon, deri ligger Hans 
medlare⸗ och frälſarewäſen, och i detta ater grunden till 
Hans domaremakt. Detta är nu ett förhaͤllande, ſom 


löper längt uppöfwer wart naturliga förſtänd, men är 


dock här Herrens egen beſtämda förklaring, wid hwilken 


wi maͤſte i tron blifwa. 


Forundren eder icke öfwer detta! jäger Herren ytter⸗ 


ligare. Likaſom wille Han ſäga: Jag ſer wäl, att detta 


icke will rimma fig med edert förſtaͤnd och edra tankar. 
Men förundren eder icke öfwer detta. Jag har endaſt 
talat om "jorbdiffa ting“ (Joh. 3: 12) d. ä. ting, fom 
wal dro af bimmelfft urſprung men dock ffe pa denna 
jorden, i denna tiden, infor allas edra ögon, hwarhelſt 
en ſyndare kommer till lif. Men hören nu! Jag fkall 
framdeles en dag göra nagot annat och herrligare! Ty 
den ſtund flall komma, i hwilken alla de, fom i grifterna 
iro, ffola höra menniſkans Sons röſt, och de ſtola ga der⸗ 
utur (gr.⸗t.). 

Att Herren i det foregdende talat om ſjälens upp⸗ 
ſtändelſe till ett andligt lif, det är klart deraf, att Han 
jagt, att den tid, Da denna uppftändelje ſker, är un alla⸗ 
redan. Att Han äter här talar om en annan uppftän- 
delſe, det ſe wi af den ſkilnad Han ſjelf gör, när Han 
framſtäller denſamma, fajom den der förſt framdeles ſkall 
He, äfwenſom deraf att, medan Han förut talat om en 
uppſtändelſe genom tron, Han nu talar om en uppſtän⸗ 
belle för bade trogna och otrogna. Men att Han dä 
talar om den ſtora lekamliga uppſtändelſen, ſom ffall ſke 
pa den ptterſta dagen, det finna wi deraf, att Han tas 
lar om dem, ſom i grifterna äro, hwilket ju endaſt kan 
ſägas om de lekamligen döda. Och nu, ſäger Han, en 
ſädan ftund ffall komma — ehwad den kommer fürr el⸗ 


lex ſednare, ett är ſäkert, nemligen att den fall komma, 


när alla de, fom dä lefwa eller dro aflidna, ffola 
uppenbaras för Chriſti domſtol, ehwad de hafwa gjort- 


ättren eder och wänden eder om, pa det att edra ſyn⸗ 
der mäga afſkrapade warda“ — nu fan menniſkan lata 


dt eller ondt. Nu när ropet gar ut: "Wit är redo! 
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bli att lyda, nu kan hon ſäga: jag will icke. Men när 
domsbaſunens ljud wid Herrens äterkomſt kallar alla 
menniffor till doms, da mälte hon lyda. Da fkall det 
wara fafangt att ropa till berg och bögar: fallen öfwer 
mig och ſkylen mig! Nej, alla — ingen undantagen — 
mäfte fram. Det är wisſerligen för den ogudaktiga an⸗ 
geläget att förſöka för ſig förneka den blifwande domen, 
men i ſjelfwa werket kan han det icke. Ty han bär 
dock inom ſig ett ſamwete, ſom wittnar om dom. Eller 
hwad bewiſar härom ſjelfwa hans bemödande att kunna 
förneka, och hans glädje, när han päträffat nägot, ſom 

ſynes för honom beträfta hans förnekelſe? Hwad bewi⸗ 
ia ock detta raſeri, hwarmed otron ſerſkildt i wara da⸗ 
gar ſtörtar till anfall emot Skriftens allwarliga tal om 
domen och den ewiga döden, ſamt den begärlighet, hwar⸗ 


med den ogudaktige jlufar ſädana ſkrifter, hwari dylika 


anfall ſke? Bewiſar det nägot annat än en hemli 
fruktan för domen? Och hwadan kommer denna fruktan 
om icke fran ſamwetet, fom wittnar med Guds ord om 
en dom med bedröfwelſe och Angeft öfwer hwarje men⸗ 
niſkas ſjäl, fom illa gir? Och den fkakning i ſinnena, 
ſom man ofta ſer hos de ogudaktiga wid en ogudaktigs 
haſtiga dödsfall, hwad wittnar den? Och nar man fer 
wid dödeus annalkande i den ogudaktiges bo paͤ det ena 
ſtället den döende ſjelf i angeft ropa efter Guds ord och 
de omfringftaende hjelpa att ſkaffa det till honom — 
desſa fom dock förnekat domen — pad det andra ftallet 
ater den döende ſjelf {fy för Guds ord och hans auför⸗ 
wandter angelägna, att ingen med detta ord matte oroa 
honom i hans död — hwad fer man dä om icke ett uttryck 
af det omutliga ſamwetets wittnesbörd, att nagot oroande 
föreſtär? Men hwad är detta oroande om icke domen, in⸗ 


för hwilken den arma menniſkan känner fig ſnart ſkola 


ſtällas? Sannerligen mar du fer den ogudaktige trotſa 
i ſin förnekelſe, wet daͤ, att det endaſt är ett uſelt nöd⸗ 
wärn, ſom han i ſin kärlek till ſynden begärligt tillgri⸗ 
per emot ordets och ſamwetets förenade wittnesbörd om 
den dom, ſom ſtundar. 

Men denna uppſtändelſe och dom fall enligt Strife 
tens tydliga wittnesbörd blifwa twäfaldig, ſäſom od i bar 
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ſtär en domens uppſtändelſe och en lifwets uppſtäͤndelſe. 
De uppſtändna ſkola ſkiljas i twenne hopar, af hwilka 
den ena fkall ſtällas pa 6 den högra och den andra pa 
den wenſtra ſidan om Herrens thron. Till de förra ſkall 
Herren ſäga: "Kommen J min Faders wälſignade och 
beſitten det riket, ſom eder tillredt är ifraͤn werldens be⸗ 
gynnelſe!“ och de ſkola dä ga in i ewigt lif. Men till 
de ſednare ffall Han ſäga: "Gin bort ifrän Mig, J för⸗ 
bannade, uti — 5 ald, ſom at dj jefwulen och hans 
änglar beredd är“, och de ſkola da ga bort till ewi 
pina, der deras maſt icke dör och elden icke utſläckes. Saͤ 
förklarar Herren ſſjelf, att det ſkall tillga. Och märkom 
hwilken atſkilnad Han gor i orden! Tin de ena Jäger 
Han: min Faders wälſignade; men de andra fallar Han 
icke, min Faders förbannade, utan blott: J förbannade. 
Wälfigneljen, naden, lifwet och ſaligheten — det är allt 
Fadrens gafwa till dem, ſom hyllat Sonen. Men fare 
bannelſen — det är icke Fadrens utan de ogudaktigas 
‘eget werk. Medan de förra ſkola i ewighet hafwa att 
priſa Gud och icke jig ſjelfwa för ſaligheten, ffola de 
ſednare i ewighet hafwa att fkylla fig ſjelfwa och icke 
ur för förbannelſen. Det war. de fjelfwa, ſom wille 
beredde fig den (Pi; 109), fom ſamkade den öfwer 
nr rer 2). Gud wille, att de ſkulle blifwa fralfta, 
men: J, ſäger Han, J hafwen icke welat (Matth. 23: 37). 
Widare ſäger Herren om det himmelſka riket: ſom at eder 
tillredt är, men om den ewiga elden ide ja, utan: ſom 
uͤt djefwulen och haus änglar tillredd är. At menniffan 
war aldrig den elden beredd, henne hade Gud ffapat och 
köpt till ewinnerligt life. = 
Men regeln för domen wara menniſkans ger- 
ning ar. De, fom wil haſwa gjort, jlola framga till lif⸗ 
wets uppſtändelſe, och de, ſom illa haſwa gjort, till do⸗ 
mens uppſtaͤndelſe. Men hwilka gerningar? Swar: de, 
fom hafwa burit wittne om wart förhallande till Her⸗ 
ren Jeſus, ſäſom Matth. 25 wiſar. Gerningarna ſkola 
der allena tjena fom wittnen. Icke efter gerningarnas 
förtjenſt men wal efter gerningarnas wittnesbörd ſkall 
domen ſker, ſäger en gammal kyrkolärare, nemligen efter 
det wittnesbörd, ſom de aflagga om tro eller otro. Der⸗ 


* 
* 
O 
| 
| 
| 
| 
* 
14 
1 
a 
it 
2 
14 
i 
s 
19 
= 
‘ 
¢ 4 
’ 
14 
> 
t 
" 
4 
= 
1 
1 
19 
x 
a 
U 
} 
19 
1 
$ 
4 
a 
11 
1 
‘ 
- 
» 
N 
4 


Tjugondeſjette Söndagen efter Trinitatis. 463 


före nämnas i domen icke de trognas ſynder. Ty de 
hafwa intet att wittna om deras förhällande till Jeſus. 
Twertom är det juſt deras ſynder, ſom hällit dem wid 
Hans kors till deras ſalighet. Icke heller nämnas der de 
otrognas "goda gerningar“, ty de woro aldrig gjorda, at 
Jeſus. Icke heller nämnas för de trognas räkning nä⸗ 
gra ſtora och lyſande gerningar, till hwilka Herren Gud 
kan hafwa utwalt ſomliga ſamt gifwit dem en deremot 
ſwarande förmaͤga. Nej, här är icke fraga om wittnen, 
ſom wittna om ſtörre eller mindre ljus eller kraft eller 
en ſerſkild nädekallelſe, utan endaſt om wittnen, ſom 
wittna om tron och ſom wittna för alla lika, att de 
hafwa warit i Chriſto Jeſu. Derföre drager Herren 
fram endaſt fma och ringa gerningar, uti hwilka de en⸗ 


faldigaſte och ſwagaſte Guds barn funna tjena Honom 


lika wal ſom en apoſtel. Likaſä nämnas icke för de 
otrognas räkning nägra grofwa brott, ja att de werkhe⸗ 


liga kunde ſäga: Jag tackar Dig, Herre, att jag icke 


är bland dem, ſom bedrifwit ſädant“. Nej, utan endaſt 
ſmä och obetydliga ſynder, om hwilka hela werlden ſä⸗ 
ger: Hafwa wi intet wärre gjort, ja matte wi wal 
blifwa ſaliga“. Att ſomliga trogna ffola hafwa en ſer⸗ 
ſkild nädelön framför andra efter fin ſtörre trohet mot 
näden, äfwenſom att ſomliga otrogna ſkola hafwa en 
ſwärare fördömelſe än andra efter fin jwärare förhär⸗ 
delſe, det lärer wäl ock Skriften, men när det gäller ſa⸗ 
ligheten och fördömelſen ſjelf utan afſeende pa de olifa 
raderna, dA är blott fraga om ſjälens förhällande till 
Feſus och hwad ſom derom wittnar. Men derom wittna 
hwarken mer eller mindre grofwa ſyndafall, hwilka ock 
kunna drabba troende Guds barn, icke heller ſtora och ly⸗ 
ſande gerningar, hwilka ock de ogudaktiga kunna göra, 
utan blott de gerningar, om hwilka Herren kan ſäga: 
J hafwen det gjort Mig, eller: J hafwen det icke gjort 
Mig. Gud hjelpe of att behalla den lärdomen! 
Och nu efter wi fadant weta, att här föreſtär en 
för hela werldens ewiga waͤl eller we afgörande dom, 
waknen da upp 3, fom lefwen utan Herren Jeſus. 
Nädetiden är fort, od) of alla är förelagdt inom nägra 
Dagar eller är en gang dö och ſedan domen. Skjuten 
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icke undan denna tanke! Beſinnen, hwilken nad af Gud 


det är, att Han ännu med tälamod warnar eder och i 


fin längmodighet gifwer eder tid till bättring! Men om 
J dock förqw afwen Guds röſt i edra ſamweten, ſamt 


förſänken eder i denna werldens luſtar, förgätande edra 


arma, dyrköpta, odödliga jatar, huru ſkolen J da unde 
fly den dom, fom hänger öfwer edra hufwuden? Männe 


wal den förförare, fom hwiſkar i edra hjertan: "Det är 
farligt“ — manne han ffall kunna hjelpa eder 
tänken da: att pa ſi⸗ 
ſtone ga bort i en eld, fom aldrig war at eder beredd, 
och att ga dit, nar dock Jeſus gifwit ſitt lif ut till löſe⸗ 
penning för edra ſjälar. O, laͤten dock det beweka eder 
till beſinning, medan det annu är tid! Snart är ingen 
tid äter — ingen tid utan döden, domen och ewigheten! 
den der icke wardt funnen ffrifwen i lifwets bof, 
han wardt kaſtad i den brinnande ſjön (Uppb. 20: 15). 
Men J, ſom hafwen funnit lif och frid i det blod, 
ſom renar frän alla ſynder, ſamt genom. tron pa betta 
blod nu ide wiljen nagon annan tillhöra eller tjena än 
eder Herre Jeſus, hafwen tälamod! Den är ſnart inne 
eder „ Waren derföre glada i hoppet, ta- 
liga i bedröfwelſen, beſtändiga i bönen. Läten ock detta 
hopp uppmuntra eder att Aöpa och icke förtröttas, att 
waka och icke⸗uppgifwas, att förgäta det tillrygga är och 
ſträcka eder efter det, ſom frammantill är, att aflägga 
all köttets och andens beſmittelſe och ju mer och mer 
ikläda eder den nya menniffan, fa att J ide ſnärjens i 
de ſnaror af nöd eller luſt, fom djefwulen och werlden 
lägga för eder! Behaͤllen det J hafwen, att ingen ta⸗ 
ger eder krona! 
| Ja, Herre Jeſu, hjelp oß Du till andlig t lif bär 
i tiden, till en fridfull död pa wart ytterſta a ee en 
= när Du kommer! Amen. 
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Söndagen efter Trinitatis. 
Text: Luc. 13: 22—29. 
Och Jeſus gick genom ſtäder och byar och lärde och tog 


wägen at Jeruſalem. Och en fade till Honom: Herre, üro 
de ock fa, fom warda ſaliga? o. ſ. w. 


Det är ju underligt, att, ehuru Herren Jeſus fa 
ofta och fa allwarligt talar om den ogudaktiges förſkräck⸗ 
liga ändalykt, werlden dock aldrig will höra det talet. 
Gäller det att företaga ett lekamligt ärende, dA är 
hon full af noggranna beräkningar. Da lyßnar hon icke 
till den förſte bäſte, ſom föreſpeglar henne idel lyſande 
utſigter af det företaget, utan hon wander fig till dem, 
jom dro i ärendet faffirftandiga, utforſkande och ſättande 
lit till deras omdöme, fa att hon trots de lättſinnigas 
föreſpeglingar aktar ſig för det, fom de förre afrada henne 
ifraͤn. Och förſummar nagon ett fadant förſigtighets⸗ 
matt, att radfora ſig med de ſakförſtaͤndiga, ſamt kaſtar 
jig pa löſa föreſpeglingar in i widlyftiga företag och 
ſkördar deraf ruin, da ſäger hwarje mun: han war fitt 
öde wärd.“ Men när det gäller wägen för ſjälens färd 
mot ewigheten, dA är förhaͤllandet omwändt. Da blir 
ide fraͤga om att raͤdföra fig med "Herren öfwer lef— 
wande och döda,“ att höra och följa Hans mening, dä 
begär man icke en ſäker och faſt grund att lita pa. Nej, 
der griper man med det meſt oförklarliga lättſinne den 
mening, fom bäſt öfwerensſtämmer med hjertats önſtkan, 


ſom ſäkraſt lemnar ſamwetet i fred pa den wäg, fom köt⸗ 


tet och ſinnet lyſter. Och nar Herren likwäl ti fin tro- 
faſta barmhertighet icke tröttnar att predika och warna 
utan i allwarliga ordalag forehaller den lättſinnigt framat 
ruſande ſyndaren den ewiga dödens fara ſäſom flutet pa 
Förſta ärg. II. 
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hans wig — allt pa det han i tid matte wanda om och Lata 
fig räddas — ja nar Han ock under taͤrar ropar: O att 
du wille beſinna, hwad din frid tillhörer!“ dA mäfte ſä⸗ 
dant heta en ſwafwelpredikan fraͤn helwetet, mot hwilken 
alla tänkande bora fom en man reſa fig, pa det hon icke 
ma förderfwa hela landet. Ja, da far man till och med 
bora läkare, fom hafwa fig ombetrodd de ſinnesſjukas 
wärd, angifwa denna Herrens trofaſta warningspredikan 
fafom ovat till ſnart ſagdt de fleftas ſinnesrubbning. 
Hwad ffall man derom ſäga? Hafwer icke denna werl- 
dens gu förblindat de otrognas ſinnen? 

ikwäl mafte denna predikan fortfara efter Herrens 
befallning. Hon är offiljaftig fran evangelii predifan. 
Ty i de fleſta fall är det hon, fom förſt wader ſyndaren 
till den beſinning, hwaraf den förlorade ſonens omwän— 
delſe följer. De fom nu dro i Chriſto Jeſu, de weta, 
hwad hon haft att betyda för dem. Härefter ſkola ock 
otaliga ſjälar, fom ännu ſofwa, priſa Gud för denna 
predikan, när de en gaͤng genom henne lärt att beſinna, 
hwad deras frid tillhörer. Och du, fom ännu alltjemt 
kan ſorglös och glad wandra efter ditt eget ſinne och dina 
egna tankar eller efter andra menniſkors mening, beſinna 
* dock, att hwar du gar eller ftir, hwar du fitter eller lig⸗ 
1 ger, i alla dina företag, i all din glädje, i alla dina be⸗ 
dröfwelſer, hwila öfwer dig med förfärande allwar de or- 
| 


den af Herrens mun: "Hwilfen Mig föraktar och tager 
icke mina ord, han hafwer den honom döma ffall: det 
talet, Jag talat hafwer, ſkall döma honom pa den ytterfta 
dagen“ (Joh. 12: 48). Och om domen fkall ga efter detta 
tal, ſäg: hwar blifwer da du? Swara Gud och dig 
fjelf: Hwad blifwer daͤ din ändalykt? Himmel och jord 
ffola förgaͤs, men Herrens ord ffola icke förgaͤs. 
Herren wandrade genom ſtäder och byar och lärde 
och tog wägen at Jeruſalem. Och hwad Han predikade, 
det behöfde evangeliſten icke ſerſkildt ſäga, ty Herren pre- 
dikade endaſt ett: nemligen evangelium om Guds rike. Hann 
fag framfoͤr Sig en böljande masſa af menniſkor, ſom, 
lika en ſtröm, lupo mot ewighetens omätliga haf, och desſa— 
gällde det att rädda, ty dertill war Han ſänd och war 
dertill kommen i werlden. Men räddas kunde de endaſt 
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genom en predikan, icke genom lag och gerningar, icke 
genom menſklig wishet och filofoft, utan allenaſt genom 
den 'däraktiga predikan“ om den förloßning, fom i Guds 
ewiga rad beſluten, At fäderna lofwad, nu war uppen⸗ 
barad derigenom, att enfödde Sonen blifwit född af 
qwinna och gjord under lagen. Hwilket ock ännu i dag är 
den enda predifan, ſom hjelper ſyndare till rättfärdighet, 
frid och ewigt lif. 

Medan Herren ſaͤ wandrade, fragade Honom en pa 
wägen: nag äro de od fa, fom warda faliqa? Den 
frägande har fannolift warit en af Hans lärjungar. 
Herren beſwarade icke hans fraga utan wände Sig till 
den Honom omgifwande hopen, ſom ock ſäkerligen hade 
hört fraͤgan, och fade: Winnlägger eder derom, att J 
kunnen ingaͤ genom den traͤnga porten! Sajom wille Han 
ſäga: i ſtället för att befatta eder med denna fräga, 
hwarmed J intet hafwen att ffaffa, fen till, hwad ſom 
wigtigare är, nemligen huru X ſjelfwa magen inkomma ge⸗ 
nom den tränga porten! 

Wi hafwa här ater ett exempel pa nägot, fom wi 
äfwen pad andra ſtällen papefat, nemligen Herrens ſätt att 
afwiſa menniffans förwetenhet. Annu i denna dag gifwas 
mänga, ſom, i ſina ſamweten oroade, förhala tiden med för⸗ 
wetna frägor. De wilja weta, huru Gud kan hafwa ſtällt det 
med hedningarnas ſalighet, huru det är tänkbart, att Gud 
ſkulle hafwa ſkapat ett jlägte, af hwilket Han förutſett, att en 
ſtor del ſkulle ga ewinnerligen förlorad o. ſ. w. Deras 
hjertan och tankar ſynas wara fulla af andliga frägor, 
ſä att den, fom icke blickat deſto djupare in i hjertats hem⸗ 
ligheter, ſkulle wara färdig att fatta godt hopp om de⸗ 
ras tillftand, men under desſa andliga fragor och funde⸗ 
ringar ligger, wäl icke alltid, men merändels intet annat 
än bemödandet att undkomma den fig pa ſamwetet an⸗ 
nars trängande nödwändigheten att för egen del göra 
bättring. O, det menniſkohjertat! Andra ſöka andra 
utwägar. När Guds dom oroar deras ſamweten, ſänka 

de ſig deſto mer i luſtar och laſter för att döfwa ſam⸗ 
wetet. Men jädana halla ofta pi langt nar icke fal länge 
ut emot Herren fom de, hwilka kaſta fig in pa den an⸗ 
dra, de förwetna andliga frägornas eller t. o. m. det 
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andliga ſtuderandets utwäg. Zy: jamwetet, later: fig, län- 
re uppehällas genom det, ſom har ett andligt och beligt 
— ett fen af begär efter ſanningen, än af det ſom 
äfwen det naturliga medwetandet mäſte döma ſäſom ſynd. 
Wi komma bärwid ihog en berättelſe. En predikant 
hade med ſtort allwar predikat om nya födelſens nöd⸗ 
wändighet, fa att en af hans ähörare blef wäckt. Denne 
kallade honom till fig, fragade om nya födelſen war naͤ⸗ 
got werkligt o. |. w. När predikanten ſwarat ja, fra- 
gade ater den bekymrade mannen, hwad nya födelſen 
war. Derpuͤ ſwarade predikanten, att i den frägan de 
lärdas meningar woro delade, jamt gjorde fig juft färdig 
att ur ſitt bokwett framſtälla desſa meningar, da den 
andre afbeit: ungefär ja här: "Sag frägar ide efter de 
lärdas meningar, jag frägar om nya födelſen är nägot 
werkligt ‘baad nagon mennijfa erfarit pa fig; herr paftor! 
bar Ni — ?“ Derwid afbröts hans fraga och predifan- 
ton mun war tillſtoppad. Han bade ſtuderat chriſtendom 
predifat med allt allwar, ſamt i detta ſtuderande och 
u redikande trott jig wara pa en annan wäg än den ſtora 
hop, ſom intet fragar efter Guds ord, men i werkligheten 
hade han deri haft endaſt en utwäg undan den fraͤgan: 
har ock dn ingatt genom den tranga porten — du ſielfe 
O, mina wänner, chriſtendom är dock nagot belt annat än 
andligt wetande och ſtuderande, äfwen der detta är all⸗ 
warligt menadt. Chriſtendom är lif i Guds Sons tro, 
och utan detta wore det för en menniſka intet nyttigt, 
om hon än wißte all hemlighet och hade allt förſtänd. 
Naͤgot ſaͤdant war det wißt, Herren här wille med 
ſitt ſwar inſkärpa. Och Gud gifwe, att Hans ſwar 
mätte intränga djupt i wära hjertan. Ty det gäller äf⸗ 
wen of. Winnlägger eder (eller egentligen) Tannen. för 
att inga genom den tranga porten, ſäger Han. En 
menniſka ſofwer Sig icke in i Guds rike, jajom hela den 
döda werlden drömmer. Nej, will du icke wakna upp, 
will du icke läta det komma dertill, att Guds Helige Ande 


far uti dig werka en hjertats angelägenhet att för egen 


del ingä i Guds rike, will du allt fort draga dig undan 


det ordet, fom är egnadt att i ditt hjerta werka ett jä- 


dant uppwaknande och en ſädan angelägenhet, da ffall 
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du med allt ditt ſtuderande, wetande och predikande dock 
i den allra wigtigaſte ſtunden finna himmelens port 
ſtängd för dig. Wid den porten fkall det endaft blifwa 
fräga om ett: war du ock föüdd? Mycket har du wetat, 
preditat och gjort, men har du ock lif i Guds Sons tro? 
— det är den afgörande hufwudfrägan. 

Med ingaendet genom den tränga porten will Herren 
bildligt ream den battring, fom dr infor Gud, od 
den 0 ſom är till wär Herre Jeſus Chriſtus. Detta 
liknar Han wid ingäendet genom en tring port för de 
hinders ffull, fom ligga i wagen, och de trängmäl, hwilka 
äro med denna omwändelſe förknippade. Men desſa hinder 
och trängmäl äro dels yttre, dels inre. De yttre dro 
den fiendfkap och den förföljelſe, ſom fran werldens ſida 
moter, en fiendjfap ſom kan ga ända derhän, att t. o. 
m. en fader eller moder, ſom med ſtörſta likgiltighet kunna 
je, att deras jon drudit ſig drucken, blifwit en ſwärjare, 
fallit i hor eller en annan ſynd, deremot blifwa alldeles 
beſtörta, om ſamme jon börjar pa allwar fraga: hwad 
fall jag göra, att jag mä blifwa ſalig? Denna fiend⸗ 
ſkap mot ſyndares omwändelſe till 6 
fig pai manga ſätt för att lägga hinder i wägen for 
ſyndares omwändelſe. Omſom kan den yttra fig 
ſom hjertlig ömhet uti öfwertalande och bewekande — 

hwilket iſynnerhet ofta är fallet inom familjer. Ja, här 
gina föräldrar, jom fälla bittra tärar, ſom bedja, ſom 

eſwärja ſina barn, hwilka de ſe börja fara efter Guds 
rike, beſwärja dem, att de icke matte blifwa deras ſorge⸗ 
barn eller tillfoga deras föräldrahjertan oläkliga far. 
Samma förhällande far man od je mellan afta makar, 
der den ena waknar till beſinning. Omſom äter yttrar 
ſig denna fiendſkap mot ſyndares omwändelſe i han, bit⸗ 
terhet, förſmädelſe, wald, ja underſtundom blodiga för⸗ 
följelſer, hwarom Guds rikes hiſtoria bär wittne. 

De inre hindren och trängmälen deremot ligga i 
wära egna böjelſer och tankar. De ligga i wart hjertas 


böjelfer, ty af naturen älffa wi werlden och ſynden mer 
an Gud och rättfärdigheten. Derom wittnar er 

jertas 
uppſät är ondt allt ifran ungdomen“ (1 Mo}. 8: 21). Och 
ter: "Detta är bomen, att ljuſet är kommet i werlden 


och e 


erfarenheten. Ga beter det: Mennifkans 


Shriftus kan 
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och menniſkorna älſkade mer mörkret än ljuſet“ (Joh. 3: 18). 
Och ater: Köttsligt ſinne är en fiendſkap mot Gud" 
(Rom. 8). Huru erfarenheten bekräftar detta, weta alla 


de, ſom nägonfin waknat upp till beſinning. Ja, derhän 
är det genom Ve f kommet med oß, att ju mer 


lagens heliga kraf tränga 0 pa wära ſamweten och ju 
mer wi derigenom wäckas till att ftraf fa och arbeta emot 
ſynden, defto mer tilltager denna Birk i ſtyrka, och defto 


mer falda blifwa wi under hans förſkräckliga öfwermakt. 


Derföre wiſar det wißt en förfärlig andlig ſömn, när 
menniſkor ga fulla af inbillningar om ett godt hjerta, 
ſom ffulle bo i dem. De Gro lika en, den der egde 
ett ruttet fartyg pa land och berömde def godhet. Man 
ſkulle ſwara honom: Sätt det blott ut i wattnet och 
förſök, fa far du wail je. 

Men der nu menniffan genom Guds nad waknat 
till beſinning och fraͤgan om ſaligheten blifwit hennes 


wigtigaſte fraͤga, der lägga ſig widare hennes egna tan⸗ 
for i wägen. Ty nu är intet orimligare än det, att hon 


med hela denna ſyndabörda ſkall hafwa nad för intet, 
alldeles för intet. Nej, nu maͤſte ſaken hjelpas pa helt 


annat ſätt. Säſom hon fer, att hon förr wandrat fritt 


efter ſitt kötts luſtar, fa fer bon nu, att hon maͤſte af⸗ 
lägga desſa ſynder och börja lefwa gudfruktigt; fajom 
hon förr haft fin luft i ſynden, ja mäfte hon nu börja 
Angra och afſky ſynden; jajom hon ock derigenom förr 


warit en flaf under ſynden, ſaͤ mäfte hon nu genom all⸗ 


warliga föreſatſer, ſtrid och ſträfwande efter helgelſe blifwa 


henne rae Ne jajom hon förr föraktat Guds ord och 
bönen, 


hon nu börja öfwa ordet och bönen. 
Och när det pt illa i ett och annat eller alla desſa 
ſtycken, mäfte hon gripa fig ſaken an anyo och med deſto 
ſtörre allwar. Detta maͤſte ju nödwändigt hjelpa, tän⸗ 
ker hon. Ty är icke detta motſatſen till hennes förra 
wag? Emellertid far nu ſjälen här göra jadana erfa⸗ 


renheter, ſom hon aldrig funnat förmoda. Tank, när 


det genom denna ſtrid och desſa heliga öfningar allenaft 
‘blir wärre och wärre! Hon menar wal, att det {fer al- 
lenaſt derföre, att hon icke ſtrider med nog allwar. Men 
för hwar gang hon äuyo griper ſaken an, för att göra 


den bättre, deſto ſämre gar det. Här kommer och in⸗ 
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tränger af Guds ord i hennes ſamwete en blixt, fom 
ſporrar henne till de meſt förtwiflade anfträngningar 
och föreſatſer, men en liten tid derefter följer i hjertat 
en förſlappuing, en domning utan all like; hon fer fin 
förtappade belägenhet, och det bekommer henne fa BR 


fom intet, hon kan icke ens förſkräckas. Och ſä gar hon, 
tills äter en ny blixt kommer med ſamma föͤljder och 
ſamma flut, och dA är hon alltid lika nar. 

Galler det för den i ſynden fritt och ledigt lefwande 
menniſkan att öfwergifwa ſin wäg och wakna upp öfwer 
förſkräckligheten af fin andliga belägenhet, ja gäller det lika 
mycket den uppwäckta ſyndaren att öfwergifwa fina 
tankar (Gj. 55: 7) och wakna upp 4 ena ſidan öfwer 
fäfängligheten att lägga ut ſina penningar, der intet bröd 
är, A andra ſidan öfwer den förloßning, fom wi redan 
hafwa i Chriſti blod, nemligen ſyndernas förlätelje. 

Men här är nu den rätta trängſeln, utan hwilken 
de yttre hindren wore ett intet. En ſtor hop af dem, 
ſom dock wille blifwa ſaliga, wända tillbaka, innan de 
hafwa börjat, ſäſnart de fa bora "befoftuingen”, huru de 
mäſte öfwergifwa jin kärlek till werlden och hennes luſt 
ſamt hennes barns wänſkap och i ſtället taga Chriſti 
kors och ſmälek. Hwilka hafwa ſin förebild i den rike 
man, till hwilken Herren fade: Sälj det du hafwer och 
gif det at de fattiga och kom och följ Mig.“ Ty nar 
han fick höra detta, wände han tillbaka, wisſerligen be- 
dröfwad, ty det war hans allwar, att han wille ga in i 
Guds rike, men wände dock, emedan han icke fick dit in 
draga med fig fin kärlek till werlden. Af dem äter ſom 
dro komna dertill, att de i hjertat ſäga: "Kofta hwad det 
koſta will, fa will jag anda in“, wanda ock ſomliga ater 
till werlden efter naͤgon tide fafang kamp, om än mer⸗ 
ändels ſamwetet fortfarande beballer en wiß oro; andra 
äter komma in pa egenrättfärdighetens falſka afwäg. Me⸗ 


nande, att den tränga porten intet annat är än deras 


egen bättringskamp i Anger, bön och ſyndens afläg⸗ 
gande, fluta de, att nar de en behörig tid hafwa 
warit i denna kamp, de nu ock trängt igenom porten 


och hafwa Guds nad. Har bejannar det fig fördenſkull, 


bwad Herren tillägger: Ty mäuga, ſäger Jag eder, ſlola 
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ſöla berger, att de maga inkomma, och ſtola dock ide 
kunna. Dermed drager ock Paulus öfwerens, när han 
med ſtor hjertepina jer de allwarliga i Israel med ftort 
nit om Gud ſträfwa efter att inkomma i Guds rike, och 
dock ide kunna. Icke derföre, fom ffulle Gud hafwa gjort 
porten trang, utan derföre att de icke dro underdaͤniga 
den rättfärdighet, ſom evangelium predikar. Det kan nu 
icke hjelpas. Det meſt allwarliga och redliga ſökande är 
dock till ſiſt förlorad moda, nar man fifer der, hwareſt 
den ſökta ſkatten icke finnes. 

Se fördenſkull, hwilket wigtigt rop det är af den 
käre Herren, när Han här ſäger: Kämpen, att J mägen 
ingä genom den tranga porten! Saͤſom wille Han faga: 
"Sen till, att J icke ſofwen bort den dyrbara naͤdetiden! 
Utan, medan näden ännu är förhanden, omwänden eder 
af edra wägars willa.“ Icke ſäſom ffulle i of af natu⸗ 
ren wara nägon förmäga till en fadan kamp och om⸗ 
wändelſe, utan när Herren ſtäller detta tillrop till of, 
da är Han ſjelf nara med ſitt ords kraft till att uti of 
werka denna bättring och omwändelſe, och Da dro wi 
derigenom äfwen ſatta i tillfälle att följa det ropet eller 
foͤrakta det och förblifwa i war andliga dödsſömn. 

Hwar nu ſjälen waknar upp wid det ropet jamt 
med alla ſina ſynder flyr till Herren Jeſus, omfattande 
i Honom den förloßning, ſom i Hans blod är gifwen, 
der är hon redan inkommen i Guds rike, huru orimligt 
hon än i betraftande af fin owärdighet ma tycka det 
wara. Saͤſom det ju för Guts barn i alla deras lifs⸗ 
dagar blir en oförklarlig företeelſe, huru de kommit fig 
in i Guds rife, ja att de derom intet annat weta att 
ſäga an detta: Af Herranom dr det ffedt och är ett 
under för wära ögon. Blifwa de ock under alla wer: 
lande erfarenheter faſta wid Herrens Jeſu dyra kors intill 
inden, ſägande i en tro, ihärdigare an alla freſtelſer,“lik⸗ 


wal förblifwer jag ſtädſe wid Dig Herre,“ d& ffola de ock p. 
ſiſtone med Honom ingä i den ewiga herrligheten. Men 


om ſjälen föraktar wäckelſeropet och förblifwer i fin jömn, - 
eller, jedan hon ſtätt upp, wander tillbaka, eller gar in 
pa afwägar, dä ffall pa fiftone det wederfaras henne, 
fom Herren här widare ſäger: Sedan husbonden haſwer 
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uppſtätt och Tätit dörren igen, och J begynnen ſtä ute och 
i ta pa dörren, ſägande: Herre, Herre, lat upp für of! 
ch Han ſwarar och ſäger till eder: Jag wet intet af 
— hwadan J dren, dä ffolen J begunna ſäga: Wi 
hafwa ätit u druckit med 


wära gator, och Poe fall ſäga: Jag ſäger eder: Jag 
wet intet af eder, hwadan  ären; gan ifran Mig, alla 
ogerningsmän. 


J desſa ord hafwa wi en tillämpning af det, ſom 
Herren annorſtädes ſäger till Judarna och alla dem, ſom 
i längden förakta * »Jag gaͤr bort, och J fkolen 
ſöka Mig och ſkolen icke finna Mig; der Jag är, dit kunnen 
J ide komma.“ Ty nog will menniſkan, nar hon dör, 
komma in i himmelen. Detta är ock nägot, fom wi fa 
ofta fa fe med waͤra egna ögon, att man wore freſtad 
att belt förtwifla pa möjligheten af en werklig omwän⸗ 
delle pa dödsbädden. Ty der ropa wal ſyndare efter nad 
och förſkoning, fa att man ffulle tro, att ett Andens werk 


till deras ſalighet är ä färde uti dem, men om de mot 


förmodan äter tillfriffna, ba far man je annat. Wal 
wiſar det ſig i ett och annat fall, att en werklig omwän⸗ 
delſe ſkett, pa fadant hafwa wi ock Herrens egen bekräf⸗ 


telſe uti röfwarens exempel, men hos de allra fleſta för⸗ 


ſwinna ſjälsbekymren i ſamma maͤn ſom den omedelbara 
dödsfaran. Och utgör det förra en tröft för fadana, fom 
pa dödsbädden — i werkliga ſjälsbekymmer, att nem⸗ 
ligen den elfte ſtunden ock är en nadeftund, under hwilken 
Herrens armar än utſträckta, utgör det ock för kärleken 
hos dem, fom wid en ſaͤdan dödsbädd jtä, en uppmun⸗ 
tran att hoppas allting, ja utgör deremot det ſednare 
för den ogudaktige ett kraftigt rop att ſtä upp, medan 
det är tid, ſamt för de troende en brinnande maning att 
derom till de ſofwande ropa och icke förtröttas. Ty det 
ligger nägot fa förfärande, att det icke kan fattas eller 
uttalas, i den tanken: en dyrköpt, för himmelens herr⸗ 
lighet ämnad menniſkoſjäl ewinnerligen förlorad. Och 
dock ja förfärande det än later — dertill ffall det likwäl 
ännu komma med "Hari nädetiden ſtär Herren, 
outtröttlig tilamod bultar pA ditt hjertas port, 
ſaͤgande: "fyndare, Ba fat upp för Mig!“ och du 


ig, och Du haſwer lärt pa 
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will ide weta af Honom. Nuwäl, derpa ffall folja en 
annan dag, dä du ffall ſtä för Hans port och bulta, 
ſägande: "Herre, Herre, Lat upp för mig!“ Och Han ſkall 
ſwara: Jag wet icke af dig.“ Och hwad fkall du dA 
8 Du fkall ſäga: „Jag har ätit och druckit med 

g och Du har läͤrt wära gator.” Men wel Detta 
57 till din egen ſäkra dom. Du har egt Hans dyra 
nädemedel — nuwäl, det ökar dina tal 

och din fördömelſe, det ſkall göra dig dep mer utan ur⸗ 
ſäkt, Da du förſummat den E ſom uti desſa medel 
erbjöds dig. Derpa ffall ſwaret oryggligt för ewigt ljuda: 
„Jag wet ide, hwadan du är, ga ifrän mig du oger⸗ 
ningsman.“ 

Beſinnom här, att detta icke är en bedräglig ſkräck⸗ 
predikan, uppkommen genom menniſkokonſt, — 5 att det 
är, om ock i bild, dock en ſtor och lefwande mälning af 
en förſkräcklig werklighet, och en mälning af Honom ſom 
ſäger: Wi tala det wi weta, och hwad wi hafwa ſett, 
ber, wittna wi“ (Joh. 3: 11). Der man befinnar detta 
ratt, der will ſannerligen hjertat briſta wid Ajunen af 
den ändlöſa ſkara, fom med muntert mod ruſar fram mot 
den ytterſta dagen, ja ſom priſar den förſte bäſte, hwilken 
med predikan om frid, der ingen frid är, bedrager henne, 
talande det han icke wet och kallande det lögn och dikt, 
ſom Herren Jeſus om desſa ting talar till ſyndares wäckelſe, 
pa det de matte lata fig frälſas undan den dom, hwilken 
annars ofelbart ffall komma, trots de förnuftklokas för⸗ 
ſäkran. Ty desſa, ſom nu äro dig behjelpliga till en 
rolig ſömn i ſyndaſäkerheten, hwad tror du, att de ſkola 
hafwa för en hjelp att pa den ytterfta dagen bjuda dig 
emot denna Herreus dom: Jag wet icke, hwadan du ar; 
ga ifrän mig du ogerningsman.“ 

Men huru det fkall blifwa för ſyndaren, da han 6 är 
bortwiſad fran Herren, derom tillägger Herren vtterligare: 

Och der flall wara grat och tandagnißlan, när J fan ſe 
Abraham, Iſak och Jakob och alla profeterna i Guds rike, 
— eder utdrifwas; och de ſtola komma ifraͤn öſtan och 
weſtan 


mäſte wi afta pa trenne omſtändigheter, nemligen förſt att 


och nordan och ſunnan, och ſtola ſitta till bords 1 — 
Gnds rile. För att rätt fatta det gripande i desſa ord 
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Herren här närmaſt talar till det folk, hwars fäder de 
gamla patriarkerna woro, för det andra att Judarna, be⸗ 
römmande fig af och tröſtande derpä, att de woro Abra- 
hams barn, icke tälde höra talet om hedningarnas del⸗ 
aktighet i Guds rike, hwarom iſynnerhet kan läſas Ap. 
G. 22: 21—23, för det tredje att Judarna i den kom⸗ 
mande Mesſie rike förnämligaſt wäntade fig herrliga gäſta⸗ 
bud i ſinnlig mening med de heliga patriarferna, hwarom 
ock en af deras ſkriftlärda ſkrifwit: "3 den tillkommande 
werlden — ja har Gud ſagt — ffall jag duka At eder 
ett ofantligt bord; detta ſkola hedningarna ſe och blifwa 
till ſkam.“ Tank nu under desſa omſtändigheter, hwilken 
förkrosſande och uppſkakande makt desſa ord fa: “J ffolen 
fa fe edra heliga fader och profeter i Guds rike, J ffolen 
of fa fe hedningarna fran öſtan, weſtan, nordan od 
ſunnan ingd för att fitta till bords med dem, medan J 
ſjelfwa, ſom hafwen ſäkert wäntat eder den herrli gheten, 
ffolen blifwa utanfore med grat och tandagnißlan.“ 

Men äfwen ob g älla desſa ord. Hela werlden wäntar 
pa ſiſtone den — ſaligheten. "Det wore ju förſkräck⸗ 
X om man icke jfulle hafwa det att hoppas,“ beter det. 

edan den behagliga tiden och ſalighetens dag är für 
handen, will hon wäl icke annamma bjudningen, men när 
änden kommer och husbonden redan ”lätit dörren igen,“ 
dä, menar hon, ſkall wal ide Gud wara ja grym, att 
Han bortkaſtar henne. Men fe nu: nar den dagen fom- 
mer, hwad ffall da ſke? Da ſkola barn je troende för⸗ 
äldrar med ſalig fröjd qa in till Lammets bröllop, medan 
de ſjelfwa mäfte blifwa utanföre; da jfola föräldrar fe 
troende barn ga in att jäjom Fadrens wälſignade beſitta 
det rike, ſom dem tillredt war af werldens begynnelſe, 
medan de ſjelfwa maͤſte blifwa utanföre; da ſkall en man 
ſe ſin maka ſom Lammets brud i ewig herrlighet, medan 
han ſjelf mäfte blifwa utanföre; da fkall en huſtru fe 
ſin man med ſegerpalmen i ſin hand och herrlighetens 
owanſkliga frona pa fitt hufwud fta för Lammets thron, 
medan hon fjelf mäfte blifwa utanföre. Da ſkola tw 
wara ute pä marken: den ene warder upptagen, den an⸗ 
dre warder qwarläten; twa ſkola mala pa en qwarn: 
den ene warder upptagen, den andre warder qwarlaͤten; 
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twa ffola ligga i en fang: den ene warder upptagen, den 
andre warder qwarläten (Luc. 17: 34—36). Och der 
ffall da wara ftor grat och tandagnißlan. 

Tänke ingen, att detta är allenaft en för känslan 
upprörande fantaſtiſk mälning, utan [atom of befinna, 
att det är en tillämpning, ſom gifwer ſig ſjelf, af de 
Herrens ord, ſom wi här betrakta. Men hurudan denna 
grät och tandagnißlan fkall wara, det ſkola wi till en 
del kunna fatta, nar wi tänka, att desſa, fom utanför 
blifwa, ffola alleſammans hafwa det medwetandet, att 
ock dem engäng war denna ſalighet, fom de fe, bjuden 
utan penningar och för intet. Och icke allenaſt det. Wär 
wi derjemte betänka, huru de ffola fta derutanför fajom 
icke blott ſkyldiga hwar och en till fin egen ofärd, utan 
deßutom ſäſom de der warit inbördes hwarandra behjelp⸗ 
liga till den ſömn, hwilken tagit ett [a gräsligt ſlut, nar 
fader eller moder ffola fta der belaſtade äfwen med de 
barns förbannelſe, i hwilkas hjertan de närt ormens 
giftiga fad o. ſ. w., ſannerligen, da kunna wi till nagon 
del fatta, att der ſkall wara ſtor grät och tandagnißlan. 

Om denna jämmer wittnar ock Skriften widare, att 
den ffall ewig wara. Icke ens fa mycket ſom ett aflägſet 
hopp om ändring fall kunna förmildra den. Säge de 
förnuftskloka, hwad de wilja, ma de trampa pa kyrkans 
lara, förklarande, att de i ſtället wilja halla fig till 
Chriſtus och hwad Han lärt, nuwäl i Honom ffola de 
finna den mannen, ſom kraftigare än naͤgon annan ut⸗ 
talat läran om den ewiga fördömelſen. Det är Han, 
fom med trefaldig upprepning ſäger: “Der deras majf 
ide ddr och elden icke utſläckes“ (Marc. 9: 44, 46, 48). 
Det är Han, ſom lika kraftigt och med ſamma ord ut⸗ 
talar det, att de otrogna ffola bortgä i ewig pina, ſom 
det, att de rättfärdiga ffola ingaͤ i ewinnerligt Lif (Matth. 
25: 46). Och den ptterſta dagen ſkall uppenbara, om 
Hans ord häller. 

Men, fager du, huru ffall man kunna tänka det 
férenligt med Guds kärlek, att menniſkor ſkola wara 
ewinnerligen fördömda, ja huru ffall man kunna tänka 
det förenligt med Guds rättwiſa, att Han med ewig död 
ffulle hemſöka timliga ſynder? Gwar: Förutom det, att 
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Guds ord ſtär wißt och faft, äfwen om wära tankar ma- 
fte fta ftilla, ja kommer ock denna fräga fran en falſk 
föreſtällning om den ewiga fördömelſen. Ty denna för- 
dömelſe beſtär ide uti nägot extra ſtraff, ſäſom wille Gud 
i nagot wredesmod och uppretad hämdkänusla ſäga till ſyn⸗ 
daren: Nu ffall Jag gifwa dig igen, hwad du med dina 
gerningar förtjent. Nej, Gud har aldrig haft nägon Luft 
till den ogudaktiges död, och ſä ſannt den Heliga Skrift 
wittnar, att Han är oföränderlig, ſkall Han icke heller i 
ewighet fai nagon jadan luſt. Men deri beſtär den 
ewiga fördömelſen, att när menniſkan i otro förkaſtar 
den rättfärdighet, ſom är henne i Chriſtus gifwen, fa be⸗ 
finner hon fig i det tillſtänd, uti hwilket Gud, fa ſannt 
Han är rättfärdig, icke kan annat för henne wara än en 
förtärande eld. Litaſom derföre de trognas ewiga lif till 
wäſendet intet annat är än det andliga lif, ſom de här 
lefwa i Gud genom Chriſti rättfärdighet, allenaſt med 
den ſkilnad, att deras ögon här dro genom den qwar⸗ 
boende ſynden förhaͤllna, fa att de icke je den herrliga 
ſalighet, ſom i detta Lif ligger, Da deremot efter jynda- 
kroppens afklädande denna herrlighet jfall wara fullkom⸗ 
ligt uppenbar, alltja är de ogudaktigas ewiga fördömelſe 
till wäſendet intet annat än det tillftand af ſkiljsmesſa 
fran Gud genom orättfärdighet, hwari de redan här 
lefwa, allenaſt med den aͤtſkilnad att, dA det förfärliga i 
denna ſkiljsmesſa här är fördoldt för deras ögon, det 
deremot i ewigheten ffall wara fullt uppenbart och der 
förnimmas ſäſom en maff, ſom ide dör, och fajom en 
eld, ſom icke utſläckes. Om begge delarna wittnar ock 
redan erfarenheten. Känna Guds barn redan här en 
vändlig ſalighet wid en ſerſkild förnimmelſe af Guds 
närhet, ja känna deremot de ogudaktiga förſkräckelſe och 
pina wid en jadan förnimmelſe. Härwid erinra wi of 
en berättelſe ur werkligheten: En chriſten, ſom läſt en 
liten ſkrift öfwer de orden: "Herren är nar’, ja att hans 
hjerta deraf blifwit fullt af ſalighet, laͤnade denna ffrift 
till en ogudaktig qwinna. Men hon erfor deraf det in⸗ 
tryck, att hon wid ſkriftens-äterlemnande fade: Det war 
en förfärlig ſkrift, man blir riktigt mörkrädd, nar man 
läſer henne“. Det war ju ſamma ffrift och ord, men 
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der woro olifa ſjälstillſtänd, och det förorſakade ſkilnaden 
i intryck. Och je nu widare. Gaga troende Guds barn: 


"Din en förnimmelſe af Guds närhet redan här i dunk — 
lets land kan uppfylla hjertat med fa outſäglig fröjd, hwad 


Tall det icke blifwa för en fullhet af ſalighet, när jag der 
med förklarade ögon fair ſtä för Honom och ſkaͤda Honom, 
ſom Han är“. Alltſä mäfte man ock om de ogudaktiga 
ſäga: "Ran redan här en ſwag förnimmelſe af Guds 
närhet werka fadan ſamwetsängeſt, hwad ffall det ide 
da blifwa för en tärande helwetets eld för dem att i 
ewighet fullt förnimma Hans rättfärdighets majeſtät'. 


Korteligen: Icke nägon ſkilnad i Guds tag, utan 
ſamma Guds wäſende och egenſkaper, fom utgöra grun— 


den till de enas ſalighet, ſkola ock wara grunden till 
de andras ewiga pina, och detta derigenom, att 
de ena dro rättfärdiga, de andra orättfärdiga. Se 
bir en liknelſe fran de naturliga tingen: Gamma 
watten, ſom är fiſkens lif, är ock ett annat djurs död, 
emedan fiſtens natur är ſaͤdan, att wattnet är hans lifs⸗ 
element, dA deremot det andra djurets natur är fadan, 
att det icke kan wara i wattnet utan att dö. Likaſä här: 
Samma Guds wäſende, ſom är de trognas ewiga lif, 
emedan de i Chriſtus genom tron äro delaktiga af Guds 
rättfärdighet och natur, ja äro en ande med Honom, i 
ſamma Guds wäſende ligger ater grunden till den ogudak⸗ 
tiges ewiga död, emedan han ſjelf är orättfärdig. Ty 
för den orättfärdige mäjte Guds rättfärdighet i ewighet 
blifwa en förtärande wredes eld, lika wißt fom den na⸗ 


turliga elden alltid är ett för trädet förtärande element. 


Detta är mycket traffande afbildadt i en gammal 
liknelſe“). Der föreſtälles nemligen en otrogen ſjäl efter döden 
klappa Mr himmelens port och inſläppas af en ängel. 
Denne för henne fran rum till rum, men ju längre hon 
kommer in, deſto mer tilltager hennes ängeft, tilldeß hon, 
inkommen i det innerſta, der den frälſta ſkaran ftär lof— 
ſjungande för Lammets tron, rafar uti ſäñdan öfwerwäl- 
digande wända, att hon ropar och beder, att blifwa förd 
der ut igen. 

DO, det ffall blifwa en ewighet af namnlös jammer 


*) Denna mäfterliga liknelſe är af Roſenius fullſtändigt * i 
Pietiftens 12:te drg. fid. 107. 
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och fördömelſe för hwar och en, ſom icke i naͤdetiden an⸗ 
nammat frälsningens budffap till rättfärdighet och ny 
födelſe. Det kunna wi förſtä af de ſtarka uttryck, fom 
Herren derom brukar, da Han kallar det att brinna 
(Joh. 15). Och äÄter: "Min wrede ffall brinna till ne 
derſta helwetet“ (5 Moſ. 32: 22). Och ater liknas den wid 
en jjö, ſom brinner af eld och ſwafwel (Uppb. 21). 
Och denna fördömelſe kallas ett ſtraff, en dom, en weder⸗ 
gällning, en hämd, icke emedan i Guds hjerta är grym⸗ 
het eller hämdlyſtnad emot ſyndare, utan emedan ſyn⸗ 
daren ſjelfförwälladt bragt fig uti detta tillſtänd, dä han 
i otro förſakat den Guds rättfärdighet, ſom war äfwen 
honom i Chriſtus till räddning gifwen. 

Och nu äter en gang och till flut: Ar denna predi- 


kan, nemligen om fördömelſen och deß ewighet, den käre 


Herrens eget beſtämda ord, och har hon redan derigenom 
en wigtig betydelſe, ja fär hon för of en förökad wigt 
derigenom, att hon är oß förkunnad till ſalighet. Ty 
äfwen när Herren förkunnar desſa förſkräckliga ting, ſom 
ſtunda, har Han ännu alltjemt ſitt ögonmärke pa det 
ſtora ärende, hwari Han är kommen till jorden, nemli⸗ 
gen ſyndares frälsning. Icke fa jom fkulle i denna pre⸗ 


dikan ligga det, ſom lefwande gor ſyndare, men fa will 


Han, att hon {fall tjena of till frälsning, att wi genom 
henne komma till bejinning af, hwad war frid tillhörer. 
Och medan Han fa talar, ftar Han ſjelf med öppna armar 
och hjerta fullt af brinnande luſt att fraͤn den orättfär⸗ 
diges fördömelſe frälſa hwar och en ſjäl, fom annu later 
fig wäckas. Men att ett fadant uppwaknande ma ffe 
med manga ſjälar, det gifwe Han genom ſin Ande och 
ſitt Ag ord. Amen. 
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Joh. 1: 16—18. 
Af Hans fullhet hafwa wi alla fätt och näd för näd. Ty 


genom Moſes är lagen gifwen, näd och fanning är kommen 
genom Jeſus Chriſtus. 


PP 


Evangeliſten Johannes framſtäller med desſa korta 
men inneballérifa ort ſkilnaden mellan gamla och nya 


teſtamentet. Sedan han i de füregäende verſerna talat 


om Chriſti ewiga guddom ſamt Hans menniſkoblifwande, 
framſtäller han här, hwad nytta och frukt wi hafwa deraf, 
att denne Guds ewige, enfödde Son blifwit menniſka. 
Och det gor ban ja, att ſedan han i v. 14 framſtällt 
Honom fajom full med nad och janning, fa Jäger han 
här: Och af Hans fullhet hafwa wi alla fätt och naͤd för nad. 
Har hafwa wi ater den alltid nödiga underwisnin⸗ 

en, huru wi rätteligen ſkola betrakta wär Herre Chri⸗ 
us, nemligen icke ſaͤſom den der är full med ogunſt och 
wrede, icke ſäſom den der är likgiltig för wär ſalighet, 
icke ſäſom den der ämnar handla med oß efter waͤr för⸗ 
tjenſt, utan jajom den der är full af idel nad, ſyndernas 
förlätelje jamt luſt och atra att hjelpa ſyndare. Denna 
underwisning behöfwa wi ock ſtändigt, jalange wi lefwa 
i erfarenhet af ſynden. Ty äfwen faſtän wi efter fun- 
ſkapen weta evangelium ſamt genom Guds nad dro uti 
nagon begynnelſe att öfwa det, är dock denna bild af Chri⸗ 


ſtus, ſäſom full med nad, fa fremmande för wära hjertan, 


att wi aldrig kunna ſätta jadan lit eller ja tillfylleſt tröſta 


of af Hans fullhet, att wi icke gang efter annan komma 


för ſyndens ſkull uti fruktan, att Han ock ffall hafwa 
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upphort att wara nadeliq ſamt tillydt fin barmbertig- 
bet för wredes ffull. Ty nar wi känna ſynden, tränger 
genaſt lagen uppa med Guds wrede till att göra ſamwe— 
tet bäfwande. Derföre maͤſte wi, ſaͤſom ſagdt är, alltid 
äter ſtudera och öfwa of i denna kunfkap, lärande of, att 
uti Herren Chriſtus je den perſonen, fom är fa full af 
nad och ſanning, att uti Honom intet annat har rum. 
Och om denna fullheten ſkola wi icke tänka ſä, fom wore 
den högt uppe i himmelen, utan ſaſom den der är och 
bor midt ibland of, icke heller ſäſom wore den för fromma 
allenaft, utan fajom den der är för of alla, äfwen faſtän 
wi känna of ogudaktiga, ſäſom Herren ſäger, att Han ide 
är kommen att kalla rättfärdiga utan ſyndare till bättring. 

Af Hans fullhet hafwa wi alla fätt, ſäger evangeli- 
ſten. Wi alla, Gud ware lof för ett fadant ord! Wi, 
arma, förtappade och fördömda ſyndare — wi alla, ingen 
undantagen, hafwa fätt nad af Chriſti fullhet. 

Ga wittnar här den Helige Ande, ſanningens Ande, 
genom Johannes. Det är den ſtora evangelii hufwudlära, 
att det icke är en del menniſkor, ſom fatt nad, utan alla. 
Hafwa de än icke alla annammat nad, ja hafwa de dock alla 
faͤtt henne. Och att ſäga, att endaſt de, ſom annammat 
henne, hafwa fätt henne, det är att ſäga, att naͤden kom⸗ 
mer af waͤrt annammande och waͤr tro. Men det är 
att göra näden om intet. Da mäſte man ock ſäga, att 
icke alla menniſkor hafwa fätt Frälſaren, efterſom icke alla 
annammat Honom. Ty hafwa de fatt Honom, da hafwa 
de ock fatt näden, efterſom Han är full med nad. Der⸗ 
fore mäfte wi balla det wißt och faſt, att näden är till 
för mig genom Guds gäfwa fore och utan allt mitt annam⸗ 
mande. Ty ät hon icke före mitt annammande till, huru 
ſkall jag da kunna annamma henne? Men är hon fore 
wart annammande till, ja är ock Guds wilja, att wi ſä⸗ 
dant tro ſamt predika det för andra. Aro nu der mänga, 
hwilka dock icke annamma henne, ja ock manga, hwilka draga 
henne till lösaktighet, ſaͤ far jag dock icke ljuga och ſäga, 
att hon icke är till för dem. Nej, huru man än mä bete 
ſig deremot, maͤſte det dock ſägas fritt ut, att af Chriſti 
fullhet alla hafwa fatt nad, ſamt att de derföre alla hafwa 
rätt att tro det. „ 

Förſta ärg. II. 
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At faſthälla detta ſkall iſynnerhet da blifwa nödigt, 
när ſjälen kommer uti det tillſtänd, att hon uti ſig intet 
finner af Andens werk, det ware bättring, tro, bön eller 
annat. Ar det nu ia, att hon icke wet balla Guds nad 
ren och fri, jä mäfte hon förblifwa i mörkret. Derföre 
gäller i jadant mörker intet annat, än att jag kan ſäga: 
Si der är uti mig en förfärlig ogudaktighet, fa att jag 
wal ingen nad af Gud wärdig är, men här gäller dock 
mer än allt annat, hwad fom ftär wyöligt ſtrifwet, nemligen 
att jag i den enfödde Sonen fätt nad. Alltid är det 
ock detta, ſom gör, att ius uppgar igen uti mörkret, det 
nemligen att jag far nad att hora evangelii förkunnelſe ja — 
belt, att Ing ide kommer ihaͤg att tänka pa tron eller min 
gudaktighet. Alltid är det ock derföre detta, ſom behöf— 
wer framhällas för bekymrade ſjälar, daͤ de wid evangelii 
tillſägelſe göra den inwändningen: "Sa, om jag blott hade 
en rätt bättring och tro“, {a att man da kan ſäga dem: 
Räte, bättringen och tron hafwa wal ock fin tid, men här 

är en ſak, ſom är till din tro förutan, och ch fom du maͤſte 
höra, ſäſom den der angaͤr dig, icke derföre att du är en 
af de trogna, utan derföre att du är en af de Lalla“. 

Jad för nad, Med nad menas det, att Gud icke 
handlar med oß efter wära ſynder eller wedergäller oß ef⸗ 
ter wära mißgerningar (Pf. 103). Sädan nad hafwa 
wi af Chriſti fullhet. Ty hade icke Häns offer kommit 
emellan och tagit wära ſynder bort ſamt falunda förſo— 
nat of med Gud, fa hade för of intet annat warit att 
wänta än wära ſynders förtjenta lön i all ewighet. Nu 
deremot är Han kommen, har laͤtit pa Sig kaſtas all werl⸗ 
dens ſynder ſamt derigenom för ſyndare unprättat ett ſaͤ⸗ 
dant regimente, uti hwilket det icke fall handlas med dem 
efter pligt utan efter nad, icke ſä ſom de förtjenat utan 
twertemot och högt uppöfwer all deras wärdighet. 
Men daäͤ evangeliſten icke later dermed nog wara, att 
han ſäger naͤd, utan tillägger: udd für nad, da har han 


dermed utan twifwel welat deſto djupare i wära hjertan 


inpregla, att det werkligen är en hel, ren och fullſtändig 
nad wi fätt. Detta kan nu ſynas underligt, att evange⸗ 
liſten brukar fadan omſägning, men befinnar man allenaſt 
menniftobjertets natur, ik ffall man finna, att ett fadant 
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inpreglande är wal af nöden. Wisſerligen ſynes ingen⸗ 
ting wara naturligare än det, att man läter nad wara 


nad, men i erfarenheten will det ide ga fa ratt. Der 


Gro wi ſnart färdiga att ſkjuta in wär egen frombet och 
gerning, fa att wi lita pa nad, om wi dro fromma, men 


tro ingen nad, om wi icke göra eller dro Atminftone naͤgor⸗ 


lunda, hwad wi böra. Här kommer deremot Johannes 
med en annan predikan, ſägande att den nad, fom wi 
genom Chriſtus fatt, icke är en nad för wär gerning, utan 


nad för nad, d. ä. nad fa hel och ren, att om nagon fra 
gar, för hwad pris wi denna naͤd fätt, intet annat ſwar 


gifwes än detta: för nad. Derföre nar nagon fragar: 
huru kan jag hafwa nad?” ja ſwara wi: allenaſt för 
nadens ſkull. Ty här är intet pris eller erſättning, utan 
jajom en moder har en hjertlig kärlek till och omwärd⸗ 
nad om ſitt barn, ſträfwar och arbetar för detſamma, 
gifwer det mat, kläder och allt icke för deß goda gernin⸗ 


gars Full, icke heller i tanke pa nagon erſättning utan 


allenaft för ſitt eget hjertas brinnande kärleks ſkull, hwil⸗ 
fen gör det henne till en luſt att ja handla, alltſä hafwa 
ock wi af Chriſti fullhet fatt nad, allenaft för det att 
uti Guds hjerta är ett ſädant ſinnelag, att Han har luſt 
till wär frälsning och ſalighet, äfwen faſtän wi ſyndat 
och genom war ſynd förtjena döden. 

Om denna naͤdens fullhet och rikedom ſäger Luther: 
"Denna brunn är outtömlig, han är full af nad och 
fanning för Gud, han förlorar ingenting, wi ma öſa, ſä 
mycket wi wilja. Om wi än alleſammans oupphörligt 
öſa ur denna brunn, kan han dock icke uttömmas utan 
förblifwer en outtömlig källa af all nad och fanning, en 
brunn utan botten och en ewig Falla; ju mer man öjer 
derur, deſto rikligare gifwer han fadant watten, fom är 
ſpringande i ewinnerligt lif. Likaſom den kära ſolen icke 
derigenom fördunklas, att hon mäfte lyſa manga; ja, att 
hela werlden njuter af hennes ljus, ſkinande och glans; 
hon behäller likwäl ſitt ljus belt och Hallet, det gar in⸗ 
genting fran henne, hon är ett outtömligt ljus och kunde 
upplyſa wäl ännu tio werldar; och likaſom hundra tuſen 
ljus kunna antändas med ett enda ljus, och ſamma jus, 
hwaraf manga andra waxljus antändas, dock ſjelf ingen 
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ting förlorar; och likaſom en lärd man kan göra wäl tuſen 
menniffor lärda, och hans konſt förminſkas icke deraf, utan 
ju mer han gifwer, deſto mer har han; pa ſamma fätt 
är wär Herre Chriſtus, till hwilken wi mäfte taga wär 
tillflykt och bedja Honom om allt, en oändlig brunn och 
hufwudkälla till all nad, ſanning, rättfärdighet, wishet, 
lif, fom är utan matt, ſlut och botten, ja att om hela 
werlden öſte ja myden nad och fanning derur, att det 
blefwe idel änglar deraf, ſä ginge icke ens en droppe bort 
derifrän, källan ſtrömmar alltjemnt öfwerfull af naͤd. 
Den ſom nu (ingen undantagen) will njuta Hans naͤd, 
han ma komma och hemta den hos Honom. I ffolen 
icke uttömma denna källa af lefwande watten, hon ffall 
icke uttorka; J bekommen alleſammans till öfwerflöd nog 
deraf, och hon förblifwer dock en oändlig källa.“ 


Detta förklarar evangeliſten widare, när han ſäger: 


Ty igenom Moſes är lagen gifwen, nad och fanning är 
kommen genom Jeſus Chriſtus. Detta är hufwudfpräfet 


i wär tert, uti hwilket evangeliſten, jajom ofwan nämndt 


är, gor en tydlig ätſkilnad mellan Moſes och Chriſtus, la— 
gen och evangelium. Ingenting är heller nödigare än att 
rätt weta att ſkilja desſa, pa det man ma kunna rätt 
bruka dem hwart pa fin plats. Ingenting är heller ſwä⸗ 
rare i erfarenheten än att rätt bruka och tillämpa dem, 
ja att man ide genom ſammanblandning förderfwar dem 
begge, med lagen inſkränkande evangelium eller twertom 
med evangelium upplosſande lagen, utan wet, att det är 
‘twa olika ting, hwilka hafwa hwart fitt ſerſkilda ändamaͤl. 

Lagen är det Guds ord, ſom ſäger, hwad menniſkan 


ffall wara och göra för att kunna bejtä rättfärdig för Gud 


och lefwa. Derföre heter det a ena ſidan: Den fom 
fullgör desſa buden, han ſkall lefwa genom dem“; a an⸗ 
dra ſidan: Förbannad är hwar och en, ſom icke blifwer 


wid allt det, fom är ffrifwet i lagboken, ja att han det 
git". Lagen handlar alltſa allenaft om wära gerningar | 
och deras lön, nöjer fig icke heller med nägot mindre än 
fullkomlig lydnad och renhet i allt wart wäſende och waͤra 


gerningar. Hwar han jädan fullkomlighet icke finner, der 
later han dundra dom och förbannelſe. Han wet intet 
prut, utan den ſom ſyndar pa ett, han är ſkyldig till allt. 
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Kyndelsmesfodagen: 485, 
Derföre är det en förſkräcklig blindhet, nar den daraftige 


menniſkan menar ſig kunna helt eller till nägon del till⸗ 
fredsſtälla lagens kraf med ſitt goda uppfät, fina ſ. k. 
goda gerningar och barmhertighetswerk, eller dermed att 
hon gor och lefwer, ſaͤ godt han kon. J hwilken blind⸗ 
het hela werlden lefwer. Men du ma wal dag och natt 
offra dig i barmhertighetswerk och wara öfwerfull af goda 
uppjat — lagen [ater fig dermed icke nöja: han fordrar 
fullkomlig rättfärdighet. Men ſumman och innehaͤllet af 
denna rättfärdighet är: Du fall alffa Gud af allt ditt 
hjerta, af all din ſjäl, af alla dina fraiter och af all din 
bag, och din näſta ſom dig ſjelf.“ Men aldrig pa ett 
enda ſtälle ſtaͤr: Det ſkall wara rättfärdighet, att du tje⸗ 
nar mig efter bäſta fürmäga eller fürftänd. Och dock 
om endaſt ja mycket ſtode i lagen, ja wore wi redan der⸗ 
igenom fördömda, efterſom ingen är, ſom icke här eller 
der bade forftatt och kunnat handla bättre, än han gjort. 
Men nu kräfwes i lagen, fajom ſagdt är, mycket mer. 

Men ſäger nägon: Om wi bjuda till att lefwa efter 
Guds lag men icke kunna i allt blifwa fullkomliga, ja mäſte 
wi wal egafrättighet att for-brifterna tillförſe of Guds nad! 
Swar: lagen wet icke af nägot, ſom heter naͤd. Han kräf⸗ 
wer rättfärdighet. Men, ſäger du, evangelium da? Gwar: 
evangelium är icke heller emot lagen, ja att det ffulle upp⸗ 
häfwa eller eftergifwa naͤgon del deraf. Nej, här är all⸗ 
deles wißt: ja ſannt lagen är Guds ord, fa är han ett 
ewigt och oföränderligt ord, och {a ſannt detta är, ſaͤſannt 
är ock ewinnerligen, att ingen ffall ingaͤ i himmelen 
emot lagens dom eller utan att ega lagens fullbordan. 
Annars ſkulle Gud wara emot Sig jjelf. i 

Detta är ſannerligen för den naturliga menniſkan 
ett mycket haͤrdt tal. Hwarföre ock de fleſta förakta det⸗ 
ſamma, jajom ju ſynes af hela werldens wäſende, hwil⸗ 
ket intet annat är än ett förtrampande af Guds lag. 
Eller hwar finner du wal bland dem nägot fragande eller 
bekymmer om, hwad Gud will och huru wi ſkola kunna 
göra derefter? Nej, ehuru de efter kunſkapen erkänna la⸗ 
gen ſaͤſom Guds lag, förhaͤlla de fig dock emot honom, 
ſom wore det intet allwar med hwad han fager, utan 
ſom wore hans domar idel tomma och löſa fkrämfkott. 
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486 Kyndelsmesſodagen. 
We dem! we dem, nar de en dag ffola fa je motſatſen! 


Gud gifwe, att de i tid deen be fig! Guds ord ffall 


ingen “rafflaf förakta. Om J lefwen efter köttet, ſko⸗ 
len J dd; köttsligt ſinne är en fiendſkap emot Gud, eme⸗ 
dan det icke är Gude lag underdaͤnigt. Och köttets ſinne 
är döden — den andliga och ewiga döden. Lat wara, 
att du ock icke lefwer i utwertes köttets gerningar, ſjelfwa 
ditt ſinne efter köttet är dock bara döden, emedan det är 
ſiendſkap emot Gud. Det hjelper icke, att du förſöker för 
förneka detta. Nej, ju mer du lyßnar till ormens 
hwiſkning: »Skulle Gud hafwa jagt?" deſto ſäkrare gar 
du den ewiga döden till mote, hwarmed lagen belägger 
dem, fom honom öfwerträda. Att du fjunger, leker 
och ſtoltſerar pa wägen dit, det ſkall ingalunda frälſa 
dig derifrän. O det ür grufligt att ga in i Guds hel⸗ 
gedom och ffada pai deras ändalykt (Pſ. 73), hwilka här 
haft men ſöraktat lefwande Guds ord, ja kanſke ſatt en 
ära och ſtolthet uti ſamt anſett det dugtigt och karlawu⸗ 
let att kunna trampa Guds lag under ſina fötter. Der 
fall blifwa annat än fröjd och jubel utaf. Gud öppne 
i tid allas ögon! 

Men ar det da werkligen möjligt för en menniſka 
att fullgöra lagens bud? Swar: ingalunda. Men deraf 
följer alldeles icke, att nägot af dem ſkulle wara upp⸗ 
losſadt. Det ftär här, att Tagen är af Gud gifwen ge- 
nom Moſes, men det ftär ingenſtädes, att Gud genom 
nägon lätit taga lagen tillbafa, Nej we den, fom upp- 


losſar ett af de minfta buden, ſäger Herren. Och hwad ſkola 
wi da ſäga derom, att det gemenligen icke är de minſta buden 


eller buden om de yttre gerningarna, ſom upplosſas, utan 

de wigtigafte, nemligen de fom anga ſjelfwa hjertat, def 
renhet och lydnad? Nog aktar man nägorlunda det, att 
en icke bör utwertes dräpa, ſtjäla, röfwa o. ſ. w., men 
buden om kärlek, trohet, tälamod, fördragſamhet, om att 


icke förbittras, icke hata, icke älſka werlden, korteligen: det 
ſom ſwäraſt är i lagen, det fom ror hjertat och fom för⸗ 
denſkull är det wigtigafte, det upplosſas allra meſt. Ja 

ofta hör man den blinda menniffan mot alla ſädana bud 


anföra det ſäſom en tillfylleſtgörande urſäkt, att a * 


ger: Hwem kan wal wara fa helig? 


\ 


+ or 
N 
\ 
- 
> 
— 
> 


487 


Gud gifwe of nad att rätt bebjerta denna jaf! Ty 
det är ſannt, hwad Luther betonar, att evangelium och 
Chriſtus i fin renhet ffola wi kunna behalla jemt fa 
länge, fom wi beballa lagen i hans renhet och ſkärpa. 
Och det är alltid roten till motſtändet och fiendſkapen mot 
evangelium, att man gifwer efter pa lagens kraf. Gas 
fom wi ock i evangelium finna, att fariſeernas fiendffap 
mot Chriſtus ingalunda kom af nägot ſannt nit om 
lagen utan twertom af ett falſkt förhällande till lagen. 


Kyndelsmesſ odagen. 


Ty medan de woro noga med att gifwa tionde af myn⸗ 


ta, dill och kummin, lato de det beſtaͤ, fom ſwaͤraſt war 
i lagen. Det war roten! Och dock, olycklig den, ſom dri⸗ 
ſtade ſäga dem, att de wore lagföraktare. Nei, det wille 
de ide Hira. Ja, de ſaͤgo det icke, ty de woro förblindade. 
Deremot höllo de Chriſtus för lagföraktaren. O huru 
underligt! Lagfullkomnaren mäfte heta lagföraktaren och 
de, fom under ffen af nit om lagen förtrampade lagen 
och Honom, ſom war kommen att frälſa ſyndare, de al⸗ 
lena wille heta laglydiga o. ſ. w. Det ſynes wäl beſyn⸗ 
nerligt, men det gär alltid den wägen. Der man icke 
aktar lagens djupa, andliga kraf, der ſkall man aldrig 
förſtä evangelii hemlighet. Der ffall man ock alltid ſaͤ— 
ſom ett lagföraktande folk döma dem, ſom tagit lagen 


pa djupet, nemligen ja fom Paulus tog honom, nar han 


genom honom wardt död, fa att han nödgades utom la— 
gen ſöka lif i den förloßning, hwilken är utan wär ger⸗ 
ning redan ſkedd i Chriſti död och uppftändelje. Ga myc- 
ken wigt ligger derpä, att wi ide flappa efter nägot af 
lagen. Ty lata wi djefwulen taga ifrän of Moſes, da 
ffall han ock oförtöfwadt taga ifrän of Chriſtus ſamt anda 
dertill läta of komma till en ſädan helighet, att wi icke 
ſkola ſe annat, än att wi äro uti den rätta gudaktig⸗ 
heten. 8 | 
Men hwad Ajyftar dA lagen, nar det är omöjligt 
att balla honom och han anda fördömer alla öfwerträ⸗ 
dare? Derpa ſwarar Paulus: Lagen är med inkommen, 
pa det att ſynden ſtulle öfwerflöda. O att wi en gang 


wille rätt förſtä, att detta är lagens wäſendtliga ända⸗ 


mal! Men i denna punkt är det, ſom hjelpte aldrig naͤ⸗ 
gon underwisning. Annu alltid är det den wäckta men⸗ 
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niſkans förſta tanke om lagen, att han fall hafwa nägen 
hjelp att gifwa henne mot ſynden. Trots all underwis- 
ning och kunſkap i Skriften ljuder det dock alltid i hen— 


nes hjerta: Om jag blott kunde taga lagen pa fullt all⸗ 
war, fa att jag engäng finge makt med ſynden! Ja, 
hon önſkar knappt nägot högre, än att hon hade en rif- 
tigt ffarp lagtafla, ſom kunde i grunden uppfkaka henne ſamt 
1575 henne en rätt allwarlig afſky för ſynden, en rätt 
8 


nger och ödmjukhet o. ſ. w. Men nei, det will aldrig 
a. Twertom, ju längre hon arbetar dermed, deſto mer 
död, fall, ogudaktig, wanmäktig och full af allehanda lu— 
ſtar blir hon. Dä blir hon förwirrad, fruftar, att hon 
begatt ſynd emot den Helige Unde, att Gud öfwergifwit 


henne i wrangt ſinne o. d. Detta allt blott för att hon 


icke aktar, hwad Gud ſjelf ſäger om meningen med ſin 
lag, nemligen att lagens ratta werk ar icke att göra from 
utan juſt att göra brottslig, icke att dämpa utan juſt att 
uppwäcka de ſyndiga begärelſerna, ja att ſtärka dem och 
göra dem alldeles öfwermäktiga. Ty fa lyder Pauli ord: 
Lagen är med inkommen, paͤ det att ſynden — märk: 
icke blott ſyndakänslan, nej ſjelfwa ſynden — jfulle öf- 
werflöda — pa det att hwar mun maͤ tillſtoppas och all 


werlden för Gud brottslig blifwa — pa det ſynden fkall 


blifwa öfwermättan ſyndig genom budordet o. ſ. w. O 
underfulla hemlighet! Ja, ja fördoldt är detta för wart 
naturliga förſtänd, att äfwen de trogna tidt och ofta 
blifwa förwillade och falla pa det arbetet att i lagen fifa 
nägon hjelp emot ſynden. Men om deras blindhet, hwilka 
trots en annars grundlig och widlyftig lärdom i Skrif⸗ 
ten dock rentaf i läran göra lagen till ett helgelſemedel, 
derom mä wi wäl anföra Pauli ord: "Den naturliga 
menniſkan förnimmer intet af det, fom Guds Ande till- 
hörer, ty det är henne en galenfkap.“ 


Men om jag nu icke fan emot lagens dom blifwa — 15 


ſalig, men lagen tillika i ſtället för att werka rättfärdig⸗ 
het twertom werkar ſynd, ftar han da icke i wägen för 


min ſalighet? Eller hwad är för nytta med en lag, ſom 


langt ifran att bringa mig nagon hjelp twertom förwär⸗ 
rar mitt tillſtänd, en lag ſom fördömer mig, om jag för⸗ 


aktar honom, och gör mig brottslig, om jag bjuder till 
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att halla hans bud? Harpa ſwarar Skriften: Det ar la⸗ 
gens nytta att wara en tuktomäſtare till Chriſtus. Och 


detta är juſt, hwad han uträttar dermed, att han upp⸗ 


wäcker ſynden. Ty derigenom att han gör menniſkan 
brottslig och fördömd, uppwäcker han i hennes hjerta en 
nöd, ſom drifwer henne likt den förlorade ſonen hem för 
att ſöka nad. Men der ſynden öfwerflödade, der öfwer⸗ 
flödade dA naͤden mycket mer. Derföre langt ifran att 
lagen ſkulle fta i wägen för wär ſalighet, ar det juſt 
han, ſom drifwer mennifkan till ſaligheten, d. ä. till Chri⸗ 
ſtus, uti hwilken är nad, lif och ſalighet. Derföre fkall 
man om lagen balla den läran, att han intet annat har 
att göra än att jla, tufta och drifwa menniſkan, tilldeß 
hon ingen annan utwäg har än den att med alla ſina 
ſynder, fa hjelplös hon är, ja ogudaktig hon är, tro pa 
Chriſtus. Ga har ock lagen da uppfyllt hela ſitt ärende 
och embete, när han drifwit menniſkan derhän. Han kan 
da intet mer göra, och Gud har aldrig menat, att han 
ſkulle gira mer. Hwad wi för öfrigt drömma derom, att 
han ſkulle funna gira of gudfruktiga, bryta wär kärlek 
till ſynden, ingifwa of en rätt afſky för henne o. ſ. w., 
det är allt tomma inbillningar, ur hwilka endaſt den bittra 


erfarenheten ſkall kunna lösgcra of. Ty för naturen ſy⸗ 


nes det alldeles otwifwelaktigt, att ju den mäfte hafwa 
tagit lagen rätteligen och med det riktiga allwaret, hwil⸗ 
fen genom honom blifwit from och qudfruftig, och att 
deremot den aldrig ännu tagit lagen pa fullt allwar, ſom 
gjort en alldeles motſatt erfarenhet, fom genom lagen en- 
daft fatt känna fig ju mer och mer wanmäktig mot ſyn⸗ 
den. Ja, det later näſtan ſom hädelſe mot Guds heliga 
lag att ſäga annorlunda. Men det late nu, huru det 
kan, här hafwa wi tydliga Guds ord, ſom ſäga, att la⸗ 
gen war endaſt dertill af Gud ämnad att genom ſyndens 
uppwäckande och ſtärkande göra menniſkan brottslig och 
drifwa henne till Chriſtus icke ſaͤſom from och wärdig utan 


ſäſom uſel, jämmerlig och fattig ſamt omöjlig att hjelpas 


med annat än nad för nad. 


Detta är ſynnerligen af nöden att weta för de un⸗ 


der lagen arbetande ſjälarna, pa det de icke matte lata fig 
förwillas af dem, hwilkn wilja lära dem, att dem ftir 
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ingen Dorr ännu öppen till Guds nad, medan de ännn 
Gro ja ogudaktiga och trälar under -fy nden. Will du icke 
fajom en. ipndens tral komma till Chriſtus och näden, ja 
lar du wal i ewighet fa blifwa borta. Ty lagen ſkall 
aldrig göra dig fri. Sonen allena är den, fom gör fri; 
men om ja är, da är ock Hart, att du maͤſte * till 
Honom, innan du ännu är ri, d. ä. medan du ännu 
är tral. 

Detta ware nu i korthet nog ſagdt för denna gäng 
om lagen. Lätom of nu höra, hwad fom kommit ge 
nom Jeſus Chriſtus. Evangeliſten ſäger: Raden och 
ſanningen. Detta är naturligtwis icke 0 att förſtaͤ, fom 
ffulle icke i gamla teſtamentet äfwen nad och ſanning 
hafwa funnits, utan fa att näden och ſanningen i fin 
fullhet kommit förſt genom Jeſus Chriſtus. Ja, den nad 


och fanning, hwarpaͤ de gamla fäderna i tron lefde un- 
der gamla teſtamentet, är juſt den ena och ſamma naͤd 


och ſanning, hwilken nu i Chriſtus är uppenbarad uti fin 
fulla klarhet. Skilnaden är allenaſt den, att denna nad 
och ſanning i gamla teſtamentet war endaſt under bilder 
och dunkla profetior framſtälld och lofwad, da den i nya 
teſtamentet deremot är oppet med tydliga ord och gernin- 
gar kungjord. Säſom Auguftinus ſäger: Nya teſta⸗ 
mentet ligger fördoldt i det gamla, och det gamla ligger 
uppenbart i det nya.“ \ 

Denna nad och ſanning är nu innehaͤllet af evan⸗ 
gelium. Ty evangelium är intet annat än ett godt och 
ſannt budſkap fran himmelen, det der förkunnar of, att Gud 
af fin nad lagt alla wära ſynder pa fin enfödde Son och ge- 
nom Hans ſändning uträttat, hwad lagen icke kunde aſtad⸗ 
komma. Ty lagen krafde wäl rättfärdighet, men gifwa 
eller Aftadfomma denſamma kunde han icke, ſaͤſom wi nu 
ſett. Skulle wi derföre kunna blifwa ſaliga, fa mafte 

wi pa nägot annat ſätt dn genom wara egna gerningar 
rättfärdighet och blifwa förlosſade fran ſynden. 
Detta har ock ffett derigenom, att Gud kaſtat allas wära 
ſynder pa fin enfödde Son. Och budſkapet om detta 
Guds underfulla rad är, hwad wi kalla evangelium. 

Deraf är nu klart, att evangelium intet har att 
ffaffa med wära gerningar, utan är helt och haͤllet ett 
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ord eller en berättelſe, ſom kommer till oß frän himme⸗ 
len ſamt handlar om wär frälsning utan lagens gernin- 
gar. Da lagen ſäger of, hurudana wi böra wara, ſamt 
dermed wiſar of, hurudana wi dro, fa ſäger och wiſar 
oß evangelium, hurudan Gud är; da lagen ſäger, hwad 
wi ſkola göra, fa jäger of evangelium, hwad Gud har 
gjort; da lagen ſäger of, hwad wara gerningars frukt 
är, ja ſäger of evangelium, hwad frukten är af det, 
fom Gud i Chriſtus gjort. Lätom of närmare ffärjfäda 
denna ätſkilnad! | 
Lagen ſäger of, att wi ffola wara rättfärdiga. Med 
denna tillſägelſe uträttar han intet annat än det, att han 
wiſar of, att wi dro ſyndiga. Evangelium deremot hand- 
lar hwarken om wär rättfärdighet eller wär ſynd utan 
öppnar för oß Guds hjerta ſamt wiſar, huru det brinner 
af kärlek till of, fa att, ehuru wi förbrutit of emot Ho- 
nom, Hans hjerta dock ide blifwit annorlunda ſinnadt 
emot of. Derföre framſtäller ock evangelium Gud jajom 
kärleken, d. ä. ſaͤſom den der till följd af ſitt eget ewiga 
wäſen aldrig kan annat än alffa, fa att det wore icke mer 
orimligt att ſäga, att elden icke widare är warm, än att 
ſäga, att Gud icke widare älſkar. Ty ſaͤſom elden wär⸗ 
mer allenajt genom fin egen natur utan afjeende pa de- 
rad wärdighet, fom njuta hans wärme, ty han är {a be- 
ffaffad, att han kan ide annat, alltſaͤ älſkar of Gud 
utan afſeende pa wär wärdighet eller owärdighet. Ty 
det är icke för nägot i of, fom Han aljfar, utan blott 
fördenſkull att Han ſjelf är ja beffaffad, att Han kan icke 
annat, ty Han ffulle upphöra att wara Gud i ſamma 
ſtund, fom Han upphörde att älſka. Och pa det wi 
matte rätt djupt i wära bjertan intrycka denna Hans 
kärlek, begagnar Han i evangelium mangabanda bilder, 
liknande fig wid en fader, hwars bjerta briſter af foͤr⸗ 
barmande, en brudgum, en höna, ſom will förſamla ſina 
kycklingar under fina wingar, en herde, ſom jöfer det 
borttappade färet o. ſ. w.; kallar Sig derjemte med manga 
ſköna och berrliga namn ſäſom wär Förbarmare, war 


Helſa, wär Salighet, wär Tillflykt o. ſ. w. blott för att 
göra det för wara hjertan rätt lefwande, att Hans ſin⸗ 
nelag är idel kärlek till oß ſamt brinnande luſt till wär 
wälfärd och ſalighet. 
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Widare när lagen ſäger, hwad wi ffola göra men 
icke hafwa gjort, ſä ſäger oß evangelium, hwad Gud har 
gjort och gör. Lagen ſäger: Du ſkall älſka Gud öfwer all ting 
och din näſta ſom dig ſjelf, men det har du icke gjort. 
Evangelium ater ſäger: Ga har Gud älfkat eder, att 
Han utgifwit fin enfödde Son, ſamt pa Honom kaſtat 
alla edra ſynder. Medan lagen wiſar, huru wi dagligen 
och ſtundligen i tankar, ord och gerningar forbryta of 
emot Gud, wiſar oß evangelium, huru Gud uppoffrat ſin 
enfödde Son, lätit Honom födas i fattigdom, förſmädas, 
begabbas, lida, korsfäſtas, dö ſamt uppfta och fara till 
himmelen, huru Han ock ännu dagligen räcker fina ban- 
der ut efter of, gifwer of naͤdetid och naͤdemedel, huru 
Han ftär för dörren och klappar, huru Han gar efter det 
borttappade faret, huru Han löper emot den förlorade 
ſonen, huru Han fröjdar Sig med de heliga änglarna 
öfwer en ſyndares omwändelſe, och det utan att tröttna, 
utan att begära wedergällning, endaſt dem till godo, ſom 
ſynda i mängahanda mätto dagligen och förtjena intet 
annat än ſtraff“. 

Widare: Lagen ſäger, hwad wara- gerningars frukt 
är, evangelium ſäger, hwad frukten är af det, ſom Gud 
har gjort och gör. Medan lagen för waͤra öfwerträdelier 
belägger of med ſkuld, ſäger evangelium, att genom Guds- 
werk i Chriſtus wär ſynd och ffuld är borttagen. Ty det war 
ju hela ändamälet med Sonens utgifwande, att Han ſkulle 
genom ſyndens borttagande förſona of med Gud. Der- 
fore beter det ock, att Chriſtus gifwit ſitt lif till ett ſkuld— 
offer. Saͤſom nui gamla teſtamentet bildligt menni⸗ 
ſkors ſynder fades pa offret, fa lade Gud ide bildligt utan 
werkligt all werldens ſynder pa fin enfödde Son, lät Ho⸗ 
nom bära dem med all deras ffuld och förbannelſe, ja 
att wi nu kunna emot ſyndens förſkräckelſe tröſta och be⸗ 
römma oß dermed, att alla waͤra ſynder äro ifraͤn oß 
tagna, och jalunds wara wid godt mod, fajom hade wi 
aldrig ſyndat. Ty om wi än känna ſynden i of, fa ar 
dock ordet wisſare, hwilket lärer, att de ligga pa Chriſtus. 
Och rädligaft är alltid att tro det, fom är wisſaſt, ſamt 
lita pä Hans ord, ſom bäſt wet, hwad Han ſäger. — 
Widare: DE lagen dömer oß till döden för wära ſynders 
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féull, ſä kommer evangelium och förkunnar of fribet fran 
döden derigenom, att de ſynder, för hwilka lagen dömer 
oß, äro i Chriſti död borttagna och med Hans blod af— 
twagna. När derföre lagen ſäger: Du ffall döden do, 
ſäger evangelium: Du ffall icke dö utan lefwa. Mar 
lagen ſäger: Syndens lön är döden, ſäger evangelium: 
Detta är wittnesbördet, att Gud hafwer gifwit oß det 
ewiga lifwet, och det lifwet är i Hans Son. — Widare: 
Da lagen lägger of under djefwulens waͤld, underwiſar 
oß evangelium, att Guds Son ſöndertrampat ormens 
hufwud, bundit den ſtarke och loft hans fangar. 

Af detta allt, ſom nu i korthet antydt är, kan wäl 
ſynas, ſom om evangelium wore emot lagen, och dock är 
det ingalunda fa. Ty wal upphäfwer det lagens dom 
och förbannelſe, men märk! ſädant gor = elium der⸗ 
igenom, att det gifwer den rättfärdighet, ſom lagen äſkar. | 
Lagen fördömer endaſt ſyndare, evangelium ater twar och 
renar och rättfärdiggör dem. Men nar de aro twagna 
och rättfärdiga, da är det ingalunda emot lagen, att de 
blifwa ſaliga. Ja det wore twertom emot lagen, om de blef— 
we fördömda, emedan ju han ock lofwar ewinnerligt lif ät 
dem, ſom dro rättfärdiga. Lat nu wara, att denna rätt⸗ 
färdighet icke är deras eget werk, ja är den dock deras 
rättfärbighet emedan den är dem af Gud tillräknad. Och 
den är en ewig, werklig och oföränderlig rättfärdighet, 
emedan den är en rättfärdighet af Gud ſjelf. Men det 
att gifwa rättfärdighet och genom rättfärdigheten ſalighet, 
det är ide att upphäfwa utan att fullborda lagen. Gafwe 
evangelium ſalighet utan rättfärdighet, Da wore det i ſtrid 
med lagen, men nu ide ja. 

Häraf ffola wi nu ock rätteligen kunna förſtaͤ den frihet 
frän lagen, ſom evangelium föder. Förſt och främſt märka 
wi, att denna frihet icke är ett wackert, betydelſelöſt ord, 
utan att den är en ſtor och ſalig werklighet. För det andra 
märka wi, att denna frihet icke beftar uti ett äͤſidoſättande 
eller föraktande af lagen, utan deri att evangelium gör 
menniſkan fri frän lagens dom och ok: fran lagens dom 
ja till wida att det i Ehriſtus meddelar henne den full⸗ 
komliga rättfärdighet, ſom lagen kräfwer; fran lagens ok 
ſaͤ till wida, att det inſkrifwer lagen i hennes bjerta. 
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Men hwar nägon eger lagens fullbordan ſamt är i ſitt 
hjerta fa finnad, att han efter fin egen nya natur älffar det, 
fom lagen bjuder, der är han i rätt egentlig mening fri 
fran lagen. Dä är icke lagen widare ett bud, af hwars 
efterlefnad hans ſalighet beror, icke heller ett yttre drifwande 
och twingande ok, ſom med hotelſer om ſtraff och löften om 
belöning jagar honom till anſträngning för att göra, hwad 
Gud befaller. Nej, da kan han ſäga om lagens hotelſer: 


Dem har jag intet med att ffaffa, ty jag är raͤttfärdig, 


wäl icke i mig ſjelf men likwäl fullt werkligt nemligen i Chri⸗ 
ſtus. Och till lagens löften kan han ſäga: Dem behöf— 
wer jag icke, ty jag har allaredan dina [often förutan ges 
nom evangelium i Chriſtus ewig rättfärdighet och ſalighet. 
Och om lagens befallningar ſäger han: Det är mig redan 
din befallning förutan allt kärt, hwad jag wet, att min 
Herre Gud will. Sannerligen, det är en rätt fullſtän⸗ 
dig frihet, och en frihet genom hwilken lagen hwarken 
warder upphäfd eller kränkt utan pa det högſta Arad. 
raga wi widare, hwilka de dro, fom evangelium 
tillhörer, och för hwilka det bor predikas, fa ſwarar Skrif— 
ten bade med ord och exempel: För alla. Ty de gerningar, 
ſom evangelium förkunnar, äro gjorda för alla, och den 
Frälſaren, ſom det predikar, är allas Frälſare. Wisſer⸗ 
ligen kan det ſwida i hjertat att je, huru manga de aro, 
ſom, der evangelium predikas, mißbruka det, men det ma 
icke gifwa mig tillätelje att för naͤgon undandölja det. 
Faller det än ſäſom fad pa wägen, bland ſtenar, eller 
törnen, ja mafte det dock utkaſtas öfwerallt, der ſyndare 
finnas. Evangelium är t fig en koſtelig och herrlig Guds 
gaͤfwa och raͤr icke för, att man far illa dermed och för— 
trampar det. Om man fördenſkull wille upphöra att pre— 
dika det, DA mäfte man ock upphöra att predifa lagen, 
jalange man jer, att menniſkor mißbruka honom fa, att 
de af hans gerningar göra ſig en ſtege till himmelen. 
Men här maͤſte man befalla utgängen at Gud och alle— 
naſt predika, truga, förmana och bedja, icke aktande mot- 
ſtänd, mißbruk, förſmädelſe eller annat. as 
Men, ſäger nigon, hwadan kommer dA, att Herren 
Jäger, att evangelium blott predifas för de fattiqa? Gwar: 
Det kommer deraf, att ehuru evangelium predifas för alla, 
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det dock endaft för de fattiga och elända blir ett evange- 
lium, det är, ett godt budſkap. Ty de allena ſucka och 
längta i fina hjertan efter den Guds nad, fom evange⸗ 
lium förkunnar. De andra ater höra wäl orden, men 
finna uti dem intet ſynnerligt, föenimma icke heller na- 
gon fröjd eller tröft deraf, emedan de icke känna ſynden 
tryckande utan twertom ljuf. Men fa länge ſynden är 
bien ljuf, kan icke det wara nägot ljufligt budſkap, fom 
förkunnar frälsning fran ſynden. Ga fnart ater nägon 
börjar känna fin ſynd, da fer man, att han ſtraxt griper 
efter evangelium och Guds nad och wet intet herrligare, 
allenaſt han finge tro, att det gällde honom. 

Men huru ffall en menniſka rätteligen annamma 
detta a en ja, att hon blifwer delaktig af all den 
ſalighet, ſom det innehaͤller? Den heliga Skrift ſwarar: 
"med tron“. Ty efterſom evangelium är en förkunnelſe 
och tillſägelſe, ja kan det ide annorledes fattas än genom 
hörande och tron. Men hwad är da tron? Gwar: tron 
är intet annat än det, att när en menniſka hör evange⸗ 
lium, hon da later det för ſitt hjerta gälla ſaͤſom Guds 
ewiga ord, fa att hon faft och wißt litar derpaͤ, ſaͤſom 
Luther ſäger i företalet till Rom. Br.: Tron är en lef⸗ 
wande förtröſtan pa Guds nad, ja wif att man tuſen 

aͤnger kunde dö derför. Och denna föxtröſtan och kun⸗ 

ap om Guds naͤd gifwer glädje, mod och god wilja till 
Gud och alla kreatur, hwilket den Helige Ande gör i tron. 
Deraf blir menniſkan utan twang willig och haͤgad att 
göra hwar man godt, att tjena hwar man, att lida allt, 
Gud till kärlek och lof, hwilken har bewiſat henne en fae 
dan nad. Saͤlunda är det omöjligt att ſkilja gerningar 
ifraͤn tron, ja ja omöjligt, ſom att ſkilja wärmandet och 
lyſandet fran elden. Tag dig derföre tillwara för dina 
egna falffa tankar och onyttiga ſladdrare, fom wilja wara 
kloka att döma om tron och goda gerningar och dro de 
ſtörſta därar. Bed Gud, att Han werkar tron i dig; 
annars blir du wäl ewinnerligen utan tro, du ma dikta 
och göra, hwad du will eller kan.“ 

"ih är det beſynnerligt, att wi genom en jädan en- 
faldig lit till en förkunnelſe ſkola fatta och bekomma jä 
— och herrliga ting ſom ſyndernas a rättfär⸗ 
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dighet och ewigt lif. Ja, detta är fa alldeles emot wär 
naturliga tanke, att ock fördenſkull de ſkriftlärda i alla 
tider haft möda och arbete för att göra tron till nägot 
ja Eonftigt och inweckladt ſom möjligt, ja att man ock 
kommit pa den tanken och läran, att tron med alla fina 
eqenffaper är en ja fortraffliq gerning, att Gud maͤſte 
lata den gälla för rättfärdighet. Men fe.i det heliga 
evangelium, huru enfaldigt de hafwa tagit ſaken, om 
hwilka det ſäges, att de hafwa trott. De hafwa hört 
ordet, hallit det för ſanning och tryggat fina hjertan 
derwid — det är allt. Gadan koſtelig enfald ma od wi 
bewiſa. Ty tron är intet konſtigt och beſynnerligt ting 
utan den enfaldigaſte jaf pa jorden, ſom äfwen de ſpäda 


barnen kunna, ja mycket bättre än wi, blott derföre att 


wi je i wädret efter tron, ſom om hon Jutte ofwanom 
ſtjernorna; barnen aͤ ater, innan de ännu hafwa hört det ordet 


ro“, äro de redan i werket med att tro det, ſom ſäges dem 


om Chriſtus, och äro mycket lärdare än de lärda. — Häraf 
följer ock ſwaret pa den fragan: nar en menniffa far 
tro evangelium, om hon faͤr göra det genaſt eller hon 
mäſte wänta dermed. Ar evangelium en ſann förkun⸗ 
nelſe fran Gud till of om wär frälsning, Da gifwes in— 


gen tid, under hwilken det är menniffan tillatet att icke 


tro. Nej, hwarje ſtund du icke tror evangelium, gör du 
ſynd, och den fkaͤgan, om du nu far tro, fan daͤwändas 
fa här: om du nu far fluta göra ſynd i detta ſtycke. 


Och att ſäga: Du far ännu icke tro, det är att ſäga: 
du mafte ännu en tid i otro ſynda. Aldrig ffall du — 


före i nya teſtamentet finna nägon antydan om en tid, 
da det ſkall wara raͤdligt att "ide ännu tro utan ännu 
blifwa under lagen“. Nej, evangelium är förkunnelſe af 
Guds werk till war frälsning, det werket aren gang ſkedt 
och blir hwarken bättre eller ſämre, mer eller mindre gil— 
tigt genom wart förhaͤllande dertill, derföre will ock budſka— 
pet derom genaſt blifwa trodt och annammadt. Wißt 
kan din owärdighet kännas ſtor, men märk: här gäller 


det ide ja mycket den fraͤgan, om du är denna nad ward 
eller icke, ſom faſtmer om Gud är wärd att blifwa trodd 


och priſad eller icke för den barmhertighet, ſom Han gjort 
med oß ſyndare. 
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Slutligen ma wi ock fe till, hwad evangelium wer- 
far, der det blir annammadt. Wi hafwa ock i det före- 
gäende nägot berört denna fraͤga. Förſt är nemligen 
tydligt, att emedan evangelium med ſig till ſyndare förer 
Guds nad, ſyndernas förlätelſe, frälsning fran döden 
ſamt ewig ſalighet, korteligen allt hwad of gifwet är i 
Jeſu werk, ſä komma alla desſa ſtycken ſyndaren till del 
genom evangelii annammande, fa att han i ſamma ſtund, 
ſom han tror evangelium, äfwen eger och har allt det, 
ſom evangelium innehäller. Men icke blott det: i evan⸗ 
gelium ligger ock en paͤnyttfödande och helgande kraft, fa 
att den, ſom i tron annammar detſamma, äfwen genom 
det blir omſkapad till en ny menniſka ſamt börjar wan⸗ 
dra en beit annan wag genom werlden än förr. Hwilket 
ock af erfarenheten är ja uppenbart, att afwen de ogudak⸗ 
tiga je, att det är naͤgot nytt med dem, Jom tro, faſtän 
de balla det för en galenſkap. Detta "nya wäſende efter 
anden“ gifwer ſig till känna förnämligaſt uti en ny luſt 
till Guds lag efter den inwertes menniſkan, en deraf föl— 
jande kamp emot och ſeger öfwer ſynden ſamt ett ſtändigt 
farande efter att ju mer och mer likna Herren Chriſtus och 
wandra Hans evangelinm wärdigt, ſaͤ ock uti ett förgä— 
tande af det, ſom till rygga är, och ett ſträckande efter det, 
ſom frammantill är, hwarom ock allas deras erfarenhet 
wittnar, hwilka nägonſin trott evangelium. O der är 
uti dem en daglig, outſäglig ſuckan att kunna rätteligen 
tro, älſka, lyda Herren ſamt wandra i en rätt gudsfruk⸗ 
tan. Det gar ide fa helt och fullkomligt, fom de wille, 
nej langt — langt derifrän, men hela deras ſinnesrikt— 
ning gar utefter den wägen att ju mer och mer förwand— 
las och förnyas till Chriſti likhet. Och detta icke genom 
lagens hot och twäng utan i en rätt frihet fran lagen 
allenaſt af Chriſti kärleks drift. Saͤſom Paulus ſäger: 
"Shrifti kärlek twingar of fa, efter det wi halla, att om en 
är död för alla, ja dro de alla döda“. 

Widare tillägger evangeliften: Augen hafwer naͤgon 
tid fett Gud. Likaſom wille han ſäga: Det har icke wa- 


~~ tit möjligt, att genom nägon menniſka, ware fig Moſes 
eeller nägon annan, den himmelfka ſanningens och nadens 
{jus ſkulle blifwa fullfomligt uppenbaradt, alldenſtund 
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ingen menniſka kunnat med ſina blickar genomtränga den 
ewige Gudens wäjende och tankar. Med desſa ord för⸗ 
dömer ock Johannes all den menniſkowisdom, ſom reſer ſig 
upp emot evangelium. Det de i fanning förfärligt att 
i wär allra högſta lifsangelägenhet bygga wär lit pa 
dens ord och wisdom, ſom "ide nägon tid ſett Gud.“ 
O att alla de, fom bygga pa fi 168 fand, matte i tid 
beſinna, hwad de göra. Den menſkliga wisdomen kan 
ſynas dig ſann, ja den kan hänföra dig — men wet du 
ock rätt, hwad du gör, nar du pa den fatter din ſjäls 
wäl eller we? — Eufödde Sonen, ſom af begynnelſen 
war hos Gud och war Wud, och fom nu är i Fadreus 
ote, d. A. fom efter fulländadt werk atcrwandt i Fa⸗ 
rens ſköte, Han hafwer det kungjort, och det är, hwad 
ſom gifwer of den allra högſta wißhet. Pa denna ſak 
äberopade ſig ock Herren ſjelf, att nemligen Han hade 
hos Fadren ſett och hört det Han wittnade (Joh. 3: 
11 m. fl. ft.) Ga ma ock detta gifwa of den rätta tros⸗ 
frimodigheten, att wi weta, att det ord, hwarpaͤ wi ſätta 
wär jjäl, är den ewige Gudens egen uppenbarelſe, och 
det ide genom en menniſka utan genom cnfodde Souen, 
jom af ewighet är ett med Fadren. 
Ja Herre Jeſu, gif oß Du den rätta trons enfald 
och frimodighet, uppfyll och regera of Du med din nad 
och fanning, att wi i Dig ma blifwa bade för tid och 
ewighet! Amen. 
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Maria 


Text: Luc. 1: 39—45. 


Uti de dagar ſtod Maria apy och gick i bergsbygden med 
haft nti Jude ſtad o. ſ. w. | 


Denna tert utgör fortſättningen af det gamla evan- 
geliet pa Denna dag. Uti evangeliet Hora wi berättelſen, 
burn ängelen Gabriel pi Guds befallning kommer till 
Maria och förkunnar henne fajom Guds rid, att hon 
ſkall pa ett öfwernaturligt ſätt blifwa moder at den ut— 
lofwade Frälſaren, äfwenſom huru Maria med lydig tro 
annammar det talet. J den text ſom wi här hafwa, ſe 
wi, huru den henne wederfarna naͤden uppfyller henne 
med glädje och Guds lof ſamt briſter ut i bekännelſe. 

Forſt lira wt här, huru underlig den ſtore Guden 
är i fina werk. När det gäller, att Han ffall födas, 
om hwilken det war ſagdt, att Han ſkulle ſöndertrampa 
ormens hufwud, att Han ffulle hafwa ett rike utan anda, 
alt Han ſkulle heta Underlig, Mad, Gud, Hjelte, ewig Fader 
och Fridsförſte — tink när Han ffall födas, fom utgjort 
de trognas i Israel hopp och längtan under Artufenden, 
dä ſänder Gud fin ängel till en fattig timmermans tro- 
lofwade uti en ſtad, af hwilken man anjag intet godt 
kunna komma, och ſäger henne: Du ſkall wara Hans 
moder.“ Men ſaͤdant gör Gud för att rätt eftertryckligt 
wiſa, att all menſklig wärdighet, höghet och wishet är 
för Honom intet. Hade Herren laͤtit ſäga till menni⸗ 
ſkorna: Nu ffall eder Mesſias födas“, wißt ſkulle de hafwa 
börjat undra af hwem, men aldrig hade deras ögon fallit 
pa Nazaret och allra minſt pä en oanfenlig timmermans⸗ 
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brud derſtädes. O, det hade ju warit att anje ſom ga- 
lenſkap, ja hädelſe, att man hade tänkt fig en ſädan 
moder! Men fa gor Gud: det fom är högt och wiſt och 
förträffligt i werlden, det gar Han förbi, och det fom 


menniſkor ga förbi ſaͤſom oädelt och alltför ringa, det 


utwäljer Han och gör det ſtort. Detſamma finner man 
ock öfwer allt i Seälfarene lif. Icke bland de helbregda, 
ſom tyda fig nagot wara, är Han till finnandes, — 
bland de kranka, fattiga, publikaner, ſkökor och allehanda 
ſyndare. Och nar Han ffall kalla lärjungar, da Ar det 
icke öfwerſtepreſter utan lekmän, icke wiſa och lärda utan 
enfaldiga fiſkare, ſom dertill utſes. — O att wi engäng 
af fadant kunde lära, huru beſkaffadt Guds rike är! 
Men ſe nu, huru Maria beter ſig wid denna hels⸗ 
ning, att hon ffall blifwa Mesſie moder. Det förekom⸗ 
mer henne wäl alldeles obegripligt, men hon tror det 
likwäl, ja att hon ſaͤger till ängelen: "Si Herrens tjena⸗ 
rinna, warde mig e offer ditt tal!“ ſamt gifwer fig Aftad 
till Eliſabeth för att meddela henne det. Will du ſe, 
hurudan tro detta är, fa je @ andra fidan pa Zacharia. 
Han war en Herrens preſt, gudfruktig och rättfärdig, 
hwilken ock wandrade i Herrens bud och ſtadgar oftraff- 
ligen. Till honom gafs endaſt det löftet, att han jEulle 


föda en fon, fom ffulle blifwa Mesſie förelöpare. Har 


dr aAlltia intet orimligare för handen, än det att bade 
han och hans huſtru dro gamla. Men detta lilla, mot 
hwilket han dock hade Abrahams exempel till hjelp, blir 
honom nu fa ftort, att han fördenſkull drager hela Ga⸗ 
briels predikan i twifwelsmäl. Och märk, han hade anda 
bedit om det, fom Gabriel förkunnade honom jajom bön⸗ 
hörelſe! Har ater är en vanjenlig jungfru, hwilken wet 
af ingen man, och far dock löfte att genom under blifwa 
moder At Guds egen Son. Här är ſaͤlunda allt icke blott 


emot wärdighet utan emot all natur och alla erempel, fa _ 
att Maria aldrig kunnat komma pa den tanken att bedja >2 


derom, att nägot ſädant matte wederfaras henne. Och 


likwäl tror en helt enfaldigt och tager orden ſä, 


ſom de efter bokſtafwen lyda. Och hon blef icke paͤ den 


tron bedragen. 


Detta föreftälles of fajom ett ſtort och herrligt em 
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pel af tron, nemligen burn bon intet annat m dn en ene 
faldig och faſt tillit till Guds ord och nad. Ty fajom 
Maria trodde mot all wärdighet och 12 * ‘i bora 
of wi ſtadigt balla of wid Guds löften, äfwen om ingen 
möjlighet — wara för deras fullbordande. Sälunda 
när jag kommer i lekamlig nöd och bekymmer pä ett eller 
annat ſätt och ingen utwäg ſer utan N förderf och 
död, da har jag Guds löfte, att Han ffall gifwa mig 
dagligt bröd och allt, hwad mig godt och nödi at är, ſamt 
bjelpa mig fa, att intet ondt fall funna ferderſwa mig. 
Da bor jag ock halla mig wid ſaͤdana löften och (aga: 
"Shuru jag nu ar i ſädant mörker, att jag ſjelf ingen 
usgäng derur fer, ja har jag här Guds ord och löfte, 
ſom omöjligt kan ſwika. Sore mälte genom ett under 
hälleberget gifwa watten, förr mäfte korpar komma med 
bröd, förr mäſte lejon blifwa fom lam, förr maͤſte elden 
upphöra att bränna, än Guds löfte ſkulle komma pa ſkam.“ 
Sammalunda nar jag Fanner ſynden och Guds wrede i 
mitt ſamwete, och ingenting orimligare ſynes, än att jag 
nu fkulle tro det ordet, att ſynderna äro mig förlätna, 
ja att de redan för mänga hundra ar ſedan dro i Chriſti 
död utplanade, da gäller här att äter lara af jungfru 
Maria, huru jag doc bör akta Guds ord mycket mer 
än all min wärdighet eller owärdighet, ja att jag derwid 
utan genſägelſe hwilar. Ehwad det ſynes mig rimligt 
eller orimligt, ſä är det dock Guds ord, och derföre bor 
jag under all känsla af min ogudaktighet, afund, girig⸗ 
het, högmod och alla andra ſyndiga begärelſer, fom röra 
jig i mig, dock detta Guds ord till pris berömma mig 
af ſyndernas förlaͤtelſe, rättfärdighet och barnaſkap 
hos Gud. Det ffall wal icke aflöpa utan mycken bade 
inre och yitre motſägelſe, men hwad gäller? Guds ond 
kan ide blifwa om intet. Och det är ingen rätt ödmjnk⸗ 
het att ſätta ſin owärdighet högre än Guds ſannfärdig⸗ 
het, icke heller andligt högmod att lata: Guds ſanning 
gälla mer än allt i mig. Saͤſom det alldeles icke war 
ödmjukhet, att Zacharia icke trodde, icke heller andligt 
— att Maria trodde utan omſwep, ſaͤſom wi nedan⸗ 
fore ffola fa je 
När nu Maria fattat i tron detta ftora löfte, p. 
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fyller det henne med ſädan fröjd, att hon ide kan behälla 
den allena för fig utan ftir upp och gar till Eliſabeth, 
om hwilken hon af ängelen hör, att en liknande naͤd 
wederfarits heune. Deri hafwa wi ater en bild af, hwad 
fom ännu ſker. Ty der nägon i fanning tror pa Herren 


Jeſus, der känner han fig ock genaſt dragen till andra, 


fom lefwa i ſamma tro. Der blir det ock ljuft att fa 
wara med dem ſamt tillſammans med dem uppbyggas 
pa fin allra heligaſte tro. Gajom ock apoſtelen Paulus 
i Rom. 1 uttalar fin längtan att komma till den Ro» 
merſka förſamlingen för att, ſäger han, "fa hugſwalelſe 
genom begges wär tro, eder och min“; ſammalunda ock 
i förſta brefwet till Thesſ. 3: 10: Wi bedja dag och 
natt ganſka mycket, att wi maga fa fe edert anſigte.“ 
Synnerligen, nar nägon af dem erfarit nägon farffild 
näd, blir det ett kärlekens behof att meddela ſig med 
nägon broder eller ſyſter, för att med denſamma priſa 
och lofwa Herren. Saͤſom här Maria genom den ftora 
naͤden drages till Eliſabeth, pa det hon matte fa utgjuta . 
ſitt hjerta för henne, och ſaͤſom de emmauntiſka lärjun⸗ 
garna, när Herren hade uppenbarat Sig för dem, genaſt, 
ehuru det war ſent pa aftonen, gingo in till Jeru⸗ 
ſalem för att bäda de andra lärjungarna denna glada 
tidning. 
Häraf kunna wi nu förſtaͤ, att den chriſtendom, i hwil⸗ 
ken menniſkan icke känner ſig dragen till Herrens Jeſu 
lärjungar, icke är en chriſtendom af rätta ſlaget. Ty det 


är omöjligt annat än, att den fom funnit Lif och frid i 


Lammets blod och börjat älſka Honom fom forte, det 
är omöjligt, ſäga wi, att icke en fadan ock börjar älſka 
dem, ſom födda äro af Gud. Tänk derföre, när en be⸗ 
römmer ſig af tron och har dock intet ſerſkildt hjerta för 
bröderna utan trifwes lika wäl, ja kanſke bättre, med 
denna werldens barn, alffar kanſke nagra Guds barn för 
det, att te dro till fitt wäſende älſkeliga, men känner ingen 


ſerſkild, outplänlig dragning till dem, derföre att de Gro 


födda ofwanefter ſamt lefwa i trom pa Herren Jeſus! 
O, det är ett däligt tecken. Men tänk ännu mer, nar 
en, ſom annars ſynes bemöda ſig om en allwarlig guds⸗ 
fruktan, dock är ja fremmande för denna dragning till 
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Herrens Jeſu trogna, att han rent af fer nägot ſjukligt, 
partiſkt, oſundt och okyrkligt deri, att desſa draga fig 
tillſammans till att gemenſamt höra Guds ord, bedja, 
tacka och lofwa, ja till och med deri att de uti det cn» 
ſkilda umgängeslifwet draga fig ifrän werldens umgänge 
och fluta fig inbördes tillſamman! O hwilken förſkräcklig 
forblindelje! Wißt ma hwar och en, fom har en ſaͤdan 
chriſtendom, allwarligt ranſaka, hwadan den kan wara. 
Deremot är det alltid ett godt wittnesbörd och ett 
glädjande tecken att ſe dem, ſom berömma ſig af tron, 
äfwen hafwa kärleken inbördes. Saͤſom Herren fager: 
"Deraf ſkola alla forfta, att J dren mina lärjungar, om 
J hafwen kärlek inbördes.“ Wißt kunna der ännu wara 
manga ffropligheter — ja huru ffulle det kunna annor⸗ 
lunda wara? — icke alla tider är heller kärleken lika 
ſtark, liflig och kaͤnnbar, men den är der i alla fall ſamt 
drager dem tillſammans, fa att de dock alltid kunna ſägas 
utgöra en hop, ett folk, afſkildt fran dem, fom wandra 
efter köttets och ſinnets luſtar. Saͤſom ock Herren will, 
att, likaſom de dro ett i tron, de od i kärleken mätte 
wara ett hjerta och en ſjäl. 

Det heter, att Maria ſtod upp och gid i bergsbyg⸗ 
den med haſt. Der ſer man, huru brinnande hennes 
hjerta Gr. Wägen war wid paß femton mil lang, ſä 
att wail en qwinna hade kunnat rygga tillbaka för att 
ga denſamma. Men kärleken Täter fig icke fa Litt af 
ſkräckas. Gud och Hans nad är nu för Marias hjerta 
fa ftor, att wägens längd ſamt alla reſans beſwärligheter 
och mödor ſynas henne mycket ſmaͤ, och allting blir henne 
lätt allenaſt derigenom, att hennes hjerta är uppfyldt af 
Guts nad. Saäͤdan erfarenhet känna de icke till, hwilka 1 
Gro allenaſt munchriſtna. Men de fom i fanning tro, N 
de weta, huru det kännes, nar täckelſet faller fran ögo— 
nen och man far riktigt ſmaka och je, huru ljuflig Her⸗ 
ren är. Da wore man färdig att för Herren fläppa allt 
och göra allt. Saͤſom man ock kan je ſynnerligen pa 
de heliga martyrers exempel, hwilka, när blott hjertat 
( känt Guds naͤds fullhet, hafwa kunnat bedja for fina 
[biodlar ſamt icke allenaft med undergifwenhet utan odjä 
med outſäglig fröjd ga den grymmaſte dod till motes. 
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Men att Maria gif med haft, det wiſar ock, huru hennes 
hjerta war uppfyldt af den henne förkunnade näden. 
Ty den fröjd, ſom kommer deraf, att Guds kärlek är ut⸗ 
gjuten i ens hjerta, gör ock ſtegen [atta och raffa. 
Sammalunda heter det ock, att qwinnorna om _ paffe 
morgonen lupo med ſtor glädje för att kungöra lär⸗ 
jungarna Herrens uppſtändelſe (Matth. 28: 8). O 
huru lätt det är att löpa och icke förtröttas“, nar blott 
Guds nad Ar ſtor för hjertat! Ja, när Guds barn wid 
hörandet af Guds ord blifwit mättade af Chriſti kärlek, 
ja kan man ock märka det pa deras gang och ätbörder, 
när de ga derifrän. Ty den fröjd, ſom hjertat fattat, 
afſpeglar ſig ock i hela det yttre wäſendet. Och det är 
ſaunerligen koſtligt att fe en ſädan fröjd i Guds nad. 
Werldens barn mena, att i Guds rike är ingen fröjd. 
Det mena de fördenſkull, att de känna, att de ſjelfwa 
ingen glädje hafwa i Herren. Men o att de finge en 
gang ſmaka en droppe af den rätta fröjden! Dä ffulle 
de je, att hwad de nu kalla fröjd, är endaſt ett rus eller 
wanſinne. Ty lika wißt fom du om en, bwilfen du jäge 
boppa, danſa och jubilera i ett brinnande bus, ſkulle ſäga: 
»han är fran fina ſinnen“, och du ffulle icke priſa utan 
ryſa wid hans fröjd, ſammalunda mäfte man om dem, 
ſom leka med en dyrbar naͤdetid ſamt med löje wandra 
aͤſtad mot ewigheten, ſäga: "de dro fraͤn fina ſinnen“. 
Och den fröjd är icke att priſa, hwilken tager en ända 
med förſkräckelſe. O att hwar och en, ſom ännu ingen 
bättre fröjd har än werldens fröjd, wille beſinna fig! 
Hwad fröjdas du öfwer? Skall det icke allt taga en anda? 
Och hwad har du da för din arma ſjäl? Hwarföre will 
du fa i timlig luſt förſpilla den ewiga fröjden? 
När Maria kom till Eliſabeth, helſade hon henne, 
beter det. Och hurudan helsning det mafte hafwa wae 
tit, det kunng wi förſtä af Eliſabeths jwar. Det har 
da utan twifwel icke warit en helsning lik den, hwarmed 


werldens barn helſa hwarandra. Nej, wi kunna lätteli⸗ 


gen föreſtälla oß, att i denna helsning warit ett öfwer⸗ 
flädande Guds ſaͤdan ock desſa 
qwinnors möte och ſammanwaro för of lärorik. Afwen 
behöfwa wi denna lärdom wal. Ty faſtän man ock tror 


4) 
* 
4 
we 
4, 
% 
* 
* 
. 
* 
* 
% 
* 
4 
8 
a 
* 
N 
4 
* 
7 
3 
4 
Fi 
* 
2 
— 
= 
14 
if 
1 
11 
1 
7 
11 
1 
A 
11 
5 
111 
11 
11 
i bi 
rs 
\ 


4 
* 
1 
7 
2 
* 
‘ 
* 


* 
¥ 
* 
4 
* 
F 
« 


Maria Bebddelfedag. 505 


pa Herren Jeſus, kan det hända genom djefwulens lift 
och wart eget kötts tröghet, att den inbördes umgängel- 
ſen blir alltför mycket förwerldsligad och lösaktig. J 
början af fadant förfall kännes wal derwid ſtor tombet 
och ſamwetets oro, men later man det allenaſt hafwa fin 
gang nägon tid, ja inträder ſmaͤningom ett tillftand, i 
hwilket man icke widare är wafen öfwer wigten af en 
helgad umgängelſe. Deraf jfer öfwermättan ſtor ffada, 
hwarföre det är nödigt, att hwar och en i denna punkt 
waknar upp, medan tid är. Annars kan af ſädan ſömn⸗ 
aktighet flutligen följa inſomnande i döden. Djefwulen 
{fall icke förſumma jig utan, hwar han kan, förſöka bringa 
oß i döden igen. Och icke nog dermed att ſaͤdan ſömn⸗ 
aktighet ſkadar en ſjelf, den blifwer ock en ſnara för 
andra. Dertill ffulle den wälſignade umgängelſen mellan 
Guds barn tjena, att den ena wore den andra till en 
fortfaraude föreſyn och uppmuntran i kärlek, tro, guds⸗ 
fruktan, wakſamhet och alla Andens frukter. Men tänk 
dä, om i deß ſtälle naͤgons umgängelſe genom werldslighet, 
gyckel, fäfängligt tal och annat jadant blir ett medel till 
att förwerldsliga äfwen deras ſinne och umgängelſe, ſom 
dro omkring honom! Detta kan dock lätt ſke, ſynnerligen 
om en äldre chriften gifwer ſaͤdant exempel bland dem, 
fom dro mer unga och berfarna nädebarn. O Herre 
Gud, förbarma Dig nädeligen öfwer of och hjelp of till 
en rätt wakſamhet äfwen i detta ſtycke, att icke djefwulen 
ma förderfwa of! ae 
Men har je wi ock, huru det ffall kunna dertill 
komma, att wär umgängelſe blir rätt helgad. Det jfer 
icke derigenom, att man tager fig till och ſäger: nu fkall 
det blifwa annorlunda. Deraf kan wäl följa, att um⸗ 
gängelſen blir förändrad för ſtunden. Men ffall der 
blifwa uthällighet, da maͤſte det ſke derigenom, att wi 
ju mer och mer betrakta Guds näd, ja att hon blir för 
hjertat rätt ſtor. Derföre ſer man ock här en och der 
en, med hwilka man icke kan komma i beröring utan att 
af deras umgängelſe erfara ett wälſignadt intryck, blott 
derföre att de uti det fördolda mer än andra lefwa i Guds 
nad. Ty deraf hjertat fullt är, deraf talar munnen, 
deraf bär ock hela den utwertes umgangelſen prägel. 
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Derföre mä wi od här taga en bjertlig förmaning att 


innerligare [cfwa of in i Guts näd, hwaruti ännu fate 
tas of mycket. Att med utwertes tillſtällningar, reglor 
och annat ſädant förſöka bota, hwad fom fattas, det due 
ger till intet; deraf warda ock endaſt utwertes Athäfwor, 
uti hwilka Guds rike icke är. Nej, här Hjelper endaſt 
detta ena: will icke trädet wera, fom det bor, {4 fe icke i 
toppen efter felet, utan ſe derefter i roten! Will icke det 
chriſtliga lefwernet gaͤ, ſom det bör, ſök bot icke i för⸗ 
nyade föreſatſer eller gerningar utan deri, att du mer 
lefwer dig in i Chriſtus, fadan Han är för Dig utgifwen. 
Ty ju mer du i tron lefwer dig in i Honom och Hans 
werk ſamt den oföränderliga nad och rättfärdighet, fom 
du i Honom har, deſto mer ffall ock Han lefwa Sig in 
i dig och omſkapa dig efter ſin likhet. Saͤſom grenen 
icke kan bära frukt af ſig ſjelf, med mindre han blifwer 


i winträdet, fü kunnen icke heller J, utan J blifwen i 


Mig, ſäger Herren. Den fom blifwer i Mig och Sag i 
honom, han bär mycken frukt“ (Joh. 15). 

När Eliſabeth hörde Marias helsning, ſprang bar⸗ 
net i hennes lif, och hon wardt uppf 
Ande. Det är ett hemlighetsfullt forhallande, fom wi 
icke kunna begripa, att barnet i Eliſabeths lif känner och 


fröjdas af det barnets närhet, fom är i Marias moder- 


lif, ſamt gifwer tecken till ſädan fröjd. Saͤdant har utan 


twifwel ſkett ſäſom ett tecken ifraͤn Gud till de begge 


qwinnornas ytterligare förwißning. Of bör det ock deſto 
mer förwisſa, att denne Jeſus, Marie Son, är Guds 
Son och wär Frälſare, fom frälſar fran ſynden, döden 
och allt ondt ſamt gifwer den Helige Ande. Deßutom 
fe wi ock här pa Johannis exempel, att de fma barnen 


t. o. m. redan i moderlifwet kunna hafwa en fanning | 


af Herrens Jeſu närhet ſamt fröjdas deraf. Ty har Jo⸗ 
hannes kunnat det, dA är intet fom hindrar, att ock ans 
dra barn kunna hafwa det. Ty Johannes war icke för⸗ 
mer än hwilket annat barn ſom helſt, efter han ock war 
aflad och född i ſynd, icke heller har Herren Jeſus warit 


det gäller intet till Guds nad. Ty bos Gud är intet 


ylld med den Helige 


nägot mer för Johannes än för alla andra barn. Att 
Johannes war utkorad till ett högre embete än andra, 
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anſeende till perſonen. Att wi ide kunna utgrunda ett 
ſädant förhällande, det är en ſak för fig. Mar wart 
förftänd ftär ſtilla, da ftir Guds ord likwaͤl qwar. 
Men att Eliſabeth blir uppfylld af den Helige Ande, 
det är ſagdt om den Helige Andes utomordeutliga upp⸗ 
lysning, hwilken här t. ex. gör, att Eliſabeth utan nä⸗ 
gon underrättelſe alldeles omedelbart känner, hwad fom 
är ſkedt med Maria, äfwenſom hwad det är för ett 
barn, hon bar i ſitt lif, Annars hade wal ock förut 
Eliſabeth den Helige Ande boende i hjertat genom tron. 
Sammalunda ſäges ock om Herrens apoſtlar, att de förſt 
pa pingſtdagen uppfylldes med den Helige Ande, der dock 
uppenbart är, att de tillförene hade lefwat i tron pa 
Herren, hwilket icke kunnat ſke utan genom den Helige 
Ante. Saͤſom apoſtelen ſäger: "Ingen kan kalla Jeſus 
en Herre utan genom den Helige Ande.“ Om detta ſed— 
nare ſäger ock Paulus till de chriſtna i Corinth: Weten 
J icke, att J dren den Helige Andes tempel, och att Guds 
Ande bor i eder?“ Ett fadant den Helige Andes innes 
boende förefinnes hos hwarje chriſten, fajom Paulus ſä— 
ger: "Den fom icke hafwer Chriſti Ande, han hörer Hoe 
nom icke till.“ Men de utomordentliga nädegäfworna, 
jajom det att profetera, att tala med tungomaͤl m. m. ſ., 
det är gäfwor, ſom Gud utdelar at hwem Han will, nar 
behofwet jädant pafallar, dro ock höga och herrliga gaf- 
wor, men höra icke till det chriſtliga lifwet fajom nagot 
för detſamma wäſendtligt. | 
Naär Eliſabeth alltſaͤ blef uppfylld af den Helige 
Ande, ropade hon med hög röſt till Maria: Wälſignad 
du ibland qwinnor. Icke fa fom priſade hon Maria för 
nägon hennes wärdighet eller förtjenſt, utan hon priſar 
henne för hennes lifsfrukts ſkull, fajom hon tillägger: 
Och wälſignad din lifsfrukt. Sammalunda fäner hon ock: 
wadan kommer mig detta, att min Herres moder kommer 
till mig, af hwilka ord man ſer, att hon priſar Maria 
för det barnets ſkull, hwars moder hon är. Maria war 
i ſig ſjelf intet förmer än en annan qwinna. Saͤſom 
ock Herren ſwarade den qwinna, fom en gang utbraſt: 


"Saliga dro de ſpenar, ſom Du diat hafwer! Ja, ſade 
Han, ſaliga dro de, fom höra Guds ord och goͤmma det.“ 
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till fin tjenarinnas ringhet.“ Men för Maria war det 


Maria 


Men Maria hade erfarit en ſynnerlig nad, och den war 
pris ward, men det lofwet hörde Gud till, ſäſom ock 
Maria ſwarar: Min jjäl priſar ſtorligen Herren och min 
ande fröjdar ſig i Gud min frälſare, ty Han hafwer fett 


ock en ſtor och utomordentlig dra och upphszjelſe, att 
Gud till detta herrliga werk, att föda werldens frälſare, 


hade utkorat juſt henne. Sͤſom hon ock ſäger: "Ge hare 


efter warda alla flagten mig ſalig kallande. De maftiga 
hafwer Herren ſatt af ſätet och uppſatt de ringa.“ 
Dar hafwa wi en lärdom att hemta, hwilken är 
mycket lätt att [ara efter kunſkapen, kan ock läras pa 
mindre än en minut, men fom i erfarenheten är den 
allra ſwäraſte och omöjligaſte. Ty har Gud gifwit nae 
gon en ferffild gäfwa eller brukat nagon till ett ſyn⸗ 
nerligt werk, da är tydligt, att all äran tillkommer Ho⸗ 
nom och icke kärilet eller werktyget. Gajom David ſä⸗ 
ger: Herre, ide of, ide of utan ditt Namn gif äran!“ 


Derföre förmanar ock Herren fina lärjungar att, nar de 


gjort allt, ſäga: Wi dro onyttiga tjenare.“ Och Paulus 
Jäger: "wad hafwer du, det du icke allt undfätt hafwer?“ 
Si det är nu fa obegripligt enkelt och naturligt, att det 
borde wara gjordt i ſamma ſtund, ſom det dr ſagdt. 
"Men hwad göra wi, arma gyttjepajar? Nar wi hafwa 
ett öre eller en riksdaler, ſä kan ingen reda ſig med oß 
för wär högfärd“ (Luther). Oi ingen punkt lar det wal 
ja tydligt wiſa fig, huru ormens gift genomträngt hela 
war natur. Se huru grufligt David förſyndat fig och 
blifwit ſtraffad! Ge ock huru Paulus har maft fü en 
jerjfild pale i köttet, pa det han ide ſkulle förhäfwa fig 
öfwer uppenbarelſer, ſom han hade haft! Och de jjutio. 
lärjungarna mäfte Herren hota med ſatans exempel. 
hwad ffola wi da ſäga om of ſjelfwa! Har nägon en 
gafwa eller har nägon fatt wara ett medel i Guds hand 
till nagot godt werk, ſtraxt Aftundar hjertat att bora ta» 
las derom och wille gerna, att hwar man wißte det. Och 


kunde wal ſä wara, om man dermed ſökte allenaſt Guds 


dra, men nejt {a har ormens gift förderfwat of, att jag jn 
wille, att mennifforna ſkulle weta, ide blott att Gud gjort 
det eller det, utan att det är juſt genom mig Han gjort det. 
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Derföre är nu här det den gyllene konſten, att man 
kan med alla gäfwor och all nad blifwa i ödmjukheten, icke 


en fadan ödmjukhet, ſom förnekar den erhällna näden och 
de undfaͤngna gäfworna, "bwilfet är en twäfaldig hög- 
färd, en weterlig lögn, ſom äfwen länder Gud till wan⸗ 
Gra” (Luth.), utan en ſädan ödmjukhet, four erfänner Gude 
nid och Hembir Gud üra derfür. "Sa gör äfwen jungfru 
Maria; hon ſäger icke nej dertill, att hon är wälſig nad 
framför andra qwinnor och är Guds moder. Det dr 
alltſammans ſannt, ſäger hon, mig har wederfarits den 
ſtörſta nad och ära af Gud. Men hwarifrin och hwar⸗ 
till har jag det? Jag upphöjer icke mig ſjelf dermed, utan 
"min {jal priſar ſtorligen Herren, och min ande fröjdar | 
fig i Gud, min Frälſare“. Ty af Honom har jag det, 
icke af mig eller af menniſkor. Det är alltſammans wär 
Herre Guds gaͤfwor. Derföre, kära Eliſabeth, är icke här 
meningen, att jag will ſtoltſera emot dig eller nägon 
annan menniſka; kan fördenſkull, faſtän jag har jadana 
gäfwor, dock gerna wara din piga och tjena dig. Den 
Mäktige har gjort mäktiga ting med mig, och Hans namn 
är heligt“. Beware mig ockſaͤ Gud derför, att jag ffulle 
wilja ſkämma eller laſta Hans namn och berömma mitt 
eget namn och ſäga: Jag har fadant af mig fjelf. Hel⸗ 
gadt warde Hans namn, Han har gjort det, Honom mä 
man priſa derför. Och änſkönt menniſkorna berömma 
äfwen mig för ſädan näds ffull och priſa mig jalig, ja 
will jag dock äter hembära det ät Gud. Ty Hans namn 
är heligt, och Han är mäktig; derföre bör Han allena 
hafwa all berömmelſe.“ (Luth.) 

Men gäller det, att härwid hwar och en har för 
egen del öppna ögon, att han icke ſnärjes af fitt hjertas 
illfundighet, ja är det ock icke mindre af nöden, att wi 
dro inbördes rädda om hwarandra, ja att icke den ene ge⸗ 
nom otidigt beröm förſtör den Guds gaͤfwa, fom är i 
den andra, ja kanſke derjemte blir honom en ſnara till 
fall. Detta är likwäl nägot, ſom alltför litet beſinnas 
och är dock af en alldeles otrolig wigt. Ty det är allt⸗ 
för lätt gjordt, att den, fom falunda priſas, börjar od 
tycka om ſaͤdant pris, tills han ändtligen ide gerna fer 
pa dem, hwilka icke tycka, att i är — — 
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märkwärdigt. Men hwad ſtor förſtöring ſädant bringar 
i Guds rike, 


ſamt huru deraf uppwexa parti, afund, trata, 
baktal och annan mycken ſtyggelſe, det är af erfarenheten 
alltför wal uppenbart, fa att ſnart hwar och en borde 
börja ryſa tillbaka för att till fadan ſkada bidraga. Ty 
gör du det än i wälmening, hwad mer? Om du i wäl⸗ 


mening tjenar djefwulen och förderfwar Guds werk, fa 


är din wälmening icke god. Derföre är det bättre följa 
Guds ord än ſin egen wälmening. Och J, ſom läſen 
detta, ſen till, att J nu icke allenaſt erkännen, att det 
är ſannt, utan att J ock börjen göra derefter. Ty Gud 


will ide gifwa fin dra ät en annann. 


Men att Eliſabeth med ſädan glädje helſar Maria 
jafoım fin Herres moder, det är ock ett ſkönt exempel af 
ödmjukhet. Ty dermed erkänner hon, att Maria är ut⸗ 
korad till en högre dra än hon ſjelf, men mißtycker dock 
icke fadant utan fröjdas deröfwer, att nu henne jjelf en 
ja ftor Ara wederfares, att Maria kommer till henne. 
Sädant ſinnelag ligger icke i wär natur utan är ett Guds 
werk. Annars hade wisſerligen Eliſabeth kunnat tänka, 
att wal hon, ſom war en jadan from preſts huſtru, 
kunde wara lika wärdig ſom Maria att föda Chriſtus. 


Ty ja beſkaffad är wär natur, att wi icke gerna tala, 
att nägon af waͤra gelikar warder of föredragen. Sys 


nes naͤgon wara nägot former eller i ett eller annat af— 
ſeende hafwa ſtörre gafwor eller anſeende, ſtraxt will der 
i hjertat uppftä den bittra rot, ſom heter afund, hwilken 
gor, att wi icke kunna fe pa en jüdan med den glädje, 
hwarmed här Eliſabeth fag Maria inträda. Derföre ma 
hwar och en chriſten flitigt bedja Gud om ett ſaͤdant 
ſinne, fom här är uti Eliſabeth, fa att man fröjdas, 
hwarhelſt man ſer Guds gaͤfwor uppenbara fig till Haus 
ära och ſjälars gagn. Ty det är förfärligt, om den egna 
äran fair taga öfwerhand. Der förer redan djefwulen 
herrawäldet. . 
Wißt är det underligt, att wi, fom tro pa Chri- — 
ſtus, ide ſkola wara deh bättre, än att wi ännu behöfwa 
dylika förmaningar. Men fadan är wart hjertas art, 
att ehuru wi wal inſe, huru galet och djefwulſkt det är 
att jalunda afundas, fa later fig dock hjertat icke deraf 


* 
1 
; 
1 
| 
| 
14 | 
| 
| 
1) 
> 
11 
5 
11 
110 
Hi: 
77 
iu 
hit 
ir 
1 
i 
iit 
| 
11 | 
1 
14 
Hi 
ia? 
| 
| 
fit 
HR: 
1100 
Hint 
14 
aie 
114 
Hit 
1 
1 
1 
| 
sn! 
tit 
Hitt 
HUE 
17 
11 
43 
132 
= 
abil. 
im 
i} 
1110 
| He 
| 
i 
| 
mit 
Il — 
| 
15 
| 


4 


Maria Bebädelſedag. 511 


böjas eller regeras utan behäller ſitt ſinne. Derföre ſer 
man ock, huru apoſtelen Paulus lägger ſig all winn om 
att warna och förmana de kära chriſtna mot denna ſynd, 
wifande dem, huru de alla dro lemmar i en kropp, fa 
att fördenſkull den ena lemmen bir fröjdas, när den 
andra Ara ſker af Gud. Soͤſom han ſäger: Om en 
lem warder herrlig hallen, ſä fröjda fig alla lemmarna 
med“ (1 Cor. 12: 26). Ty de gaͤfwor Gud gifwer den 
ena eller andra lemmen, dem gifwer Han icke den lemmen 
utan hela kroppen med alla deß lemmar till godo. Ga- 
fom ock här Maria bär Guds Son i fitt lif, ide fig 
utan hela werlden till godo. Men hwad fan dä wara 
uslare, än att jag fer ſurt derpaͤ blott fördenſkull, att 
det icke war lemmen Jag, fom fick den eller den gaͤfwan. 
Dock, huru wal än jjelfwa det naturliga förnuftet infer 
detta, ja fae likwäl hjertat deraf ingenting, dereſt icke 
Gud inpreglar det med allehanda baͤde utwertes och in— 
wertes !uftan. Saͤſom du här fer, huru Han tillförene 
ja länge med ofruktſamhet haͤrdeligen tuktat Eliſabeth, 
tills hon alldeles förtwiflar om lifsfrukt. Derefter kom— 
mer Han utan hennes förhoppning och gör henne frufte 
jam, ja att hon aflar en fon. Hwilket nu blir henne 
ja öfwermättan ſtort, att hon tycker fig wara alltför 
ringa till fa ſtor barmhertighet, ſamt är fkicklig gjord 
till att utan afund fröjdas med Maria, hwilken en ännu — 
ſtörre ära är wederfaren. 

Slutligen ſäger Eliſabeth: Och ſalig är du, ſom 
trodde; ty allting ſtola warda fullbordade, ſom dig ſagda 
äro af Herren. Desſa ord tillaͤta ock en aunan öfwer⸗ 
ſättning, nemligen denna: Salig är du, ſom trodde, att 
allting ſkola warda fullbordade, fom dig ſagda äro af 
Herren. J begge fallen priſar Eliſabeth Marias tro. 
Men pa ſamma ging uttalar hon ock genom den Helige 
Ande, att allt, ſom war henne ſagdt af Herren, jfulle ga 
i fullbordan. 

Detta är ock nägot, ſom ide gäller Maria allena. 
Ty wäl hade hon här ett ſerſkildt löfte, ſom ingen mer 
kan hafwa, nemligen att hon ſkall wara Chriſti moder. 
Men wi hafwa andra löften, ſom dro lika ftora, ja ännn 
ſtörre, nemligen att wi ſkola hafwa ſyndernas förlätelje, 
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wara rättfärdiga af nad, wara Guds barn och arfwin⸗ 
gar ſamt hafwa ewig berrlighet, och detta utan nägon 
wär egen gerning eller förtjenſt, allenaſt derigenom, att 
wi i hjertat tro evangelii förkunnelſe. Nuwäl, hwar naͤ⸗ 
gon tror, der mäſte man priſa en ſädan ſalig, emedan 
pa honom fkall uppfyllas all den ſalighet, fom evange⸗ 
lium innehäller och tillſäger ſyndare. Derföre will ock 
wär Herre Gud, att wi ffola flitigt Halla of wid ſamt 
frimodigt driſta pa Hans ord och löfte, fa att wi halla 
det ſäkrare än himmel och jord ſamt icke lata rubba of 
derifrän, af hwad det wara ma. DG ffall det ide heller 
lida nägot twifwel, att wi en dag ffola fa ſkäda och je, 
hwad wi här trott. — Men a andra ſidan kan ingen 
menniſkotunga uttala förfärligheten af deras tillſtänd, 
hwilka icke tro utan trots de allra ſtörſta och herrligaſte 
{often likwäl wandra efter fina egna tankar och luſtar. 
Tink: att taga en ände med förſkräckelſe, i grat och 
tandagnißlan, och det i medwetandet, att man dock en 
gäng hade ett löfte att inga i Guds rike, men förſum⸗ 
made det! O Herre Gud, förbarma Dig öfwer oß, wäck 
oß till beſinning, uppfyll of med din nad och hjelp of 

att wandra i en helig umgängelje! Amen. 
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